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A C T U L I 

Tabloul 1 

Anticamera cortului l u i Mahomed. Un b i 
r o u , p e r n e pe j o s . L o c o t e n e n t u l cercetează 

n iş te ac t e c u pece t e . 

B A F T A N G I O G L U (apare, grăbit) : D a c ă n u 

mă p r imeş t e Intr-o j u m ă t a t e d e o r ă , ne-am 

d i i ^ cu Iuţi i . . . ne paşte cel m a i m a r c p e r i 

c o l . Tontă l a t u r a d i n s p r e s u d a Î m p ă r ă ţ i e i 

e a m e n i n ţ a t ă de . . . 

L O C O T E N E N T U L : V o r b e . 

B A F T A N G I O G L I ' : Tă ta r i . . . S-au ras toţi I n 

c a p şi. . . 

L O C O T E N E N T U L (sec): V o r b e . (Pe alt ton.) 

N u p o a t e , că v-ar p r i m i . T o c m a i pe L u m i 

n ă ţ i a Sa B a f t a n g i o g l u să n-o p r imească ? 

D a r . . . 

B A F T A N G I O G L I " : Să n u s p u i că n u e-nă-

u n l r i i . A m o a m e n i i m e i , c a r e d e l u n i d e 

z i l e î m i suf l ă o r e l e c î n d P r e a l u m i n a t u l 

p o a t e să mă p r imească . . . v i n a i c i şi . . . n u 

s î n t p r i m i t ! Ca u n f ăcu t . E î n ă u n t r u , şt iu 

p r e c i s , a m o a m e n i i m e i . su f l ă t o r i i , o 

e ch i p ă , c a r e m ă i n f o rmează . . . 

L O C O T E N E N T U L : Degeaba . 

B A F T A N G I O G L I : Aş ! Plătesc p u n g i grele 
p e n l r u as ta . . . Ca să a j u n g i p î n ă l î ngă 

c o r t , b a g i n i î n a p î n ă l a c o t î n iş l io . . . Ş i . . . 

(scoate o pungă, io dă Locotenentului) 

u i t e că to t m a i î n l i l neş t i p i e d i c i . 

L O C O T E N E N T U L (ia punga) : î n t r e ţ i ne rea 

c o r t u l u i n c costă o g roază d e g a l b e n i . 

(Gindindu-se.) M a i treceţi pe-a i c i . L u n i . 

n u . m a r ţ i , n u . . . v i n e r e a a i l a l t ă . E u v-aş 

b ăga şi a c u m , d a r a m p o r u n c ă . C î n d l u 

crează , n u p o a t e f i d e r a n j a t n i c i d e p r o f e t . 

B A F T A N G I O G L U : D a r ce f a c e ? 

L O C O T E N E N T U L : E v î r î t p î n ă p e s t e c a p 

î n p r o b l e m e l e a b e c e d a r u l u i t u r c . V r e a ca 

toţi I i i i şeic i lor . c a l i f i l o r , b e i l o r , să î nve ţe 

d e a c u m înco lo c a r t e , î n s p i r i t u l c u l t u r i i 

m u s u l m a n e , să n u mai fim la r e m o r c a 

î n v ă ţ ă t u r i i greceşti , c a re a n e n o r o c i t l u 

m e a . G r e c i i - n sus , g r e c i i - n j o s , c u a n t i 

c h i t a t e a l o r , c i u p i t ă de la e g i p t e n i şi 

t r a c i . . . d a r n o i n - a v e m c a p ? 

B A F T A N G I O G L U (cu admiraţie) : I d eea 

S u l t a n u l u i e m a r e . 

L O C O T E N E N T U L : E a m e a . S u l t a n u l a lcă 

tuieşte a b e c e d a r u l . . . 

B A F T A N G I O G L U : O r i c u m . . . V a să z ică . . . 

I-ar t r e b u i c î t eva s u t e de a n i , ca să-l 

perfecţ ioneze . Să-i dea A l l a h s ă n ă t a t e . 

L O C O T E N E N T U L : T o c m a i c u s ăn ă t a t e a o 

d u c e c a m p r o s t î n u l t i m a v r e m e . 

B A F T A N G K M î L U (gest eu mina la inimă): 

A o l e u !... să n u - m i s p u i că . . . 

L O C O T E N E N T U L : B a da . . . 

B A F T A N G I O G L U (incercind să-şi reţină, fără 

succes, bucuria) : Ce d e z a s t r u ! C i ne o 

să-i u r i n e z e ? Că fraţ i i . . . a d a t o r d i n să 

f i e o m o r i ţ i , p e c a p e t e . F r a ţ i , c u m n a ţ i , v e r i 

de-al d o i l e a — toţ i , toţ i raş i . . . E u , ca u n a 

d i n căpe ten i i l e cele m a i m a r i . n i c i n u sînt 

p regă t i t p e n t r u aşa ceva . . . (Cu interes.) 

Ce-I d o a r e pe S u l t a n , păca te le m e l e ? 

L O C O T E N E N T U L : D o r u l . 

B A F T A N G I O G L U : Ce b o a l ă c a s t a ? V r e o 

nouă m o l i m ă ? 

L O C O T E N E N T U L : N u ş t iu . E u n c u v î n t 

v a l a h . I a r M ă r i a Sa su fe r ă d e c u v t n t u l 

ăs la . . . 

B A F T A N G I O G L U : P ă i , dacă m o a r e , nici 
n u . . . 

L O C O T E N E N T U L : L in iş t i ţ i-vă . . . Ştergeţi-vă 

f r u n t e a c u b a s m a u a as i a , a ţ i n ă d u ş i t de 

d u r e r e şi de emo ţ i i . S p i o n i i noş t r i ne-au 

î n c red i n ţ a t că d e d o r n u m o a r e n i m e n i . 

B A F T A N G I O G L U : N i c i aşa . . . m ă c a r u n u l . 

d o i , de pof tă ? U f , b i n e că n u e g r a v ă ! 

E r a să leş in . (Mieros.) A t u n c i , c î n d îl v ă d 

pe P r en s l ă v i l u l .' 

L O C O T E N E N T U L : I m e d i a t d u p ă a b e c e d a r 

v ă promit eu că.. . F i ţ i f ă r ă g r i j ă ! (Baf

tangioglu iese, se izbeşte de Beşleagă.) 

B E Ş L E A G Ă (după ce rămîne cu Locote

nentul) : Ş i v u l p e a a s t a b ă t r î n ă ce m a i 

v r e a ? U n a - d o u ă , l a S u l t a n . P e c i n e sapă ? 

A c u i p e r n ă v r e a s-o a p u c e ? Nu-i a j u n g e 

c ă stă cocoţa t p e j u m ă t a t e d i n t r u p e l e 

de s p a h i i . . . A r d o r i să c o m a n d e şi i e n i c e r i i 

m e i , n u ? 

L O C O T E N E N T U L : N u ş t iu , că nu l-am î n 

t r e b a i . E u s î n t u n s i m p l u l o c o t e n e n t , l a 

o r d i n e l e Mă r i e i Sa le S u l t a n u l . 

B E Ş L E A G Ă (făcind cu ochiul) : N u s t a u 

dec î t c î t a i b a t e d i n p a l m e . 

L O C O T E N E N T U L (îi barează calea) : D a r se 

p o a t e ? ! Ce-nseamnă l i p s a a s t a d e d i s c i 

p l i n ă ? 

B E Ş L E A G Ă (enervat) : O m u l e , n u m i - a m 

v ă z u t c o m a n d a n t u l do l a căderea B i z a n ţ u 

l u i , c e n a i b a ! S-au î n g r ă m ă d i t d e - a t u n c i 
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p r o b l e m e , b î r t i i c a r e zac n i c i l a d u m n e a t a . 

O să m ă p l î n g , o să te că ieşt i . 

L O C O T E N E N T U L (imbrincindu-l afară): V ă 

p r i veş te , L u m i n ă ţ i a Voas t r ă . . . 

B E Ş L E A G Ă (istovit) ; Lasă-mă m ă c a r să s t a u 

p u ţ i n a i c i , să-mi t r a g s u f l e t u l . . . V i n t o c 

m a i de l a c o a d a c o l o a n e i . . . Şt i i ce ' î n 

s e a m n ă a s t a ?... d e l a coada c o l o a n e i !... 

a m s t r ă b ă t u t o ţară . . . t r e i c a i s c h i m b a i 

c a să-i a d u c şt irea n e m a i p o m e n i t ă . . . 

L O C O T E N E N T U L : V o r b e . 

B E Ş L E A G Ă : Ce ? 

L O C O T E N E N T U L : Ş t i r i le s i n t f o r m a l e d i n 

v o r b e . . . A ş a z ice s t ă p î n u l n o s t r u . Ş i z i ce 

că v o r b e l e a l t o r a nu-1 in teresează , c i tă 

v r e m e e l l u c rează lo t l a v o r b e . . . şt i ţ i c-o 

să n e d e a u n a b e c e d a r , a d o u a c a r t e de 

ce t i r e d u p ă Co r an . . . şi n u v r e a să a s cu l t e 

v o r b e l e a l t o r a p î n ă n u t e r m i n ă . 

B E Ş L E A G Ă (stă pe-o perniţă) : N u c-nş v r e a 

să m ă p u n de-a cu rmez i ş u l . . . (se cuibă

reşte şi mai bine, turceşte)... d a r u n e l e 

l u c r u r i s î n t s t r igă toare l a c e r . I n l oc sâ 

f i e î n m i j l o c u l n o s t r u , a l g e n e r a l i l o r , să 

n e a i b ă m e r e u î n p r e a j m ă , să ne c o n 

s u l t e , se i zo lează şi ne lasă să m e r g e m 

î n n e c u n o s c u t , f ă c î n d r e f o r m e , a d u c î n d o 

n o u ă o r d i n e în I m p e r i u , d a r t o t u l d u p ă 

c a p u l l u i . . . Şi a şa . pe g e n u n c h i . î n t i m p u l 

c a m p a n i e i . N u g a r a n t e z ! U i t e , as ta in i-e 

s f î n t a (gest), d a c ă m a i s î n t e u s i g u r de 

reuş i ta aces te i c a m p a n i i ! A s t a v e n i s e m 

să-i s p u i , c ă V l a d g h i a u r u l şt ie dc d o i 

a n i de p r o i e c t u l n o s t r u . . . Ş i n u n u m a i 

at î t . . . (speriat) . . .cunoaşte n u m ă r u l oş t i lor , 

a l s t e a g u r i l o r , ştie de ce s ex e f i e c a r e 

c ă m i l ă s i c u m n e f a c e m n o i t u n u r i l e . 

L O C O T E N E N T U L : C u m le f 

B E Ş L E A G Ă : N u ş t i u , c ă e s e c r e t , d a r e l 

ş t ie . Ne-aşteaplă pregă t i t . Cu c î t î n t â rz iem 

m a i m u l t , c u a l î t e l se-ntăreşte. . . I a r n o i 

s t ă m p e l o c şi. . . lasă-mă să d i s c u l asta 

c u . . . 

L O C O T E N E N T U L : L u m i n ă ţ i a Sa B a f t ang io-

g l u mi-a d a t o n u n g ă si t o t n-a i z b u t i t 

să m ă c o r u p ă . î n a l t u l f u n c ţ i o n a r t u r c e 

i n c o r u p t i b i l . 

B E Ş L E A G Ă : U i t e , e u t e p r o cop se s c cu 

două . . . (Scoate pungile, i le înmînează.j 

L O C O T E N E N T U L (luînd pungile) : N i c i n u 

ştiţ i c î t ne costă î n t re ţ i nerea c o r t u l u i . . . 

Ca să n u m a i v o r b e s c că p re ţu l l a l u m i 

n ă r i a c r e s c u t n ebune ş t e în u l t i m a v r e m e , 

i a r L u m i n ă ţ i a Sa s c r i e î n c o n t i n u u . . . toată 

n o a p t e a . 

B E Ş L E A G Ă : Se ştie pes t e m ă r i şi ţăr i că 

e u n o m l u m i n a t . . . t o tuş i , p a r c ă exage 

rează . P r e a se ex tenuează . . . Ce t o t m î zgă-

leşte ? 

L O C O T E N E N T U L : Ode . 

B E Ş L E A G Ă : Ce ? 

L O C O T E N E N T U L : G a z e l u r i . 

B E Ş L E A G Ă : A , o să l e-nvă ţ ăm pe d i n a f a r ă . 

L O C O T E N E N T U L : E f o a r t e i n s p i r a t . C î n d 

n u e i n s p i r a t , l ucrează a s u p r a c u v î n t u l u i . 

Z i ce că I s l a m u l a a j u n s d e p a r t e c u cuce 

r i r i l e , d a r a r ă m a s î n u r m ă c u l i t e r a t u r a . 

O r , a s t e a t r e b u i e să se facă p a r a l e l . 

B E Ş L E A G Ă : E u n u î m p ă r t ă ş e s c o p i n i a a¬

ceas t a . 

L O C O T E N E N T U L : V ă p r iveş te . E u o îm 

păr tăşesc . Căc i , ce f a ce u n p o p o r a les , 

oare a r e s ăb i i , d a r n-are c o n d e i e ? 

B E Ş L E A G Ă : Şi dac-ar a v e a c o n d e i e şi n-ar 

a v e a săb i i , c u ce le-ar ascuţ i ? (Rtde.) 

(Radu apare mîndru, plin de prestanţă, 

întreabă din priviri dacă Sultanul c 

înăuntru.) 

L O C O T E N E N T U L : A , Prea în ţe lep te . . . D a r . 

po f t i ţ i . Vă a ş t eap t ă . S tă c a ţie g h i m p i . 

(îl conduce cu plecăciuni.) O r i c î n d s i n 

teţi b i n e v e n i t . 

B E Ş L E A G Ă (cu invidie) : Ăs ta c ă l a ? 

L O C O T E N E N T U L : Ăs ta . 

B E Ş L E A G Ă : S i g u r , e l e o r i c î nd b i n e v e n i t 

î n c o r t u l S u l t a n u l u i , şi e u , ca re c o m a n d 

a r m a t a a t r e i s p r e z e c e a , n-am r î n d . (li mai 

dă o pungă.) B o g a t .' 

L O C O T E N E N T U L (scirbit) : N u d ă o p a r a 

bacş iş ! D a r n-am ce-i f a ce . R ă m î n e ţ i î n 

p r e a j m ă , c u m iese b e i z a d e a u a . î ncerc să 

f a c u n f a v o r p e n t r u u n o m a dev ă r a t , u n 

t u r c sadea , n u u n v e n e t i c . 

P A Ş A D I N V I D I N (apare cu un sul scris 

in mină) : N u z ice n i m i c , l o c o t e n e n t e , că 

ş t iu d i n a i n t e ce-ţi v a ieşi d i n g u r i ţ ă . A f l ă 

că n i c i n u v r e a u să-l v ă d a z i p e S u l t a n , 

c-a s c r i s p u r şi s i m p l u o porcăr ie . . . O d a 

de i e r i e s u b o r i c e cr i t ică . L e - a m c i t i t - o 

oş ten i lor m e i şi-nu r îs î n h o h o t e . . . Se 

ţ i neau c u m î i n i l e d e b u r t ă şi ha-ha , 

ho-ho . . . 

B E Ş L E A G Ă : M a i b i n e c o m p u n e a m a r ş u r i , 

n u ? C-aşa d c m o c ă i t e î n a i n t e a z ă oş l i le . . . 

C î nd l e v e z i . . . 

P A Ş A D I N V I D I N : Lasă că n i c i c u L u m i n ă 

ţia T a n u mi-o ruş ine . . . C u m se z i c e , 

C i c e r o s a u C h i e h e r o ? 

B E Ş L E A G Ă (jignit) : E u n u z i c n i c i C i c e r o 

n i c i C h i e h e r o . eu s înt m i l i t a r şi p r o n u n ţ i a 

n u m ă in teresează . . . Ş i să n u - m i f a c i m i e 

p a r a d ă de c uno ş t i n ţ e a i c i , c ă a m să-ţi 

s p u n şi eu o v o r b ă . Ţ i-«m i n s p e c t a t t r u 

p e l e şi . . . o o m i z e r i e ! O i n d i s c i p l i n ă ! 

So l da ţ i i t ă i n-au z u r l i e î n ce-şi f i e r b e 

l i n t e a , a p r i n d f o c u l f r cc î nd d o u ă be ţe , 

î n c ă l ţ ă m i n t e a a b i a l i se m a i ţ i n e . u n i i 

n u r ă m a s c h i a r descu l ţ i , to ţ i u m b l ă î n 

zdrenţe . . . 

P A Ş A D I N V I D I N : D a r as ta c h i a r aşa e... 

Şi n u n u m a i l a t r u p e l e p e o a r e l e c o 

m a n d . . . toată a r m a t a noas t r ă . E u a m s p u s : 

n u t r e b u i a să n e p r i p i m c u această c u c e 

r i r e , p î n ă n u n e c o n s o l i d ă m p e t i c e l e , coa 

t e l e , g e n u n c h i i . . . 

B E Ş L E A G Ă : A i s p u s t u as ta ? 

P A Ş A D I N V I D I N : D a . E o m i z e r i e , că-ţi 

v i n e să r î z i , n u a l t a . A , n-am p r i n s a z i 

u n u l scă rp in î ndu-se cu su l i ţa ? A l ţ i i , c u m 

v ă d u n c o p a c — f u g a să se f r e c e d e e l . 
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S-au încuibat păduchi i i n ien icer i şi-a dat 

r i i a în spahi i . . . Cupe ten i i le se mănîncă 

i n t r e clo. . . i a r cu n-am n ic i o putere . 

(Către Locotenent.) Dă-i, te rog, asta, 

S u l t a n u l u i . 

B E Ş L E A G Ă (curios) : Ce-i f i r m a n u l ăla pe 

cnre-1 «uluci la semnat ? 

PAŞA D I X V I D I N : „Dc bel lo gn l i co" . i e r i 

m-am con t raz i s cu c o m a n d a n t u l i n p r i 

v inţa u n u i pasa j , a m t r i m i s c u r i e r i la 

I s t ambu l (radios) şi-am a v u t drepta te . 

(Zimbind,) Să-mi spu i şi m i c ce figură 

va face. cînd îl va c i t i . 

B E Ş L E A G Ă (rugător) : Nu-I m a i încărcaţi , 

o amen i b u n i , cu f leacur i de-astea... Lnsuţi-I 

să conducă a rma ta . (Autoritar.) Să ştii. 

Paşă d i n V i d i n , că, dacă la următoarea 

inspecţie găsesc un păduche pe un ostaş 

dc-al tău, t i - l o m o r pe f r un te . . . cu ungh i a . 

PAŞA D I N V I D I N (izbucnind) : întâi să ne 

daţi s ăpunu l p r om i s a n u l t recu t şi l u 

urmă să aveţi pretenţii . Unde s i n t f o n 

d u r i l e dest inate b rune i şi salubrităţ i i oa

m e n i l o r ? Fiecare trnge c i t ponte. . . (Ri-

zind.) I a r d u m n e a l u i porneşte cruc iade în 

căutarea u n u i păduche ! D u r n u t r e b u i i ; 

să fac i n i c i d o i paşi , ca să-l găseşti la 

p r i m u l . Respect iv , lu m i n e . Ostnşii-s p l i n i 

dc plăgi . Totu l e-o rnnă, c h i a r îna inte de 

a-i a junge p r i m a săgeată valahă, l-am şi 

spus S u l t a n u l u i : mergem să le-arătăm 

ălora carne v i e , c u m «rată carnea noastră 

v ie . . . 

L O C O T E N E N T U L : Şi e i să ne-o arnte pe-n 

lor . Că n i c i ăştiu n-or f i s t i n d m a i b ine . 

Beizadea Radu zice că e o ja le . . . 

PAŞA D I N V I D I N : C u m deschide gu r a , 

c u m îi iese p o r u m b o l u l . A r c to t in teresu l 

să ne p rez i n te i n c u l o r i cît ma i s umb re 

situnţin d i n ţaru l u i , că suferă oamen i i 

şi «şa m a i depa r t e , ca să ne zorească pe 

no i să-l p unem c i t mu i repede D o m n şi să 

cu rmăm durerea . (Ieşind.) N u u i t a , locote

nente , pune-1 pe Cacsar i n braţele Su l ta 

n u l u i , poate m u i învaţă ceva . E l n i c i n-a 

t recu t Rub i conu l . . . şi tonte m e r g ana¬

poda. (Iese.) 

L O C O T E N E N T U L : Asta vorbeşte, pnrcă el 

nr f i S u l t a nu l şi Su l t a nu l « r f i paşă. 

B E Ş L E A G Ă : Pă i , dnc-aş zice eu u n sfer t 

d i n ce af irmă e l , n i c i n u m-nş întoarce 

b ine c u spatele şi m-nş şi p omen i dest i 

t u i t d i n funcţie, făcut spah i u de rînd... 

As t a , în cazu l ce l m a i bun . . . S înt u n i i 

care putrezesc de u n i de zi le pe In Kd i-

cule şi n-nu zis decît «şa, pe depar te , 

că n u l e plnce t i m p u l , că s-a pus v remea 

n ren , l u c r u r i dc-nsten. Ma re cu ra j nu un i i 

şi i u t e că le merge. 

L O C O T E N E N T U L : Să n u ne p r i p i m . Prea

c ins t i te . . . d e l i u . . . o r i co-«i f i f i i n d . Ce eşti, 

be i , pnşă, had îmh ? că cu mereu u i t . . . 

B E Ş L E A G Ă : Boşlcngă, locotenente. . . şi măcar 

ga lben i i să-ţi aducă am i n t e , că sînt d i n 

so lda amanţ i l o r dc... Aven drep ta te Pnşn, 

dar pron a «pus-o fără perdea. . . Că eu 

ducă vorbesc c u S u l t a n u l , şi-mi rezolvă 

hîrti i le, s u l u r i l e , alta o să f ie situaţia 

întregii urmate . . . Toţi se v o r p r i m e n i , şi-or 

începe să c i n t e . A m i de i m u r i . N u m a i să 

nu apuce să i n t r e Preac ins t i t u l Baftan-

g iog lu înaintea mea , că strică şi cc m a i 

era bun . . . A r e u n d a r dc-a măslu i rea

l i t a tea , ce nu s-a pomen i t ! (Rugător.) 

Ce fnc, p lec «nu m a i aştept ? 

L O C O T E N E N T E I , : Plecaţi, d a r rămîneţi p r i n 

preajmă. Luaţi-o în partea cealaltă, să n u 

vă int î ln i ţ i c u Baf tang iog lu . . . că şi e l <; 

to t pe-nici... Aşteaptă. Da r vă p r o m i t , mă 

j u r , că la p r i m u l m o m e n t l i be r vă veţi 

vedea în faţu Slă v i l u l u i . Ştiu că vă 

iubeşte. A auz i t «le isprăvile dumnea 

voastră şi nb ia aşteaptă să vă primească. 

E şi foar te recep t iv la sugest i i . Aţ i văzut , 

toţi îl judecă, toţi î i «rută pe faţă unde 

greşeşte. 

Cortina 

Tabloul 2 

0 ninsă împărătească. J i l ţ u r i scu lp ta te î n 

fildeş. D rape r i i grele (dar cum ponosi te) î n 

f u n d u l scenei. Să sc vadă u n g l a svand . Pe 

masă. tacâmuri scumpe . 

ÎMPĂRĂTEASA (aşezind şerveţelele cu mono

gramă) : Şerveţelele n u se p u n î n pahare , 

c u m fnc dumnea l o r , c i l îngă f u r f u r i e . 

R Ă Z B O I U L : înă l ţ imea Voastră se f râmîn tă 

şi îşi bnte c a p u l cu nşezarou şerveţelelor, 

i n r S u l t a n u l n u ştiu ducă «re idee de 

apariţia acestei bucăţ i de p înză m i s t e r i 

oasă şi l a ce foloseşte ea. (Rlzînd.) 

Deunăzi l-am văzu t pe-un dregător de-al 

l u i . încurcat. Sc pomenise cu şervetul în 

rnînă, a d a t su-1 miroase , să-l guste şi 

p înă In urmă şi-a şters papuc i i . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : D o m n u l e m i n i s t r u , aveţi o 

l imbă ca o sabie.. . Dacă şi ca m i n i s t r u 

Caste lu l R u m e l i (Bos fo r ) , cons t r u i t î n 
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dc r ă zbo i aţi f i fost la f o l do ascuţit . . . 

(Oftînd.) Cel m a i g r e u e d e m i n e : s lugă 

la d o u ă împ ă r ă ţ i i ! U n a m a i m a r o ca a l t a . 

N i c i n-ai t e r m i n a t b i n e ou u n p r i n z , că 

t r e b u i e să te îngr i jeş t i de a l t u l . . . Şi n u 

m a i a m n i o i cond i ţ i i l e do od i n i oa r ă . U n d e 

să p r imeş t i ? M a r m o r a do pe j o s o ca 

v a i de ea. . . Se v e d e as ta c î t d e c o l o ! Şi 

dacă-mi p a r c r ă u d u p ă c e v a . a l u n e i r e 

g r e t . . . ştiţi ce r e g r e t ? H a r t a I e r u s a l i m u l u i 

f ă cu t ă d i n m o z a i c , d i n s u f r a g e r i a mea . . . 

0 a d e v ă r a t ă operă de ar tă ! 

R Ă Z B O I U L : E u , i n c a l i t a t e de m i n i s t r u de 

războ i . . . ce să m a i z i c . A p r o a p e că n u 

mai a m p r o b l e m e . S i n g u r a mea gr i j ă o 

r ă z b o i u l c u s t o m a c u l , ( a n d o g o l , e r ău 

că e g o l , c î nd o p l i n . o rău că e p l i n . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (aruncînd o ultima privire 

asupra felului cum sini aşezate tacimu-

rile) : A u f o s t l a n s a t e toate i nv i t a ţ i i l e ? 

Z U N I S : 0 . d o a r lo-a d u s c h i a r m i n i s t r u l 

de f i n a n ţ e , î n pe rsoană . Le-a î n m î n a l f i e 

căru i i n v i t a t î n p a r t e , o da t ă c u cop i a 

plînsrerii p e n t r u mă r i r ea t a i n u l u i . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : V a i , d a r n u se cădea . . . 

Z U N I S : M ă r i a Voastră o împă r ă t e a s ă , şi n u 

ştie a n u m i t e l u c r u r i , ad i c ă n u t r e b u i e sâ 

le ştie.. . Aces tea s î n t p r o b l e m e l e n o a s t r e , 

a l e b ă r ba ţ i l o r d e s t a t . Căc i u i taţ i-vă şi 

M ă r i a Voas t ră : t a c î m u r i a u r i t e a v e m , d a r 

ce p u n e m i n f a r f u r i i ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Şi m u s a f i r i i t r e b u i e să 

p i ce d i n t r - u n m o m e n t în a l t u l . 

Î M P Ă R A T U L (apare cu o cucoană de spice, 

maci, imortele, pusă cam ştrengăreşte) : 

D e c î te o r i p o r t c o r o a n a as ta pe c a p , 

s i m t î n t reaga g r e u t a t e a I m p e r i u l u i b i 

z a n t i n , ( a n d o f i de-oi m u r i . să i-o pune ţ i 

S u l t a n u l u i p e p i e p t . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (cu dojană) : N u m a i c u 

lege p ă t r u n j e l u l d e pe o u ă ! (Intră mi

nistrul de finanţe.) 

Z U N I S : A , f i n an ţe l e ! V i n toţi ? 

F I N A N Ţ E L E : L a m a s ă . c i n e n u se î nghe

su ie ? 0 să-i a v e m a i c i , în p ă r . de Ia 

S u l t a n p î n ă la H a r a p . Aşa n i se scu rge 

z i de z i t e z a u r u l . . . Şi p î n ă a c u m n-am 

o b ţ i n u t n i c i u n f a v o r . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Dac ă v i n . c u m să nu- i 

p r imeş t i ? (Zimbind.) I n ch i pu i ţ i -v ă , l-am 

v ă z u t m î n e î n d . N u ştie să ţ ină furcu l i ţa 

î n m î n ă ! 

F I N A N Ţ E L E : C i ne ? 

Z U N I S : E i . c i n e ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A (rîzlnd) : P u n e a o r e z u l în 

p u m n cu f u rcu l i ţ a , lăsa fu rcu l i ţ a j o s şi 

d u c e a p u m n u l la g u r ă . 

F I N A N Ţ E L E : C ine ? C i ne ? 

Z U N I S : S u l t a n u l . O f . ăşt ia de l a f i n an ţe v o r 

ca t o t u l să f i e o l a r d e la îneenut . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : De ce credeţi că v i n e aşa 

d e des ca să servească masa cu n o i ? D e 

d r a g ? Se u i t ă f i x cu ce î n d e m î n a r e mî-

n u i m n o i . b i z a n t i n i i , cuţ i te le . . . 

Z U N T S : E i . de-ăştia făeuţ i peste n o a p t e ! 

C î n d să-nveţe şi o i ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A (pornită) : Poţ i să s p i n t e c i 

j u m ă t a t e d i n o m e n i r e , d a r dac ă n u ştii 

să mînuieşti cu ţ i t u l . . . l o t i m p r e s i e r e a o 

să laşi i n i s t o r i e . E h , nob leţea n u se i a 

pe f u r a t e , n u se-nvaţă c i t a i b a t e d i n 

p a l m e . . . 

Î M P Ă R A T U L : Pe m i n e m-au b ă t u t la 

p a lmă . . . 

F I N A N Ţ E L E : U i t a s e m . . . n i s-au l u a t cu ţ i 

t e l e . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (indignată) : C u m . ad ică . . . 

să f a c e m şi n o i ea e l ? f u l o c să-nveţe 

ei de la n o i . . . să. . . şi n o i d i n p u m n ? 

(Se îneacă de indignare.) 

F I N A N Ţ E L E : Î M I e r ed oă H a r a p u l . In c o r t 

n u se ştie n i m i c . Z i ce că pentru a cope 

r i r e a c h e l t u i e l i l o r . 

R Ă Z B O I U L : Ce c h e l t u i e l i ? Care c h e l t u i e l i . ' 

F I N A N Ţ E L E : V a t r e b u i să v i n d e m p î n ă şi 

t r o n u l . 

Î M P Ă R A T U L : Cu o cond i ţ i e : col c a r e c u m 

p ă r ă t r o n u l să-l i a c u î m p ă r a t cu l o t . 

(Hotărît.) P re ţu l î l s t a b i l e s c o u . E u s ta 

b i l e sc p r e ţ u l . 

Z U N I S (către Război): A t u n c i să v e z i l u p t e . . . 

Toate n o r o a d e l e o r să so-nghesu ie să-l i a . . . 

veneţieni, g e r m a n i g e n o v e z i . . . Poate-n f e l u l 

acesta o să-şi dea seama şi M a h o m e d ce 

c o m o a r ă s î n tem . . . (Privind masa.) Ce f a 

c e m ? Pe c i n e m a i a ş t e p t ăm ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Că b i n e ziceţi . . . Aş p r o 

p u n e să t r e c e m să s e r v i m c e a i u l î n gră 

d i n a p a l a t u l u i . . . 

Î M P Ă R A T U L : G r ă d i n a s u s penda t ă . Î n to t 

d e a u n a a m c o n f u n d a t g r ă d i n a suspenda t ă 

c u sab ia l u i D a m o c l e s . U n a m a i s u s p e n 

da t ă decît a l t a . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (neluînd seama) : Ex i s t ă 

a co l o t r a n d a f i r i î n f l o r i ţ i , s t a t u i , j o c u l i r i 

z a t a l f î n t î n i l o r a r t e z i e n e . Să m e r g e m , (la 

braţul împăratului. Se 'îndreaptă spre 

avanscenă. De sus cade un giilaj, care le 

barează trecerea. Acum se observă că 

totul se petrece într-o cuşcă marc, mobi

lată în stil bizantin — dar cuşcă, precum 

toate cuştile.) 

Z U N T S (primul, care-şi recapătă singele rece): 

M o b i l a t ă în s t i l b i z a n t i n , d a r cuşcă p r e 

c u m t o n t e cuşt i le . . . 

Î M P Ă R A T U L (jignit): Se af lă v r e u n u l prin* 
t r e so lda ţ i i m o i c a r o să-mi l a i e capul ? 

H A R A P U L (apare din afară, se opreşte lingă 

gratii) : Dacă v ă s l r î ngo . îi m a i d ă m d r u 

m u l . . . N i c i n u ştiţi o i i c h i n şi pe m i n e ! 

Toată z i u a , sa l tă c o r t i n a , lasă c o r t i n a , 

saltă c o r t i n a , lasă c o r t i n a . . . D a r t r e b u i e 

să a i muşchi p e n t r u p o l i t i c a a s t a ! M u ş c h i , 

n u g l u m ă . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Ui ta ţ i-vă la e l . Ăsta se 

spa l ă n u m a i pe d i n ţ i . 

H A R A P U L : S u l t a n u l şi-a a m î n a t v i z i t a p e n 

t r u d i seară.. . S t r îngeţ i masa şi î n v ă ţ a ţ i 

g l u m e n o i , ca să-şi p o a l ă descreţi f r u n t e a . 

(Apare Izabela. Harapul ii deschide, lă-

sînd-o să intre în. cuşcă. închide uşa cu 

grijă după ea. Pleacă.) 

Î M P Ă R Ă T E A S A : F i i c a cea r i s i p i t o a r e . U m b l ă 

ce u m b l ă , d a r se-ntoarce e x a c t c î n d se 

ta ie v i ţ e l u l c e l m a i g r a s . 

5G www.cimec.ro



Î M P Ă R A T U L : E u s în l ace l a . 

I Z A B E L A : Vă r o g sâ m ă iertaţi c-am i n-

tîr/.iat la m a s ă . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (cu reproş): Ce toaletă e 

asta ? 
Z U N I S : I z a be l a , f r u m o a s a noastră . . . T u eşti 

u n i c a moş ten i t oa re a t r o n u l u i , toţi o c h i i 

s î n t pe t i n e . toţi iţi fac c u r t e şi a i atît 

de p u ţ i n t i m p şi p e n t r u n o i . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (supărată): De ce n-ai ră

mas a c o l o , la h a / i n ? 

I Z A B E L A : Se p r imeneş te a p a . (I'c ah tini.) 

A n i veşt i . .Nic i n u v ă î n c h i p u i ţ i . 

B A Z B O I U L : Ce ? 

F I N A N Ţ E L E : Se urcă pre ţur i l e ! 

I Z A B E L A : N e î n m u l ţ i m . Ne î n m u l ţ i m , 

Î M P Ă R Ă T E A S A (cercetind-o atent): A i ră

mas . . . ? D u m n e z e u l e , să n-aud de-o r u 

ş ine c a as ta ! 

I Z A B E L A : N u e as ta , m a m ă . N i s-a a p r o b a i 

u n o m , ce l care-a m u r i t a c u m d o u ă l u n i . . . 

şi l o c u l l u i rămăsese g o l . . . a c u m au p r i n s 

a l t u l . . . O s-apară d i n c l ipă-n c l i p ă , a c u m 

c acolo. . . la-ntrebăr i . . . t r e b u i e să-i scoţi 

vorbe le c u c leşte le d i n g u r ă , aşa s p u n e a 

H a r a p u l . Cică şl ie m u l t e , e u n î n v ă ţ a t , 

d a r c a m s c u m p l a v o r b ă . 

B A Z B O I U L : Ş i-a lune i . cc să f a c e m c u e l ? 

Să s tea ca m u t u l pe scenă 

F I N A N Ţ E L E : B u n . r â u . n-ar t r e b u i să-l 

p r i m i m . A r p u t e a să a i b ă şi t a l e n t , n u 

z i c b a , d a r n u ne interesează ! E u a n i 

r i d i c a t de m u l t p r ob l ema la H a r a p . N u 

m a i p r i m i m n o i i nd i v i z i în cea t a noastră 

de l u p t ă a n t i o t o m a n ă . 

B A Z B O I U L : S u b v e n ţ i o n a t ă c h i a r de M a h o -

m e d , f i u l l u i M u r a d . 

F I N A N Ţ E L E : Da . d a r p r o s t . P e n t r u că 

t a i n u l g l o b a l răn i i n e acelaşi . O să m ă 

c o n d a m n a ţ i că-s i n u m a n , d a r a n i m e r s 

p î n ă la a-i s p u n e : o r i măreş t i e i o b i n u " . 

o r i m a i răreşt i d i n c î i n i . 

Î M P Ă R A T U L : Ce-mi a u d u r e c h i l e ? Consu 

l i i n o u aleşi l a C o n s t a n t i n o p o l n u m a i 

respectă t rad i ţ ia d e a o f e r i p o p o r u l u i 

s pec t a co l e , j o c u r i şi b a n i , în p r i m a s ăp t ă 

m î n ă a l u i i a n u a r i e . D a r de-o m i e de ani 

există acest o b i c e i , ( ' u n i să sa r i peste el ? 

M i n i s t r u l e , ia m ă s u r i de urgenţă. 

(Intră Strat OS, un om de 60 de ani. 

încărunţit, figură distinsă ; se vede asta 

chiar dacă poartă seninele unei maltra

tări recente. F, îmhrincit dc Harap în 

cuşcă. Uşa sc-nchide la loc.) 

F I N A N Ţ E L E : Ăsta n i c i d e Sllfleur n u m a i 

e b u n . . . 

S T R A T O S (împletlcindu-se un timp în scenă) : 

( ' ine sinteţi v o i ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A : M a e s t r u l de c e r e m o n i i ne-a 

fos l tă iat . D o m n u l e Z u n i s . fă d u m n e a t a 

p rezen t ă r i l e . 

S T R A T O S (cu voce stinsă) : U n d e s în l ? 

Z U N I S : Aţ i n i m e r i t c h i a r î n v i e s p a r u l l up te i 

î m p o t r i v a p ăg î n i l o r . U l t i m u l c ap de p o d . 

înţe legeţ i ? 

F I N A N Ţ E L E : L u p t ă sp r i j i n i t ă c h i a r de 

S u l t a n . . . N u ş t im p e n t r u ce. în ce scop . . . 

d a r p l ă t i t ă îngroz i tor de s l a b . s u b o r i c e 

l a r i f . S i c î t ne p lă teşte , a l i l a l u p t ă m . 

S T R A T O S : N u înţeleg. 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Aceas t a e C u r t e a b i z an 

t ină . . . CU to t f a s t u l e i , despre c a r e s-a 

d u s ves tea . . . 

Z U N I S (tresărind) : D o m n u l e S t r a t o s ! 

S T R A T O S : Z u n i s ! (Se îmbrăţişează.) 

Z U N I S : D a r pe u n d e u m b l i , o m u l e , de-atîţ ia 

a n i ? 

ST B A T O S : M i s i u n e a m e a e r a sâ m e r g de 

la o C u r t e la a l i a şi să p r e z i n t s i tua ţ ia . 

A m v o r b i t c u Doge l e Veneţ ie i sâ dea 

a j u t o r î m p ă r a t u l u i , a z is că-l dă şi. . . 

B A Z B O I U L : . . . nu l-a d a t . 

S T R A T O S : C înd să m ă în torc să-i s p u n . . . 

eu c i n e să m a i vorbeşt i ? A m r ă m a s p r i n 

ţări s t r ă ine şi t o t încerc să t rezesc s i m ţ u l 

d a t o r i e i faţă de creş t ină ta te , la p o p o a r e l e 

creşt ine. (lu şoaptă.) P u t e m v o r b i 

desch i s ? 

F I N A N Ţ E L E : A l t fe l n i c i n u v r e m să a s c u l 

t ă m . A i c i l o t u l e v ra i ş te . 

S T R A T O S : Ţineţ i-vă t a r e . că a z i-mî i ne t r e 

b u i e să-nceapă. 

R Ă Z B O I U L : C i ne ? 

S T R A T O S : C r u c i a d a . (I)indu-şi importanţă.) 

Fra ţ i l o r , d a r c i t n-am u m b l a t . . . M ă d u c la 

Doge , z i ce să m e r g i u t i i In P a p ă . Du- te 

la P a p ă . z ice să v a d ă ce i-o s p u n e Rege l e 

V e a p o l u l i i i , f u g i la Rege . d u p ă a ia a leargă 

la C u r t e a Franţe i . . . n i c i u n u l n u o r i la 

c u r e n t c u s i tua ţ i a reală a l u c r u r i l o r . 

B i i t e- t i c a p u l şi expl ieă-le. . . A p o i , ca re 

m a i de c a r e m a i susp ie ios . . . a t r e b u i t să 

le a r ă t s o r i s o r i . d o c u m e n t e . L-am pus pe 

P a p ă dc-a s c r i s cu m i n a l u i . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Ce-a sc r i s ? 

S T R A T O S : 0 b u l ă . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : M u l ţ u m e s c ! I n t r e t i m p , 

n o i s t ăm cu c a p u l pe b u t u c , r e g i i se 

sonrpină-n creştet şi d i p l o m a ţ i i noştr i 

u m b l ă l e lea . . . T r e b u i a să v ă în toarceţ i Io 

Cur te , să împă r t ă ş i ţ i s oa r t a noastră . . . 

S T R A T O S : S o a r t a , de î m p ă r t ă ş i t , t o t o îm 

păr tăşesc , nu vede ţ i , d a r cc e r a m a i i m -

p o r l a n t pen t ru I m p e r i u : să s t a u să m ă 

j u p o a i e şi p e m i n e şi să m ă u m p l e cu 

pa i e c a p c a l ţ i i , sau să încerc să t rezesc 

conş t i i n ţa a d o r m i t ă a A p u s u l u i ? 

I Z A B E L A : Ie r ta ţ i-mă . d o m n u l e S t r a t o s . A m 

a u z i t d o d u m n e a v o a s t r ă . Treoeaţi d r e p t 

u n u l d i n t r e c e i m a i î nvă ţ a ţ i o a m e n i de 

la ( i u r t e , aşa că iertaţ i-mi î n t rebarea : a ţ i 

t rez i t-o ? 

S T R A T O S : D a . 

B A Z B O I U L : D e o c a m d a t ă ne-am t r e z i t noi 

c u d u m n e a t a a i c i . 

S T R A T O S (infhîeărîndu-se) : C u m a u d do 

apă ra rea credinţe i c o n t r a o s m a n l î i l o r , toţi 

sar ca arş i . „ D i . s i s u r că d a . îi c ă s ă p i m " . 

. .Afară cu t u r c i i d i n E u r o p a !" Aşa z ic 

toţ i . D a r c î nd o să treacă la faptă . . . 
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F I N A N Ţ E L E : S p a n i o l i i î l î n t r e a b ă pe P a p ă , 

P a p a se consu l t ă c u Doge l e . . . aees la cu . . . 

S T R A T O S : E x a c t c u m v ă s p u n e a m . . . A v e a m 

t a şea p l i n ă de s c r i s o r i d i p l o m a t i c e . 

I Z A B E L A : M a i î nce t . Ş i u n d e s î n t ? 

S T R A T O S : L e-am î ngh i ţ i t . N i c i u n rege n u 

ştie g e o g r a f i e s i n u p u t e a să-nţelengă pe 

n e v ă z u t e c a m c a r e a r f i m işcarea t r u p e l o r . 

A t r e b u i t să l e î n t o cmesc t o t c u h ă r ţ i l e , 

p e ţăr i . . . D o i a n i a m s t u d i a t m e r s u l t r u 

p e l o r , l i n i i l e d e a t a c , şi-am f ăcu t hăr ţ i le . 

T Z A B E L A : Pss. Ş i u n d e s în t ? 

S T R A T O S : L e - a m î n gh i ţ i t , să n u c ad ă în 

m î i n i l e l o r . Pe d i n ă u n t r u s în l t o t o ha r t ă 

şi-un d o c u m e n t d i p l o m a t i c . D a r le ştiu p e 

d i n a f a r ă . 

I Z A B E L A : Pss ! 

Z U N I S : E , că f ă r ă h î r t i i l e d u m i t a l c t u r c i i 

n-or m a i şti ce a u d e g î n d să facă. . . 

S T R A T O S : A m î n t o cm i t şi h ă r ţ i l e A p u s u 

l u i . . . d acă t o t a m b ă t u t d r u m u l . Pe a¬

ces tea , o sman l î i i n u l e m a i a u . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (plingtnd) : U n d e - a u răma.? 

creşt in i i ? C î n d v i n ? 

S T R A T O S : V - a m s p u s . A z i , m î i n e . C r u c i a d a 

e p u s ă l a c a l e , î n cele m a i m i c i a m ă 

n u n t e . Ca să n u trezească b ă n u i a l a S u l t a 

n u l u i , se v o r p r e f a c e că m e r g l a S f î n t u l 

m o r m î n t . . . o i a u p r i n s u d u l S e r b i e i . . . d u p ă 

aceea, p e m a r e , şi le c a d î n s p i n a r e . . . 

R Ă Z B O I U L : P r i n c i p a l u l e să treacă c r u c i a d a 

p r i n cuşca noas t r ă . D a c ă n i m e r e s c u n p i c 

m a i l a d r e a p t a o r i m a i l a s t înga . . . degeaba 

o m a i f a c , p o t să n u se m a i apuce . . . 

S T R A T O S : A c u m , t o t u l e î n m î i n i l e l u i 

D u m n e z e u . . . 

Z U N I S : Ş i d u m n e a t a , d r a g ă S t r a t o s , în m î i 

n i l e t u r c i l o r . . . U n u l d i n o b i c e i u r i l e l o r 

n e s u f e r i t e e c ă s u g r u m ă . (Face gestul.) 

S T R A T O S (către împărat) : C i n e e ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A : N u m a i a v e m m a e s t r u de 

c e r e m o n i i , că n i l-au. . . 

F I N A N Ţ E L E : S-a m i c şo r a t s chema . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : î m p ă r a t u l n o s t r u . . . 

S T R A T O S : N u în ţe leg . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : E v i d e n t , p o l i t i c i a n !... 

S T R A T O S (către împărat) : D e u n d e a i c o 

r o a n a ? 

Î M P Ă R A T U L : M i - a u d a t d r u m u l a m e l i o r a t . 

O a m e n i g r e i , c a r e , p e u s c a t , s î n t m i n i ş t r i 

şi cântăresc p r o b l e m e , a r u n c a ţ i î n a p ă , îşi 

p i e r d d i n g r e u t a t e o p a r t e ega l ă c u v o l u 

m u l d e l i c h i d î n g h i ţ i t p e u s c a t . 

S T R A T O S : Ş i u n d e merge ţ i ? 

Î M P Ă R A T U L : B a t e v î n t u l . . . şi dacă apa re 

şi S t eaua c i o b a n u l u i î n s e a m n ă c-am scă

p a t d e p l o a i e . 

S T R A T O S : A m în ţe les , eşti r i v a l u l S u l t a 

n u l u i . . . 

F I N A N Ţ E L E : M i n t e a i s-a t e r m i n a t o d a t ă 

c u î m p ă r ă ţ i a . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (adueîndu-şi aminte că e 

amfitrioană) : D a r , v ă r o g . . . (Ii arată 

masa.) Ş i S u l t a n u l n e ono rea z ă d i n c î nd 

î n c î n d cu p rezen ţa sa. . . N o i t o c m a i n e 

p r e g ă t e a m să ieş im î n g r ă d i n ă să s e r v i m 

c e a i u l . . . 

S T R A T O S : A t u n c i ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A (zimhind) : A l u n e i şi a c u m . . . 

(Stratos se aşază in capul mesei.) 

Î M P Ă R A T U L : N u , î n c a p s t au eu ! (îşi pune 

farfuria în cap.) 

S T R A T O S (ocupă alt scaun) : U n i i n u a u 

m i n t e , a l ţ i i n u m a i a u pos ib i l i t ă ţ i Ia ea . 

Dacă n u m ă c o n f u n d a u c-un s p i o n v a l a h , 

s c ă p ă m . T u r c i i îl c ă u t a u pe a l t u l , şi-au 

d a t d e m i n e . T r e i z i l e să m a i f i s t a t şi 

c r u c i a d a e r a u r n i t ă . 

I Z A B E L A : Ş i creşt in i i d u m i t a l c , t rez i ţ i , m ă 

ca r îi a j u t ă p e v a l a h i ? 

S T R A T O S : N u , c-ar o b s e r v a t u r c i i . M i şcarea 

e m u l t m a i s ub t i l ă . 

I Z A B E L A (privindu-l in ochi) : Credeţ i ? 

S T R A T O S : N u . I n t r - u n f e l , b i n e c ă m-au 

î n h ă ţ a t ăş t i a , . a j unsesem la d i s p e r a r e v ă 

zând atâta iner ţ ie . U n i i s-au î n f u n d a t p r i n 

m î n ă s t i r i şi fac. t r a d u c e r i d i n p e r s an ă , 

a r a b ă , l a t i n ă , g r e a c a veche . . . Ăş t i a m ă c a r 

a u o scuză . . . A l ţ i i , c u c o r o a n e p e c a p , se 

ţ in d c n u n ţ i , de p e t r e c e r i . . . N o i , c a r e-am 

m a i r ă m a s , t r e b u i e s ă n e ţ i n e m t a r i . 

(Apare Harapul, îl înşfacă de guler pe 

Stratos şi-l scoate din scenă.) 

S T R A T O S (ieşind) : Să n u d a i , că s p u n . . . 

N u u ! E o c o n f u z i e . . . S î n t d e o r i g i n e 

greacă , n ă s c u t l a A l e x a n d r i a , c r e s c u t l a 

A t e n a şi c u d o m i c i l i u l s t a b i l l a f o s t u l 

Cons t a n . . . A m f o s t c î ţ i v a a n i î n t r e c e r e 

p r i n E u r o p a , c u i n t en ţ i a să m ă î n t o r c l a 

d o m i c i l i u l s t a b i l , să p l ă tesc i m p o z i t u l , 

i m p o z i t u l p e sobe . . . ceea ce şi f ăceam. . . 

şi p e u n d e să t r o c , dacă n u p r i n ţăr i le 

b a l c a n i c e ? S t a i , n u d a , căc i c om i ţ i o 

e r o a r e de . . . ce p u m n ! 

1 Z A R E L A : Cî t o f i o m u l d e î n v ă ţ a t , c î n d 

e p u s f a ţ ă î n fa ţă c u m i z e r i a u m a n ă . . . 

se d u c e c a r a c t e r u l , z boa r ă m a x i m e l e şi 

l e o r i i l e . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : O r i c u m , de m u l t n - am m a i 

v ă z u t u n m u s a f i r c a r e să m î m i iască l a 

perfecţ ie s i l o g i s m u l . (Către Izabela.) A j u -

tă-mă să s t r îng . D u m n e z e u l e , ş i c î n d m ă 

g îndesc că deseară i a r a v e m m u s a f i r i . . . 

şi î n c ă p e c i n e ! (împărăteasa şi Izabela 

ies cu braţul de farfurii.) 

F I N A N Ţ E L E : N i c i n u l-au a d u s b i n e şi l-au 

şi b ă g a t î n po r ţ i e . 

R Ă Z B O I U L : Ce m i n t e s c l i p i t o a r e ! N-a c ă l ă 

t o r i t d egeaba . T o t ce-a v ă z u t s-a p r i n s , 

a d a t r o a d e . Log i că per fec tă , p u t e r e d e 

d i s o c i e r e , per fec tă l u c i d i t a t e î n a n a l i z a 

s i tuaţ ie i . 

Z U N I S : Ş i u n m a r e p a t r i o t . A i a u z i t . A l u a t 

l e g ă t u r a c u a l î t ea c a p e t e l u m i n a t e , t r e 

c i n d d i n ţ a r ă î n ţară şi . . . 

F I N A N Ţ E L E : . . .p l ă l indu-ş i s i n g u r d r u m u l . . . 

Z U N I S : Ca e r o u l d e l a u n n o u M a r a t o n . 

A s t r i g a t : „Nc-nv i ng " , şi-a căzu t . . . î n 

m î i n i l e l o r . . . 

(Harapul îl aduce pe Stratos, desfigurat.) 

S T R A T O S : E u a t î t a m a v u t d e spus . . . 

H A R A P U L : P î n ă d iseară să-mi î n v ă ţ a ţ i toţ i 

g l u m a a s t a , s ă i-o spune ţ i S u l t a n u l u i : 
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. .Dacă n i c i i s t o r i a n-o f i a v î n d l i u i n o r " . . . 

0 veţi s p u n e i n co r a u l i c . 

Z I M S : H u m o r cu I I sau f ă ră ? 

H A R A P U L : Cu H . A s t a e t o t a z u l . 

(Harapul lese.) 

S T R A T O S : C u m îl c h e a m ă pe H a r a p ? 

F I N A N Ţ E L E : S a r a i l i e . 

S T R A T O S : M d a ! S ă r acu l . A r e u n p u m n 

g r e u , m ă m i r c u m îl d u ce . 

(Toţi il cercetează eu compătimire.) 

Z U N I S : Căenşi h a r t a ? 

S T R A T O S (ruşinat) : D a , d a r pe cea m a i 

m i c ă . N u p rez i n t ă n i c i u n f e l de i n t e r e s 

s t r a t e g i c , şi-mi ţ inea şi m e m o r i a b l oca t ă , 

î n c ă r ca t ă c u l u c r u r i d e p r i s o s . 

R Ă Z B O I U L : E h . să f i Tost eu . . . 

S T R A T O S (dezvinovăţindu-se) : A m r e z i s t a t 

f o a r t e b i n e l a t o t ...şi l a s m u l g e r e a u n g h i 

i l o r şi l a s t r i n g e r e a c u uşa şi l a ţesă-

l a r e a l i m b i i — a m l o s t c i m e n t . . . D a r c î n d 

n u î n cepu t să se m i l ogească d e m i n e . . . că 

n-au , că le t r e b u i e , că să-i î n ţe leg şi pe 

e i . . . că e i ne d a u p l i n e a . . . i n -nm î n m u i a t . 

Z U N I S : T o t u l e să n u - i d e s consp i r ăm p e 

c ruc i a ţ i . 

F I N A N Ţ E L E : E i , a c u m , d i n t r - o h a r t ă m ică . . . 

S T R A T O S : Ce-mi p a r c rău e că n-am a p u 

c a t să-i î n ş t i i n ţez pe v a l a h i că v o r f i 

s i n g u r i , a b s o l u t s i n g u r i . . . 

Z U N I S : Cc să-i m a i d e s c u r a j e z i şi p e e i ! 

S T R A T O S : N u ş t i u de ce m ă c u p r i n d e 

aşa o j a l e . . . A r e v r e u n r o s t rez is tenţa 

noas t r ă ? 

Z U N T S : A r e . d o m n u l e , a r e . M e r g e m p î n ă l a 

c ap ă t p e d r u m u l ăs ta . 

S T R A T O S : P e n t r u c i o l a n e l e m e l c b ă t r î n e . 

b i n e a r f i într-o c h i l i e , u n d e v a î n m u n ţ i i 

V a l a h i e i . Să t r a d u c d i n S f i n ţ i i p ă r i n ţ i , să 

f ac c o m e n t a r i i l a m a r t i r i , ca a t î ţ i a a l ţ i i . . . 

Z U N T S : A c u m n o i s î n t em m a r t i r i i . 

Cortina 

I e n i c e r , s e c o l u l XV 

Tabloul 3 

Mahomcd şi Paşa d i n V i d i n în c ă r u ţ a î n 

ch isă , care- i t r anspo r t ă s p r e D u n ă r e . 

A f a r ă — v u i e t u l a r m a t e i m ă r ş ă l u i n d . N e c h e 

za t d e c a i , t ' i n l e ce so ldă ţeş t i , c o m e n z i . D i s c u 

ţia v a f i p u n c t a t ă de h u r d u c ă t u r i , i n s ă , c h i a r 

şi pes te I m p u r i , n i v e l u l e i se păs t rează r i d i 

c a t , î n a i n t a r e a este o r i c u m a s i gu r a t ă , i n c i u d a 

ş leaur i l o r d e s f u n d a t e . 

M A I I O M E D : A m i m p r e s i a , d r a g u l m e u , că 

n-ai înţeles m e t a f o r a . O c h i u l e A l l a h . 

P A S A D I N V I D I N : M e t a f o r a n u- i t o c m a i 

n o u ă . D a r n u a s t a m ă d e r a n j e a z ă . N u - i 

o b l i g a t o r i u să f i m o r i g i n a l i c u o r i c e pre ţ . 

I m p o r t a n t e să c ă d e m , i n ceea cc s c r i e m , 

pes te a d e v ă r . 

M A I I O M E D : D e ce să c ă d e m ? 

P A Ş A D I N V I D I N : Să n i m e r i m , d a c ă v re ţ i , 

într-o z o n ă a a d e v ă r u l u i . D a r să l u ă m 

u l t i m u l v e r s d i n o d a L u m i n ă ţ i e i Ta le . 

î n c h i n a t ă l u i A l l a h . S p u n i n p a r an t e z ă 

•că. în s i t ua ţ i a î n c a r e v ă găs i ţ i , a î n c h i n a 

o d e i u i A l l a h es te o p u r ă p i e r d e r e de 

v r e m e . 

M A I I O M E D : Po ţ i să-mi e x p l i c i p a r a n t e z a ? 

P A Ş A D I N V I D I N : A f i M a h o m e d şi a-1 l i n 

guş i p e A l l a h . . . e ca şi c u m a i încerca 

să-ţi s ă r u ţ i m i n a . (Rizind.) C h i a r d a c ă 

o f a c i , n u s i m ţ i n i c i o p l ăcere . (Sobru.) 

D c ce n u s c r i e L u m i n ă ţ i a T a d e s p r e ce 

c u noa ş t e m a i b i n e ? D e s p r e c a i i d e l a 

ca leaşca a s t a — ca i a r ăbeş t i — e d r e p t , 

c a re ne poar tă a c u m d e p a r t e sp re D u n ă r e , 

şi d a c ă v a v r e a A l l a h , î n c a z că n u l-a 

m î h n i t o d a M ă r i e i T a l e , peste D u n ă r e , 

să-l î n f r i n g e m p e g h i a u r u l d e Ţepeş , ca re 

p î n ă a c u m a t r a s i n ţ e ap ă ton tă a v a n g a r d a 

noas t r ă , f ă c î n d u n f e l d e p ă d u r e m a c a b r ă 

sau o l i v a d ă m a c a b r ă î n c a r e se c o c n i ş te 

f r u c t e - c a d a v r e . . . R r r ! 

M A I I O M E D : V ă d c ă ş i ţ ie i ţ i d a u ghes 

a l e g o r i i l e . 

P A Ş A D I N V I D I N : î m i c e r i e r t a r e . . . a f o s t 

o s i m p l ă m e t a f o r ă . S au d c cc n u s c r i e 

M ă r i a T a desp re . . . (merge în spatele că

ruţei şi trage la o parte o perdeluţă) 

. . .această cuşcă p e c a r e o l î r î i n d u p ă n o i ? 

M A I I O M E D (vesel) ; D e ce să s c r i u d e s p r e 

l u c r u r i p e c a r e l e v ă d p e fereastră ? 

P A Ş A D I N V I D I N : A v e d e a pe g e a m cuşca 

î m p ă r a t u l u i b i z a n t i n , a u l t i m u l u i î m p ă r a t 

b i z a n t i n , şi a p u n e a s t a în tr-o med i t a ţ i e , 

m i e n u m i se p a r e de c o l e a ! (Concen-

trîndu-sc ca într-un moment de inspiraţie.) 

Sc a u d e v u i e t u l a r m a t e i c a r e mă r ş ă l u i e ş t e . 

R a p , r a p , r a p . . . N e c h e z a t de c a i , c o m e n z i , 

C în tece ostăşeşt i . î n j u r ă t u r i . Se s i m t e p r a-
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f u l d r u m u l u i . . . si c h i a r şi cel dc puşcă. . . 

E h . că ru ţa noas t ră m e r g e unsă , t î r înd 

d u p ă ea cuşca b i z an t i n ă . . . ca re s c i r l i i c . 

M d a . d e s t u l d e î n c ă p ă t o a r e , c u t i a asta .1 

l o r . . . d i n păca te , expus ă arşiţei şi p r a f u 

l u i , ceea ce dă c a p t i v i l o r o s tare de d e l i r , 

c o m b i n a t ă , în c l i p e d e c a l m . c u u n sen

t i m e n t a l z ădă rn i c i e i . D e a l t f e l , î m p ă r a t u l 

C o n s t a n t i n P a l e o l o g u l n u e c h i a r C o n s t a n 

t i n P a l e u l o g u l . Cel a devă r a t a fos t găsii 

m o r t , cu s a b i a î n m î n ă , la u na d i n . p o r 

ţile cetăţ i i . Ce l care-i ţ ine l u c i d e u n 

i m p o s t o r . C î nd o să t e r m i n ă m oda tă c u 

i m p o s t o r i i ? 

M A H O M E D : A u şi ei r o l u l l o r . . . m i s i u n e a 

l o r . I d eea m e a era să-l v î r pe î m p ă r a t 

î n cuşcă. . . s i . . . l-am v i r i l ! 

P A Ş A D I N V I D I N : D e n o u ă a n i d e c î n d c 

c a p t i v şi c ă r a t p r i n t o a t e c a m p a n i i l e şi-a 

p e r m i s g e s t u l n e c u g e t a t de a î n n e b u n i . 

Pe d r e p t c u v î n t şi în sensu l l a r g a l 

l o g o s u l u i , c u m însuşi s p u n e . S u i t a l u i , 

î nsă , e d e s t u l d e l uc i dă s p r e a a p r e c i a 

c u m sc c u v i n e s i tua ţ i a , c a re , d u p ă pă re 

r e a u n a n i m ă , n u c p r e a s t ră luc i t ă . . . 

(Desfâcindu-şi braţele în lături.) 0 , ce 

s u b i e c t de p o e m ' D a r eu a m e x p u s ţoale 

astea în proză . . . 

M A I I O M E D : N u c r e d că t r e b u i e să s p o i m 

ode l e împă r ă t e ş t i c u b a l e g i d c c a l ca p e 

n iş te u m i l e c o c i o a be . (îngrijorat.) Ce nu-ţi 

p l a c e la u l t i m u l m e u v e r s ? 

P A Ş A D I N V I D I N : „ E u . u m b r a - n c h i s u l u j 

t ă u o c h i . geana- i " . A c e s t a e v e r s u l . A m 

înţeles că O c h i u l e A l l a h . N u p r i c e p însă 

dc ce v ă cons ideraţ i Umbra o c h i u l u i l u i 

A l l a h ? 

M A H O M E D : Ce e f a l s a i c i ? 

P A Ş A D I N V I D I N : Să n u se s u p e r e L u m i n ă 

ţ ia T a , d a r această u l t i m ă p roduc ţ i e n i se 

p a r e ratată. Deş i a m găsi t c î teva e x p r e s i i , 

b a c h i a r v e r s u r i î n t r eg i , s t r o f e , b u n i c e l e . 

M A I I O M E D (mîhnit) : Să ţi-o m a i c i tesc o 

d a l ă ? 

P A Ş A D I N V I D I N : T o t med i oc r ă ! 

M A H O M E D (enervat) : I a ascu l t ă , Paşă d i n 

V i d i n ! V r e i să s p u i , p o a t e , că n-am t a 

l e n t . (Ridicînd tonul.) M i - o i f i p i e r d u t t a 

l e n t u l pes te n o a p t e ? 

PAŞA D I N V I D I N : N-am a f i r m a t asta . . . D a r 

v ă grăb i ţ i . . . 

M A I I O M E D : N u c u m v a l i r i c a m e a e a p r e 

c i a t ă cu . . . m ă r o g . . . s u p e r l a t i v e , d o a r d i n 

c au z ă că-s c i n e îs ? 

P A Ş A D I N V I D I N : Vo rb i ţ i poet iceşte. S u n ă 

ca sună toarea sau po j a r n i ţ a . 

M A H O M E D (domolit) : D e cc-o suceşti aşa ? 

A d e v ă r u l e că, de f i e c a r e d a t ă c î n d îţi 

e i l c so ce-am sc r i s , m ă c a l c i p e n e r v i î n 

g r o z i t o r . N u şt iu de ce n a i b a le-oi l i 

c h c m î n d să-ţi c i tesc . . . şi n u te las să-ţi 

c o m a n z i a r m a t a t a , o r i să t e l e g e n i î n 

braţe le v r e u n e i cad îne . 

P A Ş A D I N V I D I N : Vă t r e b u i e u n c i l i l o r ca 

m i n e . . . ( ia S u l t a n , aveţ i n e v o i e de s o l i 

de m i i dc ostaşi , să v ă a s cu l t e p o r u n c a . 

Tot asa. ca poet adevă ra t — părerea m e a 

este că s inteţ i . o r i c e s-ar z i ce , u n poe t 

a d e v ă r a t — n u vă puteţ i l i p s i de u n 

c r i t i c , c a p a b i l să d i secarnă , c a re să v ă 

poa l ă a r ă t a : „u i t e , a i c i e n u r , a i c i , a l a m ă 

s c l i p i t o a r e . . . T a i e as t a . lasă a s t a " . . . în 

l i p sa u n u i a m a i b u n . m-aţi găsi t pe n o r o 

cosu l de m i n e . . . C i l eoda t ă , c o r v o a d a m ă 

copleşeşte, t r e b u i e să r e c u n o s c . (Oftează. 

I şa se deschide. Intră Radu.) 

R A D U (cu plecăciune către Sultan) : Veşt i 

b u n e . D u n ă r e a e l a o a r u n c ă t u r ă de bă ţ . 

A c r u l m i r o a s e a ş a l ă u , a n i s e l r u . Oas tea 

m e r g e c u însu f le ţ i re , s p o r i n d o p r a d ă b o 

gată . . . (Trist.) D i n p ăca te . T a r a R o m â 

nească e ca u n b u z u n a r p e t i c i t . . . A f o s l 

p r ă d a t ă c h i a r d i n i n t e r i o r . 

P A Ş A D I N V I D I N : D a r c e l care m e r g e c u 

cea m a i m a r e însu f le ţ i re e be i z adea R a d u . 

Speră u n peşcheş şi m a i g r a s : î nsuş i t r o 

n u l Ţăr i i R o m â n e ş t i . . , A s i a , d a c ă n u e 

g r a s să v i se a p l e c e , m ă c a r n i c i n u a 

soios să-ţi f i e r u ş i ne să s l a i pe e l . 

R A D U (ţîfnos) : E t r o n u l t a t ă lu i m e u , d r e p 

t u l m e u f i r e s c . . . 

P A Ş A D I N V I D I N : Ţepeş , f r a t e l e t ă u . n u 

e şi e l f i u l t a t ă l u i său ? E l de ce n-ar 

a vea acelaşi d r e p t f i resc ? 

M A I I O M E D : B i n e a m făcut eu c-am d a t 

ho t ă r î r i p r i n c a re v i i t o r i i s u l t a n i s în t s f ă 

tu i ţ i să-şi o m o a r e în p r i m u l r î n d f ra ţ i i . 

Ţ i n e a m la f r a t e l e m e u ca l a o c h i i d i n 

c ap . A d o u a z i d u p ă ce a m l u a t p u t e r e a , 

a t r e b u i t să-l s a c r i f i c . . . M i - a p r i c i n u i t , 

b i ne în ţe les , o m a r e d u r e r e suf letească. A m 

c o m p u s c h i a r o e leg ie . . . 

R A D U : Aşa se î n t â m p l ă : a i f ra ţ i , n i n eca 

z u r i . . . 

P A Ş A D I N V I D I N : D n r a i şi pe c i n e h ă i n i . 

M A H O M E D (către Paşa din Vidin) : D e ce-l 

î m p u n g i d e f i e c a r e d a l ă ? Şt i i c ă n u - i 

p k i c e g l u m a . 

P A Ş A D I N V I D I N : N u g l u m e a m . 

R A D U : C o r a b i a M ă r i e i T a l e este î n p o r t , 

aş teap tă . Cu t o t e c h i p a m e n t u l de l up t ă . . . 

P A Ş A D I N V I D I N : Cu p i sc ină , c u cad îne . . . 

Cît m a i r e p e d e l a D u n ă r e . . . Că-mi lasă 

g u r a apă . . . 

M A I I O M E D (către Radu) : A m a v u t o d i s c u 

ţie c a m nep l ă c u t ă c u Paşa d i n V i d i n . 

D e s p r e poe z i e . Ca d e o b i c e i , m i-a d e n i g r a i 

u l t i m a p roduc ţ ie . . . Ş l i i , a m scr i s o odă . 

P A Ş A D I N V I D I N : E s labă . (Lui Radu, ca 

şi cînd Sultanul nu s-ar afla acolo.) M i - a m 

p u s m a r i speranţe — şi parcă n u m a i eu ? 

toţi i u b i t o r i i de l i t e ra tu ră d i n I m p e r i u 

— î n g e n i u l M ă r i e i Sa le . D a r s în t m î h n i t 

că , de l a o v r e m e , se pr ipeş te . N u r e f a c e . 
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n u med i t e a z ă m u i m u l t . M i-c t e amă că 

v i c t o r i i l e m i l i t a r e d ă u n e a z ă ca l i t ă ţ i i a r t i s 

t ice a u l t i m e l o r p r oduc ţ i i . 

H A D U {către Mahomed) : S i n i u n i i c a re « r 

v r e a ea S u l t a n u l să p i a r d ă această c a m 

pan i e . . . I V I sâ a i b ă p r i l e j de a i n e d i t a m a i 

m u l t . 

P A Ş A D I N V I D I N (către Mahomed): C r ed 

că. dacă aţ i s c h i m b a u l t i m u l ve r s . . . 

M A H O M E D (interesat;: Se r i o s ' . ' (Brusc, 

enervat.) .Nu s c h i m b o iotă ! I n m o m e n t u l 

c o m p u n e r i i o m fos t i n s p i r a t . A l u n e i n u 

p o t d a greş. Şt i i eă dacă ( iuţeşti c u a r c u l 

poţ i n i m e r i cu săgeata p r i n u r e c h i l e a c u 

l u i c u ca re A l l a h (esc n a t u r a sau f i r e a . 

D i n păca te , această s t a re p r i v i l eg i a t ă de 

m a x i m ă î ncorda re m ă cercetează m a i r a r . . . 

f u p r i v i n ţ a as t a , i ( i d a u d r e p t a t e . . . A i 

m e r e u n e v o i e de o f i i n ţă d u p ă c a re sa-ţi 

tânjească u n g h i i l e , p ă ru l . . . c a re să le p u n ă 

în s t a re de . . . 

P A S A D I N V I D I N : C r i m ă l i terară . . . 

M A H O M E D (nostalgic): O Fiinţă. . . D a , o 

f i i n ţă d e cange şi c a r n e . A f o s t o v r e m e 

c î n d m ă ne l in i ş teau f e m e i l e . (Zîmbind.) 

M i - a u t r e c u t şi f e m e i l e . . . M - a m răc i t fa(â 

dc o b u n ă j u m ă t a t e d i n o m e n i r e , p â r l e a 

cea m a i f ragedă . . . 

I \ A D U : A u şi e l e * u n e l e ca l i t ă ţ i , d a r p i e r d 

p r ea m u l t t i m p ou i n t r i g i l e . A t î l a t i m p 

p i e r I cu i n t r i g i l e , v a i ! 

PAŞA D I N V I D I N : D u p ă u n i i , m u i e r e a e 

m o t o r u l a r t e i , o i ş tea , d a c ă se p o a t e s p u n e 

aşa. M u l f i m o r p e n t r u ea. A l ţ i i , m a i 

iscus i ţ i , o î m b r a c ă în sone t e . 

M A H O M E D (rtztnd) : P r i e t e n u l m e u i t a l i a n , 

p i c i o r u l G e n t i l e L e l l i u i . . . (Către Radu.) 

Lna i c u n o s c u t ? 

R A D U : N u . 

M A H O M E D : U n moş i e r ne î n t recu t , Io a s i g u r . 

E l i n i i s p u n e că i t a l i e n i i şi-au f ă c u t o 

a d e v ă r a t ă m o d ă d i n a c î n t a I n sone te 

n e v e s t e l e a l t o r a . F ă r ă n i c i o l egă tu r ă a m o 

roasă. . . Toa t ă v i a ţ a le b o m b a r d e a z ă d o l a 

d i s t an ţ ă eu sone te o a r b e . (Rîde.) Pac , p a c , 

pac , p ac s a u , d u p ă s c h e m a s o n e t u l u i : 

a b b a . b a a b , ode , d d c . A p u c ă t u r ă c a m 

i m o r a l ă . 

P A Ş A D I N V I D I N : Se c i n t ă f i i n ţ a ce n u 

p o a l e f i cunoscută... .Vide. . . t e o r e t i c , m e r g e . 

D e a l t f e l , d e c î n d a p ă r u p r a f u l de pu ş c ă , 

s o a r t a a r t e i o pece t lu i t ă . 

R A D U : C u m aşa ? 

P A Ş A D I N V I D I N : Cu u n I u n n im iceş t i 

ce s-a c r e a t m a i b u n t i m p d e isuto de a n i . 

Unde d a i , a co l o c rapă : s t a t u i , a r h i v e , 

o a m e n i . 

M A H O M E D (enervat, dar căznindu-se să se 

stăptnească) : l a a scu l t ă , Paşă d i n V i d i n , 

c r e d eă această c l i p ă c h i a r a sos i t . . . 

Clipind.) Dă-te j o s ! Coboa r ă i m e d i a t ! 

P A Ş A D I N V I D I N : A m c r e z u t că e d a t o r i a 

m e a să a l r a g a ten ţ i a . . . T a l e n t u l î n cepe să 

şch iopă teze . . . mm m a r e . . . 

M A H O M E D (abia stăpinindu-se) : Ieşi a fa ră ! 

Coboa r ă i m e d i a t ! 

P A Ş A D I N V I D I N : S ă îi î n cepu i o a re d e c l i 

n u l c r i t i c i i ? (Deschide uşa. sare din ca-

lcaşcă.) 

R A D U (după o pauză): M a r e p u t e r e de 

s t ăp î n i r e a r e L u m i n ă ţ i a Ta. N u m-am 

p u l u l a p r o p i a n i c i oda t ă de acest i n d i v i d . 

M A H O M E D : A c i t i t m u l t şi o î teodată j u d e c i i 

d e s t u l do l i m p e d e . E insă u n s p i r i t dos-

I r u c l i v . D i n c au z a as t a , n u poa t e p r o d u c 

o l însuş i ceva . . . şi v e d e n u m a i g ă u r i l e d i n 

si lă . . . M ă face să s c r i u m a i b i n e . . . N u m a i 

cu e l p o l să m a i d i s c u t şi a l t c e v a dec î t 

d e s p r e m i s i u n e a m u s u l m a n i l o r , i n t e r e s e l e 

n o a s t r e î n N o r d , c o m p l i c a t e s o c o t e l i şi 

dar i v e l i . Vorbeş te şase l i m b i , ca şi m i n e . 

M a i o ra u n p i c i o r i t a l i a n . . . N u R e l l i n i . 

a l t u l . . . o să-mi a d u c a m i n t e n u m e l e l u i 

mai t i r z i u , c a r e , t o t aşa , a vea g e n i u l d i s 

cuţ ie i f i l o z o f i c e . . . De sp i c a f i r u l d c p ă r i n 

p a t r u şi La urmă-il l i p e a l a l oc . . . de n i c i 

n u sc cunoş tea . . . A c u m , a u z i i că e l i 

C u r t e a l u i Ţepeş ! Pe acest p i c t o r , dacă-l 

p r i n de ţ i , să n u - l căsăp i ţ i ! O a m e n i i î n 

s ta re să-şi rişte scă f î r l i a s î n t d e s t u l d e 

r a r i . . . Ca n e n o r o c i t u l ăsta d e Paşă d i n 

V i d i n . ( l i n e e e l ? U n papă- l ap te de paşă 

o a r e c a r e , p u s dc m i n e l a V i d i n . Ce e V i d i -

11111 ? 0 cetate d e p a i e . f ă r ă a p ă şi eu 

p r i v a t ă turcească l i ngă g a r d . Ş i i a t ă c i n e 

le c o n t r a z i c e cu î n c ă p ă ţ î n n r e Ia f i e c a r e 

v e r s . C î teoda tă î m i n ă v ă l e ş t e s îngele i n 

o c h i , î m i v i n e . . . n u şt iu ce ,să-i f a c . (După 

o pauză.) F r a t e l e t ă u ce-o f i v o r b i n d cu 

i t a l i a n u l ? E l se p r i e e p e l a a r t ă ? 

R A D U (rizînd) : I n ' p r i v i n ţ a a s t a a r e i d e i 

o r i g i n a l e . 

M A I I O M E D : A t u n c i î n s e a m n ă că se p r i c e p e . 

(Devenind, dinlr-o dată, familiar.) D a r , 

te r o g , i a l o c , b e i z a d e a R a d u . . . A z i a m 

che f d e con f i den ţe . . . 

R A D U (se aşază turceşte pe o pernă): N u 

ştiu ce v-aş m a i p u t e a s p u n e . . . 

M A H O M E D : E u am c h e f d e c o n f i d e n ţ e , 

eu l e f a c . (Rîde.) 

R A D I I : L u m i n ă ţ i a Sa M a h o m e d a l I I- lea 

p o a t e să facă o r i c e , c h i a r şi c on f i d en ţ e . 

M A I I O M E D (cu falsă timiditate) : D a r . . . m i-e 

r u ş i ne . N u şt iu c u m să-ncep. T o t u l e a t i t 

de n o u p e n t r u m i n e . . . (Brusc.) T u a i i u b i t 

v r eoda t ă ? 

R A D U : M d a . (Evaziv.) P a t r i a , p o p o r u l . . . 

C h i a r m ă g i n den m aseară : c î t î m i i u b e s c 

eu p a t r i a şi p o p o r u l . 

M A H O M E D : L a s ă a s t a . b e i z a d e a R a d u , şti i 

c u m v a d e ce t r o n u l Ţă r i i R o m â n e ş t i v a 

t r e ce d i n m î n a u n u i o m v i t e a z îm m i n a 

u n u i o m f r u m o s ? 

R A D U : C i n e e a c e l a ? 

M A I I O M E D : Nu esti tu Radu cel Frumos? 

(Ii întinde un sul de hîrtie.) E r a p e n t r u 

l i n e . 

R A D U : Ce ? 

M A H O M E D : P o e m u l . . . Oda . . . S-a î n t â m p l a t 

c eva c u m i n e . . . a m s i m ţ i t d i n t r - o d a t ă o 

p o r n i r e . . . să-ţi î n c h i n o odă . . . r o d u l m n u i 
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s u f l e t c u p r i n s dc f l ăcăr i . . . A s t a e r a m ă r 

t u r i s i r e a p e c a r e v o i a m să ţi-o î n c r ed i n ţ e z . 

(Ameninţindu-l cu dr gelul.) D a r să f i i 

d e m n d e ca . . . 

R A D U : D e c i n e . a d i c ă , de ce ? 

M A H O M E D : M ă s i m t m i c i n p rezen ţa d u m i 

t a l c . Cc s i n t e u ? U n g i . ndac , u n f l u t u r e 

î nv î r t i ndu-se î n j u r u l u n e i r aze . . . (Pe alt 

ton.) S i m t u n a v î n t .spre u m i l i n ţ ă . N u 

ş t i u , p o a t e u n d e eşti t u creşt in şi m i - a i 

i n s u f l a t s p i r i t u l şi for ţa c r e a t o a r e a u m i 

l i n ţ e i creşt ine . . . Ce-ar f i dacă m-nş creş

t i n a o u î m p ă r ă ţ i e c u t o t ? (Radu scapă jos 

sulul. Mahomed îl ridică.) Totuş i . . . n u 

p o t să ţi-1 d a u î n f o r m a aista. Nec . i z c l a t . 

n u m e r g e . M ă g a r u l de Paşă d i n V i d i n 

a r c m i r o s d e i a p ă . S i m t e de l a d i s t a n ţ ă 

p o d u l s t r i c a t . Ceva î n t r-adevă r şch iopă 

tează. . . A c u m î m i d a u p e r f e c t s e ama şi 

ce a n u m e . . . E x t r a o r d i n a r , n e a f l ă m î m p r e 

u n ă d o a r d e o i t e v a m i n u t e şi p o t s p u n e 

eă s în t într-o s t a re . . . 

R A D U : B r o b o a n e d e s u d o a r e v ă î n co ro 

nează f r u n t e a . 

M A H O M E D : I nsp i ra ţ i a . . . (încearcă să scrie.) 

D a r c ă ru ţ a a s t a hodorogeş te î ng roz i t o r 

(Bătind CU pumnul în loitră.) S l u g i l o r , 

m a i l i n ! (Căruţa merge nud încet.) M d a . . . 

(Scrie ceva pe sulul de hirtie desfăcut pe 

genunchi.) E ou t o t u l a l t c e v a . O să-i p lacă 

şi l u i . A r e şi t r anscenden ţ ă . . . ş i . . . T r e b u i e 

să-l a ş t e p t ă m , să i-o c i t esc . (Bate din 

palme.) L o c o t e n e n t ! Opreş te ! (Căruţa se 

opreşte.) B i ne î n ţ e l e s , n*o să-i s p u n e m c i n e 

n e i nsp i r ă . . . S cc ro t i u l n o s t r u . . . D a r ce s-o 

f i m i ş c î n d aşa de î nce t ? (Scoate capul pe 

uşă, strigă.) H e i , Paş ă d i n V i d i n ! V i n o , 

f r a t e , î ncoace . Fă-tc î n coace . Că d o a r n u 

te-o i f i s u p ă r a t . (Mai laie.) A m s c h i m b a t 

u l t i m u l v e r s . . . I a a s c u l t ă ! 

V O C E A P A Ş E I D I N V I D I N : N u - m i z iceţ i 

f r a t e , d u p ă e d i c t u l ace la . . . 

Cortina 

A g a i e n i c e r i l o r , c o m a n d a n t u l s u p r e m 

a l c o r p u l u i i e n i c e r e s c 

Tabloul 4 

C o r t u l l u i R a d u . 

R A D U (se plimbă nervos): C ine-o m a i f i şi 

ă s ta ? V r e o i scoadă ? N-aş c r e d e . C ino-ar 

a vea c u r a j u l să p ă t r u n d ă p î n ă a i c i ? 

P I N Z A R U (intră) : I n s f i r ş i l , d e t e D u m n e z e u . 

R A D U : T u m ă t o t cau ţ i de d o u ă săptămâni i 

P I N Z A R U : D c t r e i . D a r m-au I o t d u s cu 

v orb ia i e n i c e r i i . F o a r t e g r e u se răzbeşte 

şi l a d u m n e a t a . A t r e b u i t să b a g m i n a în 

b u z u n a r . (Zimbind.) Să n u u i t ă m că 

s î n l en i i n ţara b ac ş i ş u l u i . 

R A D U (sec) : Ş i ce v r e i d c la m i n e ? 

P I N Z A R U (mirat) : Ce v r e a u ? Ce să v r e a u ! 

R A D U D i n m o m e n t ce m ă cau ţ i c u u t i l a 

s t ă r u i n ţ ă , î n s e a m n ă că aştepţ i c e v a , d o 

reşti să ob ţ i i c e v a , u n f a v o r , u n c h i l i p i r . 

P L N Z A i R U : A ş ! 

R A D U (început de iritare) : A t u n c i , m ă r o g , 

poţ i p l e c a . 

P I N Z A R U : P ă i . eu v e n i s e m sâ v o r b i m r o m â 

neşte. . . A s m a i s t a o ţ i ră . (Cu spaimă.) 

N - a m c u c i n e s c h i m b a o v o r b ă . De-ai i 

te-iîwn c ân t a t . A m a u z i t c-«r m a i f i un 

r o m â n pe-wic i . N u şt iu c u ce te o o u p i , mu 

ştiiu cinic eşt i . . . d a r s i m ţ e a m n e v o i a u n e i 

discuiţi i c u u n c ă r t u r a r ; n u ou u n căr

t u r a r şi u n f a r i s e u , c i p u r şi s i m p l u c u 

u n c ă r t u r a r de-a l n o s t r u . Şt i i eă v i s ă m 

p e l i m b a p ă r i n ţ i l o r n o ş t r i . S ă d e s p i c ă m 

f i r u l d e p ă r . 

R A D U (cam nedumerii) : Eş t i o m d e a r m e ? 

A i s ab i e eu ce să d e s p i c i f i r u l ? 

P I N Z A R U (rizînd) : E u , o m de a r m e ! 

(Amar.) N u , d o m n u l e , d e t r e i a n i de c î nd 

m i - a m p ă r ă s i t ţara s î n t u n n e m e r n i c . . . 

R A D U : A i f u g i t ? 

P I N Z A R U : N u c-iaş f i n v u i t c e v a î m p o t r i v ă , 

d a r v o i a m să v ă d oraşe m a r i . . . ca V i c n a . 

(Luînd seama în jur.) D a r v ă d c-o d u c i 

b i n e , te o m e n e s c ăş t ia . . . Eş t i i n v i t a t o f i 

c i a l ? 

R A D U (rîzînd) : î n t r -un f e l , d a . S î n l m u s a 

f i r u l S u l t a n u l u i i . 

P I N Z A R U (cu uimire) : I e t c- t e , m ă !... Şi-ai 

no ş t r i ce z i c ? 

R A D U : Ce s ă z i că ? T a c c h i t i c . T a c m i l e . 

P I N Z A R U : D o m n i u l e . să n u t e-nc r e z i în 

s t r ă i n i . N u şti i ce v i a ţ ă a m d u s e u . M i - a 

spus m i e G h e o r g h e I o r d a n , c a r e a r c o 

p r ă v ă l i e d e ţ a m b a l e l a T i rgov i ş te : „ N u 

d o r i n ţ a ide-ia cunoaş t e te m î n ă , o i setea 

d c a v e n t u r ă î ţ i d ă ghes ! C au t ă «ă-ţi i n -

f r î ng i p o r n i r e a , a l t f e l o să-ţi iasă A p u s u l 

p e mas !" Ş i a şa a f o s t . 

R A D U : N u te-ai a c o m o d a t ? 

P I N Z A R U : E u , l a ăş t i a ! A m s t a t u n a n l a 

V i e n a , ca u n c î i ne d e p r i p a s . Cu h o ţ i , c u 

bo r f a ş i , spă rgă to r i . . . s c u r s o a r e a societăţ i i . . . 
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D o r m e a m toată ş leahta i n l r - o ha racă — 

e ra o p u t o a r e amesteca tă c u f r i g . . . Şi u n 

f r i g a m e s t e c a t cu fr ică . . . Ce m a i , ca î n 

g ra j< l ! N i c i I s u s C r i s l o s c î n d s-a născut 
n-« i n d u r a t ce-nm î n d u r a t c u . N o a p t e a , 

bor faş i i î m i f u r a u p e r n a şi d ă d e a u ou ea 

î n m i n e . (Admiraţie.) A i d r a c u l u i ! M ă 

n i m e r e a u v a g a b o n z i i p c î n t u n e r i c , e x a c t 

i n m o a l e l e ţestei . A v e a u m i n a f o r m a t ă . 

Deda t ă ila s p a r g e r i . 

R A D U : D e ce ? 

P I N Z A R U : As t n- i îmtrolwun şi eu ! D c ce , 

m ă ? (Cu obidă.) P e n t r u v e d e r i l e m e l e . 

Auz i s e r ă e-aş f i î n v ă ţ a t c e v a c a r t e : „ B ă , 

ăs ta c a r e c i teşt i , i a m a i du- te ide t e . . . " Ş i , 

j a p , c u p i c i o r u l î n f u n d . D a r ]>c ce t o n 1 

Aista m ă e n e r v a c e l m n i m u l t : t o n u l ! 

Cică : . . a l t ăda tă să n u m a i f a c i ! Că d i n 

c a r t e a ta ne-au c ă ş u n a t t o a t e !" T o t f e l u l 

de p r o s t i i . M ă şi s c u i p a u . . . Ş i t o t aşa : p e 

ce t o n ! D a r a s t a n u e ra n i m i c , pe l i n g ă 

c r i m e l e l o r . . . î ş i omor î se r ă u n i i m a m a , 

a l ţ i i so ra . . . Ş i de-asta n u - i s u f e r e a u pe-

ăs l i a f ă r ă p a t a . 

R A D U : A t u n c i , de. c e n-ai s t a l f r u m u ş e l 

acasă ? 

P I N Z A R U : M ă g î n d e a m c-o să-mi găsească 

şi m i e v r e o p a t ă — ana i găsiseră l a v r e o 

d o i . Şi î n cepuse r ă să m ă c a u t e şi p e m i n e 

de bube-n c a p , c u m se z i ce . . . Ş i l a u r m ă . . . 

m i e mi-a p l ă c u t d e m i c m u z i c a . . . ţ i n eam 

t a r e m u l t să v ă d V i e n a . . . 

R A D U : Em i tmos oraş . 

P I N Z A R U (amar) : A c o l o a m s p a r t eu ghea ţ ă 

o i a r n ă î n t r e ag ă , ou t o a t e c ă m ă d u s e s e m 

p e n l r u m u z i c ă . . . T r e c e a u ă i a p e l i n g ă m i n e 

în p a l t o a n e , i n b l ă n u r i , şi eu d ă d e a m cu 

t î r n ă o o p u l î n t r o t u a r e . O c n ă ! N u m a i că 

î n l o c d c sare . . . g hea ţ ă . V a r a dftsoăreaim 

l ă z i , m u t a m sca ra v o p s i t o r i l o r . . . Că t oa t ă 

V i e n a se vopseş te . Şi î n p a u z ă , c î nd să 

m ă o d i h n e s c , m ă t r i m i t e a u d u p ă a p ă 

ca l d ă . S ă sc spe le meş ter i i p e m î i n i . 

B a t j o c u r ă ! 

R A D I I : A t u n c i , b i n e ţi-tn z i s I o r d a n ă l a : 

eşli un v î n t u r ă l u m e . . . 

P I N Z A R U : N u , e l a z i s t e x t u a l . . . A d i c ă , c c 

să m a i . . . N-a f o s t z i î n c a r e să nu- i d a u 

d r e p t a t e . I - am şi s c r i s , d a r n u m i na r ăs 

p u n s . C r e d c-n i n t e r p r e t a t greşi t s f î r ş i tu l . 

î n a i n t e d o : „Cu deoseb i t ă s t i m ă " , s p u 

n e a m : „ S f a t u l d u m i t a l c a f o s t a l u n u i 

î n ţ e l ep t " . P r o b a b i l eă u n i i a u c r e z u t eă 

e l m-a î n v ă ţ a t să fug , . (Bucuros.) D o a m n e , 

ce b i n e eă m a i v o r b e s c r o m â n e ş t e ! 0 d a t ă 

c h i a r v o i a m să-mi p u n c a p ă t z i l e l o r . . . (Se 

închină.) L u c r a m t o t l a ghe ţ ă r i e , a b i a - m i 

găs i sem şi p o s t u l ăsta . . . e r a m s l a b n l 

n a i b i i . . . A j u n s e s e m l a v r e o W de k i l o . S i 

as ta d i n c a u z ă că s u f e r e a m dc-o b o a l ă 

c i u d a t ă : n - a v e a m p o f t ă de m î n c a r c l a 

m a s ă . Ş i c î n d î m i v e n e a p o f t a , n u se 

n i m e r e a m î n c a r c . (Bidc.) Ş i-apoi şi r ă c i 

s e m l a u n p i c i o r . . . Şi-n z i u a a i a m i - a m 

z i s : „Desea r ă — g a t a ! S t a u să i a t i şi 

b a n i i p e z i u a de a z i , să n u r ă m î n ă p c 

m i n a l o r , ş i . . . " A t u n c i a m a u z i t l i n g ă 

m i n e p e u n u l c a r e , t o t a ş a , m u n c e a ?i 

scăpase t î r n ă o o p u l : „Lua-tc-ar b o a l a !" Ce 

m - a m b u c u r a t ! D a r ce s-a ' b u c u r a t e l ! 

E r a u n f l a u t i s t , s a v a n t î n f e l u l l u i , î l 

l u a se r ă î n t î i u n i i d e pe l a m i a z ă-noap t e . 

Şi d u p ă ce-a c î n l a t v r e o d o i a n i p r i n ţara 

a i a , pe-aco l o . n-a m a i p u t u t să l e s u p o r t e 

n ă r a v u r i l e . T e c h e m a u acasă l a e i , î n 

f a m i l i e , şi. . . e r a i o b l i g a t să v e z i d c m u i e 

r i l e l o r . . . D u p ă a i a , l a o j u m ă t a t e de 

c o n a c , n u t e m a i c uno ş t e au . N i c i e i , n i c i 

e l e . (Uimit şi enervat.) T e t r a t a u ca p e 

u n s t r ă i n . U n o a r e c a r e ! M-a l u a t acasă 

la e l , o c ă m ă r u ţ ă , d e l a u ş ă u r c a i d i r e c t 

î n p a t . D e f a p t , n i c i mu c m p a t , u n f e l 

de preş . Z i c e : „Să-ţi a r ă t c e v a " , şţi scoa te 

o b i b l i e t ranscr isă de e l . M ă î n t r e a b ă : 

„ o f i a d e v ă r a t ?" L - a m î n c u r a j a t , a m spus 

că s i g u r , aşa e, ex is tă u n D u m n e z e u , f e r i 

c i r e , r a i . . . Ş i n u m i - a m m a i l u a t z i l e l e . 

(Pe gînduri.) Po ţ i să ştii ce-o f i p e l u m e a 

cea la l t ă ? C î n d a m v ă z u t e u că s în t şi 

a l ţ i i m a i d e c ă z u ţ i dec î t m i n e . . . Ce să te 

m a i o m o r i ? Să-ţi m a i i e i z i l e l e d e p o 

m a n ă ? S p u n e d u m n e a t a ! 

R A D U (distrat) : Ş i z i a şa , t o t r o m â n şi ă l a ! 

P I N Z A R U : D u p ă a i a . . . a v e a m u n p r i e t e n 

a i c i , î n T u r c i a . î m i t o t t r i m i t e a v o r b ă să 

v i n l a e l , că n u m a i p o a t e , o s ă . s e spîn-

z u r e . . . şi m ă p u n e n a i b a să v i n . . . şi nu-1 

găsesc. 

R A D U : Se s p î n z u r a s e ? 

P I N Z A R U : Se î n s u r a s e !... Se m u t a s e l a 

m u i e r i , că ţ i n cîte t r e i - p a t r u , ş i e l e n-au 

v r u t să m ă recunoască d e p r i e t e n a l l u i . 

I-au i n t e r z i s să vo rbească de sch i s ş i s i n 

g u r o u m i n e . . . A ş a m - a m a les c u T u r c i a . . . 

(Pauzfi.) E b i n e să t e d u c i acasă . S ă n u 

le fereşti d e m i n e , că n u s în t î m p o t r i v a 

ţ ă r i i , n u n i m i c . M ă g î n de s c că dacă m - a r 

i e r t a V o d ă c-am f u g i t , i-aş sc r i e o s c r i 

soa re de c ă i n a re şi m-aş î n t oa rce . (Curios.) 

Ce le-o f i f ă r î n d l a ăş t ia de se că iesc ? 

R A D U : l i t r a g e î n ţ eapă . 

P I N Z A R U N-o f i c h i a r aşa. . . M a i e şi b î r f â . 

(Energic.) T o t m a i b i n e c-acolo ! Ă ş t i a , 

p e a i c i , n-au s u f l e t . S î n t po l i t i coş i , î ţ i 

z i m b e s c , d a r e x a c t o secundă c î t î ţ i r ă s 

p u n d l a s a l u t . D u p ă a i a , a u î m p i e t r i t . N u 

t e m a i c u n o s c . O i n o r d i c e l e a lea . . . 0 , d e 

m-aş m a i ve jdea acasă , acăs ică . N-aş m a i 

ieşi d i n v ă g ă u n ă . Că s a t u l n o s t r u e pe-o 

v ă g ă u n ă . S ă v i n ă r u d e l e a c o l o să m ă 

v a d ă . A c o l o să m o r , să mă-ng roape . . . Ce, 

p a r c ă , d a c - a m v ă z u t T u r c i a , ş t iu m a i 

m u l t e ? E r a l a n o i u n u l . I l c h e m a M a i l a t 

A l e x a n d r u . Ca să-ţi s p u n ă cîte d e g e t e a i 

l a m î n ă , trebuia să l e v a d ă , să l e p i p ă i e 

şi să Ie n u m e r e de c î t eva o r i , c ă n u - i 

ieşeau . L u m e a t r e b u i e s-o p ă t r u n z i c u 

m i n t e a , n u să o b a ţ i c u p i c i o a r e l e ! P r o s 

t u l p o a t e să m e a r g ă şi-n c a p , că t o t n u - i 

i n t r ă n i m i c î n e l . . . D o a r m ă r ă c i n i . . . 

R A D U : Ă i f i a v î n d şi d u m n e a t a d r e p t a t e . 

V ă d că t e u s u c ă d o r u l de ţară . . . H a i c u 

m i n e acasă . 
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P I N Z A R U (trist) : N u , c-am a u z i t e-o să f i e 

r ă zbo i . A ş a se t o t v î n t u r ă v o r b e pe-aiei 

de c î ţ i va a n i . E u i i şt iu c î t de c i inoş i 

s i n t t u r c i i . M a i b i n e s t a u a i c i c u e i . 

R A D I ' : Dacă eşl i c u m i n e , n u ţi se-nt împlă 

n i m i c . . . 

P I N Z A R U : A i v r e o t r e c e r e p c l i n g ă Ţepeş ? 

R A D U : E f r a t c - m e u . 

P I N Z A R U : A ! A t u n c i se s c h i m b ă soco tea l a . . . 

(Pauză.) D a r dacă v i n t u r c i i , c i n e-m i ga 

r an t ea z ă m i e c ă n-or să se i a de m i n e ? 

E u s în t f o a r t e s e n s i b i l . Să n u m ă a t i n g i 

l a s l o b o z e n i e , c ă ţ ip . . . Ţ i p t a r e . C i ne-m i 

g a r an t e a z ă c ă n u m ă leagă, a i ? 

R A D U : S u l t a n u l . 

P I N Z A R U (mirat) : I m h r o d o d i t u l ăsta ? A r e 

e l p u t e r e a as ta ? Şi ce-o să z ică Ţepeş , 

d ac ă se amestecă S u l t a n u l şi m ă g a r a n 

tează t o c m a i p e m i n e ? U n n e p r i c o p s i t ! 

R A D U (rizînd) : Pă i . . . eu o să f i u D o m n u l . . . 

P I N Z A . R U : A . p r i c e p . . . p a rcă , p a r c ă p r i c e p . . . 

A-ha ! Vreţ i să-l b i r u i ţ i şi să-i l u a ţ i t r o 

n u l . . . B u n . . . D a r . . . n u v ă e f r a t e ? 

R A D U : B a da . T o c m a i că m i-e , a m şi eu 

d r e p t u l . . . D a c ă v r e a D u m n e z e u , n u v a 

m a i f i D o m n . . . Şi n u m a i face p c p r o s t u l , 

că m i - a i p l ă c u t d e l a î n c epu t c u m v e d e a i 

l u c r u r i l e . Ş i t o c m a i v o i a m să te i a u cu 

m i n e . S f e t n i c . A m m a i f i d i s c u t a t p e 

d r u m . 

P I N Z A R U : M i e - m i p l a ce d i s cu ţ i a , d a r f ă r ă 

po l i t i c ă . Ş i l a u r m ă , p r e a v ă d a t î t a oaste 

î n j u r . (Curios.) Ăş t i a u n d e se-ndcnmnă 

aşa ? 

R A D U : P ă i , î n Ţa ra R o m â n e a s c ă , să-l b a t e m 

p e Vodă . . . 

P I N Z A R U : D e c i , a c o l o , c u t o t p u h o i u l ăsta ! 

E u c r e d e a m că v ă opr i ţ i pe-a ic i p e l a 

ăşt ia . . . B u n ă o a r ă . . . E a d e v ă r a t c-o să ne 

ooupe t u r c i i ? 

R A D U : N u ne o c u p ă , f r a t e , s c h i m b ă m 
D o m n u l şi ga ta . . . e i se-n to rc . F a c cale-

n! toarsă . 

P I N Z A R U : A s t a s-o c r e z i d u m n e a t a . Ce-apucă 

ăş t ia e b u n a p u c a t . 

R A D U (grăbindu-sc) : S p u n e , m e r g i s a u n u '.' 

P I N Z A R U : N u m e r g . că m i-e fr ică de Ţepeş . 

R A D U : N u v e z i cîţ i s î n t em ? 

P I N Z A R U : Ce dacă ! M a i b i n e - i s o r i m o 

s c r i s o a r e . S ă n e i e r t e p c a m î n d o i . A m 

n o u ă f ra ţ i m a i m i c i acasă . C î n d a m p l eca t 

— a m spus că m e r g p î n ă l a t î rg — 

m a m a p a r c ă a s i m ţ i t c e v a : . .Mă , să n u 

te d u c i aşa d e p a r t e , că s î n t ăş t ia m i c i . 

v a i d c m a i c ă d e o m ! 0 să l e f i e d o r !" 

De-iatuno.i m i-a t o t t r i m i s v o r b ă şi l a 

V i e n a şi a i c i : . . V i n o , că n u ţi se-nt împ lă 

n i m i c . M ă , se m ă r i t ă so ru- ta F l o a r e a şi 

să f i i şi t u la n u n t ă , eă ce-o să zieă 

l u m e a ?" D e d o i a n i d e c î n d m u n c e s c In 

f ierăr ia a i a . l e t r i m i t t o t ce cîşt ig . . . 

R A D U : Ce f a c i a c o l o ? 

P I N Z A R U : S ă b i i . D a r s în l p r o a s t e . Să n u 

te-ncrez i în săb i i le turceşt i . E u şt iu c u m 

le l u c r ă m . N e f a c e m că Io c ă l im . S c u i p ă m 

p e e l e . 

R A D U : Şi n u te g îudeş t i că săb i i le astea o r 

să se-ntoarcă î m p o t r i v a a l o r tă i ? 

P I N Z A R U : C u m v r e i să trăiesc. ? Ş i-apoi , c u 

s în t Ia m i n e r e . L a înc rus ta t . C u m a r v e n i 

— p a r t e a ar t i s t i că . 

R A D U : M ă u i t l a d u m n e a t a — ai t r e c u t 

p r i n m u l t e . Dacă u i r e z i s t a t . î n s e a m n ă 

că eşt i o m t a r e . 

P I N Z A R U : M i - a a j u t a t D u m n e z e u . 

R A D U : Te-nş face s f e t n i c . 

P I N Z A R U : N u b ăga oaste s t r ă i n ă I n ţară . 

R A D U : Ce c a s t a ? 

P I N Z A R U : U n sfat, dacă m ă f a c i s f e t n i c . 

R A D U (supărat) : Du-te ! 

P I N Z A R U (ridietndu-se) : De-asta venisem. 

A u z i s e m c-ar f i u n r o m â n p e - a i c i . A v e a m 

c h e f să d i s c u t c e v a m a i î n a l t , m ă r o g . 

V ă d u c . (Iese.) 

R A D U : A şa o m cu c a p u l i n n o r i n-am m a i 

pomenit ! D a r sc v e d e că e c i n s t i t , î n 

f e l u l l u i . Păca t că s-a d u s . L-aş f i ţ i n u t 

p e l i ngă m i n e . M ă c a r să m ă facă să m a i 

r i d . V e d e aşa de c a r a g h i o s l u c r u r i l e ! 

P I N Z A R U (se întoarce cu o bocceluţă) : 0 

l ăsasem a f a r ă . S î n l ţoalele n u d e de p r i -

m e n e a l ă . D a c ă te răzg îndeşbi şi te-ntored, 

l e d a i u n u i s p a h i u să i l e lase l u i f r a t e 

rnei! ă l m a r e . Ş i dacă nu i-or v e n i b i n e 

n i c i l u i , să le d e a e l l u i M a i l a t A l e x a n d r u . 

M i - e m i l ă de e l . că t a r e n u- l m a i a j u t ă 

c a p u l . C o m u n a Pă t l ăge le le , ţii m i n t e ? 

R A D U : Ia-ţi boarfele. O r f i a v î n d şi p ă d u c h i , 

s te ln i ţe , l i n d i n i . 

P I N Z A R U : A t u n c i , r o g eu u n s o l d a t . D a r 

mi-c s i lă s ă v o r b e s c turceşte. 

R A D U (enervat) : M ă , ăş t ia dacă a j u n g la 

Pă t l ăge l e — fac sa la tă d i n toţ i a i t ă i . 

N u n u m a i eă n-or să-i m a i dea h a i n e l e 

l u i f ra le-tău , d a r de-1 găsesc, o r sâ-l 

bolească şi d c p i e l e . 

P I N Z A R U : T e pomeneş t i c-o fac ! D a r n-am 

pe c i n e să t r i m i t p a c he t e i n ţară . eă de 

c înd cu i n s t a b i l i t a t e a as ta . . . Că v i n ă i a . 

că n u v i n . . . m ă r o g . (Pauză.) A j unseş i 

l a v o r b a m e a : o să f i e p r ă p ă d m a r e . 

P o a t e te r ă zg î ndeş t i . M a h o m e d ăsta p a r e 

o m c h i b z u i t . S ă m ă d u c să-i s p u n că 

d o c e ne o c u p ă ? D e ce t o c m a i p e n o i ? 

Că n - o m f i u n ş i cu m i e r e ! (Pauză.) D a r 

n i c i Ţepeş n-o să .stea c u m î i n i l e î n s î n . 

A c u m parcă-i d a u şi I u i d r e p t a t e . D u p ă 

ce-iam v ă z u t V i e n a , p a r c ă m i-a m a i t r e c u t 

n e c a z u l . 

R A D U : Du- te ! , 

P I N Z A R U (din prag) : Ascu l t ă de l a m i n e ! 

0 să f i e p r ă p ă d u l de pe l u m e . (Iese.) 

Cortina 
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Tabloul 5 

C o r t u l I u i M a h o m e d . 

M A I I O M E D : L o c o t e n e n t e , pe ce u r i n e ca l c 

c u a c u m a ? 

L O C O T E N E N T U L : I V u rme l e l u i D a r i u s 

cel M a r e . L u m i n ă ţ i a T a . 

M A H O M E D : S i c u m fac ? 

L O C O T E N E N T U L : C i ne ? 

M A I I O M E D : U r i n e l e . 

L O C O T E N E N T U L (încurcat): C u m să facă.. . 

l i p a - l i p a . Aşa c u m n i ă r ş ă l u i esc so ldaţ i i . . . 

M A I I O M E D : N u ! Tresal tă d c b u c u r i e că-n-

sfîrşi t ca lcă pe e le c i n e v a pe po t r i v ă . Cc 

n u m ă r p u r t a D a r i u s la oas te ? 

L O C O T E N E N T U L : I n ce v r e ţ i : în su l i ţ i . 

c a a t u n c i , o r i i n şch ioape , ca a / i ? 

M A H O M E D : E. aşa ne ma i î n ţe legem. Şti i 

cc-am v i s a t a / i - no ap l e ? M ă p i c t a ( l e n t i l e 

B c l l i n i . . . Aşa . «aud i to r , cu c a p u l în p a l m e . 

C u c a p u l l u i In p a l m e . . . (Rîzînd.) î ţ i 

am i n t e ş t i ?... M ă u l e i a şi t r e b u i a să m ă 

în fă ţ i şeze f i o r o s , cu u n c a p s i n g e r i n d la 

p i c i oa re-mi . . . şi z i ce : „ N u p o l f ă r ă 

m o d e l " . 

L O C O T E N E N T U L (dîrdîind) : C î t m-am căz

n i t sâ u i t s cena ! A ţ i b ă t u t d i n p a l m e , 

a a p ă r u t u n d regă to r , aţi scos s a b i a şi 

h îrşe ! c a p u l . . .Con t i nuă !" i-aţi spus m a 

e s t r u l u i , c a r e se u i t a n ă u c . „ H a i , ce-ţi 

t r emu r ă m i n a pe pen su l ă ? Ia tă m o d e 

l u l !"... C î nd m ă g îndesc că p u t e a m f i 

eu ace la . . . 

M A I I O M E D : T u î n t o t d e a u n a î m i d a i i d e i . 

la ieşi p u ţ i n a f a r ă . (Locotenentul ezită. 

Apoi. văztnd privirea hotărită a lui Ma

homed, execută porunca.) T e i e i cu a r t e l e 

frumoase, CU p o e t i c a , r e t o r i c a şi u i ţ i de 

d i s c i p l i n ă . O a m e n i i a ş teap tă să le d a i u n 

s f a t . să-i î n d r u m i , să le d e s c h i z i o c h i i . 

(Hale din palme.) 

B A F T A N G I O G L U (intră) : L o c o t e n e n t u l mi-a 

a d u s a m i n t e că c e r u s e m o a u d i e n ţ ă . 

M A I I O M E D (parcă uimit): Dr 'âculea ? 

B A F T A N G I O G L U (bîlbîindu-sc) ; L u m i n ă ţ i a 

T a . . . e o c o n f u z i e l a m i j l o c . M ă c h e a m ă 

Ba f t ang î og l u . . . 

M A H O M E D : A t u n c i , pe m i n e m ă c h e a m ă 

Ţepeş. . . (Scoate sabia şi-i taie capul. 

Acesta cade în sală, ori într-un coş, pus 

la indcmînă pe scenă.) M i - a m p i e r d u t 

î n d e m î n a r e a . . . (Oftează.) N i c i u n m ă r n u 

poţ i t ă i a f ă r ă a n t r e n a m e n t z i l n i c . . . (Bate 

din palme.) 

B E Ş L E A G Ă (intră) : 0 h î r t i e de-a m e a zace 

pe a i c i . . . d e . . . l a . . . 

M A H O M E D : Eşt i . . . d o m n i t o r u l Ţăr i i R o m â 

neşti ? 

B E Ş L E A G Ă (ingenunche. îi sărută poala 

mantalei) : Beş leagă . (Inccrcînd să glu

mească.) Cu B de l a A i i Baba . . . 

M A I I O M E D : Să z i c e m c-ai î i V l a d g h i a u -

r u l . . . 

S u l t a n p c t r o n 

B E Ş L E A G Ă (speriat, văztnd trupul lui Buf-

tangioglu) : D c ce să z i c e m , d a c ă n u 

s în t . . . E u sînt . . . a i a . . . ă la . . . S în t . . . 

e r a m . . . c a r e . . . m d a !... Cc să-i f a c i ? 

M A H O M E D : Sa l t ă c a p u l şi aruncă-1 î n coş ! 

(Beşleagă ia capul insingerat al lui Baf

tangîoglu şi-l pune in coş. Mahomed. fu

rios.) N u pe-ace la , pc-a l t ău z i c e a m ! (ll 

descăpăţlnează, capul cade ÎA COŞ. Bate 

din palme.) 

L O C O T E N E N T U L (intră) : M ă r i a Voas t r ă 

este Ţepeş . 

M A I I O M E D (zîmbind) : Ascu l ţ i p e l a u ş i ! 

D e ce n-ai v e n i t d i n t r - u n p o c n e t ? V r e i 

să f ac b ă t ă t u r i ? 

L O C O T E N E N T U L : D a c ă s e - m b u l z e a u toţi ! 

A u t r e c u t pes te c a p u l m e u . Care m a i de 

c a r e î m i d ă d e a bacş iş să-l las să-l vedeţ i 

l a fa ţă . A c u m i-aţi v ă z u t , s-au l in i ş t i t . 

Z i c e a u c ă a u p r o b l e m e . . . (Bepede.) M i-a 

p l ă c u t t a c t i c a şi s t r a t e g i a . S i m p l u şi c u 

c a l m , c a şi c î n d aţ i f i p u s o pece te . V i 

s-a r i s i p i i m î n i a c a f u m u l . . . 

M A H O M E D : D e u n d e ştii ? 

L O C O T E N E N T U L : . . .Vă aş teap tă Ţepeş 

a fa ră . . . 

M A H O M E D : C u m aşa ? 

L O C O T E N E N T U L (viclean) : A m p u t e a să-l 

f a c e m să aştepte . . . D c ce n-am încerca ? 

M A H O M E D : N u eşti t u t o c m a i g ă g ă u ţ ă . î m i 

p a r e b i n e că le s t r e c o r i ca v u l p e a p r i n t r e 

m î i n i l e m e l e . . 

L O C O T E N E N T U L : Ţepeş p a r e nes ăbu i t p î n ă 

l a n e b u n i e . A s t a se v e d e c h i a r şi d i n 

aceea c-a î n d r ă z n i t să se r i d i c e î m p o t r i v a 

L u m i n ă ţ i e i V o a s t r e . . . Sâ-i î n t i n d e m nesă

b u i n ţ e i l u i o cu r s ă d c şobo lan i . . . 

M A H O M E D : T u n u n u m a i că ascu l ţ i pe l a 

uşa c o r t u l u i m e u . d a r î m i citeşti şi g în-

d u r i l e . . . Să se t r i m i t ă ves t e D o m n u l u i 

v a l a h că-1 i e r t ăm . F a c e m cale-ntoarsă. . . 

S ă v i n ă să n e p u p e m i n a şi să-l m î n -

g î i em p e creştet. R e z o l v ă m ne în ţe leger i le 

d i n t r e n o i d i n vorbă-n v o r b ă , e u z i c î nd 

u n a , e l z i c î nd a l t a . m a i d î n d e u . m a i 

l ă s î nd e l , negustoreş te . 
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L O C O T E N E N T U L : î n ţ e l e ap t ă p o r u n c ă . V i n o 

ă la i m e d i a t , să v edeţ i . 

M A H O M E D : Z i- i „acela"', o e g a l u l n o s t r u 

şi t r e b u i e r e s p e c t a i . A m au z i t că n u o 

i n f i r e a v a l a h i l o r să ist ea ca o m o m i i c 

l a c î nepă , ca ăş t ia <le l e t a i scăf î r l ia şi 

ei n u se m işcă . O r i c u m , t u r c u l e d a t o r 

să încerce. Deş i , d u p ă c u m s p u n e R a d u , 

r o m â n i i p r e t i n d c ă c i s i n t d a t o r i să-nccrcc. 

Du- te . (Locotenentul iese.) S l u g i , s l u g i , 

s l u g i . î n d r e a p t a s l u g i , în s t ingă s l u g i , şi 

e u î n m i j l o c . . . s i n g u r . . . I n fa ţa m e a s în t 

h l i n z i ca m ie l uşe i i , se lasă g i tu i ţ i ca v r ă 

b i i l e . Toţi v o r pră/ . i , g l o r i e . I a r eu m ă 

las l î r i t d c p o f t a l o r d e j a f . K uşor să 

porneşt i o c a m p a n i e , e m a i g r e u s-o 

opreşt i . V i s u l d e a z i -noap te n u mi-a c ă zu t 

d e l o c b i n e . 

T U R A C A N - B E G - O G T J (intră) : C i u m ă . 

M A I I O M E D : N u se p o a t e , aşa d i n s e n i n . 

P U R A C A N - B E G - O G L I : M a i r ău ca c i u m a : 

u n caz de e rez i e . 

M A I I O M E D : D e la m a h o m e d a n i s m ? 

T U R A C A X-BEG-OG L I : î n t o cma i . . . Ş i l u c r u 

r i l e a s t ea , şt i ţ i , a p a r az i şi m î i n e a u şi 

m o l i p s i t j u m ă t a t e d i n a r m a t ă . 

M A H O M E D : M-a i s p e r i a t degeaba . . . S p u n e 

c l a r desp re ce-i v o r b a . 

T U R A C A N - B E G - O G L I : U n u l care citeşte Co

r a n u l de Ia st înga l a d r e a p t a , î l în ţe lege 

dc-a-ndăratelea, se u rcă pe-o scară şi p r o-

pov ădu i e ş t e p c d o s . 

M A H O M E D : Şi as ta pe fa ţă ? 

T U R A C A N - B E G - O G L I (neînţelegînd) : Pe 

faţă . . . în toarcerea acasă. Ş i soldaţ i i a t î t a 

aş teap tă , să Ie s p u n ă u n u l că e m a i b i n e 

acasă decît î n T î rgov iş to . 

Cortina 

Tabloul 6 

C o r t u l l u i R a d u . 

R A D U : P r i e t e n i i ţi-i f a c i t u , f ra ţ i i îţi v i n 

de-a g a l a . P r i e t e n i i ţi-i .a legi . . . E .şi u n 

p r o v e r b : f r a l e , f r a t e , d a r b r î n z a e pe 

b a n i . B r î n z a d e B r ă i l a c f o a r t e b u n ă , 

d a r Ţepeş . care-o păzeş te , e u n c l i n e . . . 

B r î n z ă b u n ă î n b u r d u f d e c î ine . . . 0 să-i 

s p a r g e m n o i b u r d i h a n u l , p e n t r u că... s-a 

c r e a t p r e c e d e n t u l . . . Pa rcă m a r e l e M i r c e a 

n u s-a d u ş m ă n i t c u f r ă ţ i o ru l ?... 

P I N Z A R U (intră) : M - a m g înd i t . . . ce să m a i 

h u rez l a a t e l i e r u l de săb i i C h i a r dacă 

fac m i n o r e , t o t pa l o ş iese ! 

R A D U : M o r g i c u m i n e ? 

P I N Z A R U : M e r g . D a r a m u n p l a n . 

R A D U : S p u n e . 

P I N Z A R U (taină mare): S-o c î r m i m s p r e 

V i e n a . Ad i c ă , n u s-o o c u p ă m . V r e a u să 

s p u n . n u no i . . . că o g r e u de î n t re ţ i nu t . . . 

C i t ne-ar cos t a !... Să-l t r i m i t e m pe S u l t a n . 

D i n Ţara R o m â n e a s c ă n u s-ar a lege cu 

m a r c l u c r u . . . cc să i e i ? Pe c i n e să m a i 

d e z b r a c i ? D a r de-aco lo ! Toţi i n b l ă n u r i , 

o a m e n i i î n s a m u r , f e m e i l e i n v u l p i . . . T a r e 

aş v r e a să m a i v ă d o d a t ă Leopo ldgasse . . . 

a s t a a r f i o ocaz ie . . . P e n t r u că p r i m a 

d a t ă , v-am spus . . . a m s p a r t gheaţa . . . 

A c u m aş v r e a să i au u n bu l g ă r e de ză 

padă . . . aşa , c u gheaţă . . . şi să-l d a u în 

t r - u n geam . . . cu se te , d a r n u să-l s p a r g , 

m i-n r p ă rea rău . . . să i s p o r i i o ţ îră pe 

ă ia d i n ă u n t r u , ca ro s t a u la c ă l du r i c ă şi 

p u ţ i n le pasă de sud-es t u l E u r o p e i . . . eă 

n o i ne l u p t ă m ! Şi-at u no i să desch idă 

g e a m u l , m i r a ţ i , şi eu să le a r ă t p u h o i u l 

t u r cesc : . .Poft i ţ i , v i i-am a d u s , cazaţ i-i , 

l e n j e r i e cu ra t ă , f u r a j e , într-un c u v î n t , spă-

laţi-vă p e c a p c u e i '. 

R A D U : U i t e unde-1 d u c e c a p u l ! 

P I N Z A R U : Ce p a l a t e ! Să m a i a p u c să le 

i a u o da t ă seama . . . P r i m a d a t ă n u p r e a 

mi-a l i h n i t . . . A c u m le-aş v e d e a c u a l ţ i 

o c h i . . . Contează m u l t şi ce a i i n spa te . . . 

R A D U (rizind) : V i i ? H a i d e . . . 

P I N Z A R U (grav) : D a , d a r poale-1 î m b r o b o 

d i m pe S u l t a n . . . La V i e n a şi D u n ă r e a a r 

f i m a i m i c ă , m a i g î l u i t ă . . . T r e c e r e a pes te 

ea e m a i u şoa r ă . 

R A D U (il. bale pe umăr) : F a c e m t î rgu l !... 

Dă-mi V i e n a , na-ţi... 

P Î N Z A R U : N u t r e b u i e să-mi daţ i n i m i c . . . 

K do p oman ă . . . S i n g u r a m p l e ca i de-aeasă, 

s i n g u r aş v r e a să mă-n lo re . A s m o i deea 

mea de bază . . . dacă in-aţi u rmăr i t . . . Parcă 

s in te ţ i c a m n e r v o s . . . M ă r e p e d să-mi i a u 

b o a r f e l e , c n l a b a l i e u l şi v i n c u d u m n e a 

voastră . . . 

B A D l : C h i a r m ă d u c să t ă iuu iesc cu S u l t a 

n u l . . . î n ce d i recţ ie e B e c i u l sau V i a n a ? 

P I N Z A R U : V i n acuşica . . . şi v-ară l eu cu 

m î n a . (lese.) 

B A D U : C u m îşi p i e r i o a m e n i i m i n ţ i l e ! S au 

eu n-oi m a i f i z d r a v ă n ? Tnt î ln irea asta 

a t u r n a i gaz pe foc . Pe el îl d o a r e i n i m a 

de s a t u l l u i , de r u d e . d e M a i l a t A l e 

x a n d r u . . . d a r e u . c a r e s i n g e r p e n l r u toată 

ţara ? 

L O C O T E N E N T U L (intră) : T o c m a i t r e c e a m 

pe-a ic i . . . v o i a m să v ă d a u b ine ţe . 

R A D U : S-a n i m e r i t b i n e . . . L-ai v ă z u l p " 

c e l ce-a ieşit a d i n e a u r i d i n c o r t u l m e u ? 

L O C O T E N E N T U L : Mus t ă c i o su l ă l a ? 

B A D U : E u n v a l a h . . . s p i o n de-al I u i Ţepeş. . . 

L O C O T E N E N T U L : C ine-ar f i c r e z u t ? . . . î n 

o r i c e caz , gîdea-ţi v a f i recunoscă tor . (Ri

zind.) A c u m i s-a n ă z ă r i t să-i s p i n t e c e 

c u f ierăs t rău l ! Se ţ ine de ş t rengăr i i . 

Cortina 
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Tabloul 7 

l u cuşca lor, pr izon ier i i greoi au g i ndur i 
mar i . 

Z U N I S : C i l ă v r e m e n u v o m a j u n g e la «> 

înţelegere în t re n o i , n u c r e d eă p u t e m 

u n i i d i n l oc c ă r u ţ a . 

F I N A N Ţ E L E : D i n păca te , ea m e r g e s i ngu ră . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : M ine că aţi v e n i t l a v o r b a 

m e a . Şi v a p r i n d e o v i teză d i n ce î n ce 

m a i m a r e . 

Z U N I S : P e n t r u că nu ne în ţe legem în t re n o i . 

F I N A N Ţ E L E : Ca re n o i ? 

Z U N I S : Cu m i n i s t r u l de r ă zbo i , c u m i n e , c u 

I m p ă r ă t e a s a I l i z a n ţ u l u i . 

F I N A N Ţ E L E : V ă s i tuaţ i pe o poz i ţ ie c a r a 

gh ioasă . Afn i i i s i t ă . R ă s t u r n a r e a n u se p o a l e 

face decît p u u î n d u m ă r u l la l o i l r ă . 

Z U N I S : H a i , să nu-i m a i z i c e m c ă r u ţ ă . Că 

ăş t ia c a re ascu l t ă c r e d c ă f a c e m v r e o 

a l u z i e . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : D a r c u m s-o n u m i m ? 

Z U N I S : Pe ş l e a u : I m p e r i u l . Să t e r m i n ă m 

o d a t ă c u g e n u l ăsta esop ic ! N o i 1-ani d a i 

pe E sop , n o i o r u p e m p r i m i i c u a l u z i a 

şi v o r b i m desch i s împo t r i v a . . . căruţe i . . . 

F I N A N Ţ E L E : T u r c i l o r . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : N u că n i i - a r r e p u g n a v i o 

lenţa. . . Ui taţ i-vă l a n o i : « in tern s u pu ş i la 

u n t r a t a m e n t . . . că te d o a r e şi c a p u l . . . 

Z U N I S : ...şi t r u n c h i u l şi m e m b r e l e . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : D a r î n cond i ţ i i l e de fa ţă 

n u se p o a l e a c ţ i o n a decî t d i n u m b r ă . 

F I N A N Ţ E L E : Să z i c e m c-am î ncepe o răs

coală. . . L a s l a o p a r t e f a p t u l că n u d i s p u 

nem d e l u n u r i . . . N u ma i p o m e n e s c n i c i 

d e ce le la l te a r m e de foc . . . m a i m i c i . D a r 

n-avem n i c i m ă c a r a r m e a l b e , j u n g h e r e . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Dacă p ă t r u n z i î n b u c ă t ă 

r i a B i z a n ţ u l u i v e z i c ă se t a i e c u d in ţ i i . . . 

C u u n g h i i l e . . . N u se găsesc c u s t u r i . 

Z U N T S : P o f t i m . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Şi n-ai n i c i ce să măce l ă 

reşti. . . c h i a r de-ar f i cuţ i te . . . 

Z I WTS : Pă i . vedeţi ? 

F I N A N Ţ E L E : A l u n e i , c u m v r e i t u să... ? 

Ş i , în a fa ră de as t a . •n-avem o a m e n i . Sîn-

t e m o m î n ă d e i n d i v i z i , într-o ghere t ă , 

înch isă pe d i n a f a r ă , p ă z i t ă şi trasă d u p ă 

căru ţa S u l t a n u l u i . . . D e d a t a a s t a e v o r b a 

de că ru ţa propr iu-z isă . . . 

Z U N I S : Ş i ei la-nceput se n u m ă r a u pe d e 

gete . . . D a c ă v r e m să-i bateon, t rebu ie , m a i 

î n t î i , să-i c u n o a ş t e m . Sâ ne c u n o a ş t e m 

b i n e d u ş m a n i i . Să v e d e m c i n e s în t . de 

u n d e v i n şi ce c au t ă . 

F I N A N Ţ E L E : î n t r-adevă r , c i n e sînt e i ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A : C i ne s înt ei ? 

Z U N I S : Să r e c ap i t u l ăm . 

Î M P Ă R A T U L : R e c a p i t u l ă m . 

F I N A N Ţ E L E : N u . M a i î n t î i să v e d e m c i n e 

s înt g r e c i i . . . 

Î M P Ă R A T U L (curios): G r e c i i ? C ine s înt 

grec i i ? O r f i şi ăş t ia n i s c a i g r e c o t e i . . . 

ha-ha ! 

Î M P Ă R Ă T E A S A : D a , m a i î n t î i să v e d e m 

c i ne s l n tem noi , e ma i d emn . 

F I N A N Ţ E L E : D e ce-am dec ă z u t In h a l u l 

acesta şi-am a j u n s d e ne h a l e v î n t u l ? 

Z U N I S : A t u n c i , .să vă e x p l i c . . . E l i n i i se 

moleşiseră . . . V o r b e s c a c u m ca u n s t r ă i n , 

s p r e a f i o b i e c t i v . . . M a i în t î i s-au b ă t u i 

CU toţ i . Cu h u n i i , c u colţ i i , f ă ră deose

b i r e . C înd a u î nce ta t c u c u c e r i r i l e , s-au 

î n m u i a t . A v e a u m e r c e n a r i c a re l up tau 

p e n t r u e i . I s l a m u l i-a h i p n o t i z a t p a n ă 

de la d i s t an ţ ă , p u ţ i n cîte p u ţ i n . P î n ă s-au 

p o m e n i t c u e i s u b por ţ i . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : C u e i . . . c u c i n e ? 

Z U N T S : Cu t u r c i i . . . 

F I N A N Ţ E L E : C ine s înt ăş t ia ? 

Î M P Ă R A T U L (se bagă fi el în vorbă): A r a 

tă-mi u n u l in şa lvar i şi-l i d e n t i f i c a f i 

d e c u l t m u s u l m a n . 

F I N A N Ţ E L E : C ine sâ pornească r ă zmer i ţ a ? 

C i n e să te s p r i j i n e ? 

Î M P Ă R A T U L : împotriva cui să l u p ţ i ? 

Z U N T S (rizind) : D u ş m a n i s-ar găsi ! D a r 

n-ar t r ece n i c i o z i şi M a h o m e d i-ar 

măce l ă r i n u n u m a i pe toţi r ăscu la ţ i i , d a r 

şi p e toţi c reş t in i i , pe m o t i v eă au 

s i m p a t i z a t . 

R Ă Z B O I U L : Ca m i n i s t r u de r ă zbo i , ş l i n 

cc-nseamnă să-ţi i e i r ă s punde rea u n o r 

o a m e n i pe care-i t r im i ţ i la m o a r t e . T r e 

b u i e să procedăm t a c t i c ! Sâ l ă s ă m să se 

d e s t r a m e d o la s ine . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : C u m ne-am des t r ăma t n o i . 

B r a v o ! 

B A Z B O I U L : D i n s î n u l p r o p r i i l o r i n i t o c o s c l i . . . 

Z U N I S : Lungeş t e , d o a m n e , b o a l a ! 

B A Z B O I U L : Şi n o i d o a r să d e s c o p e r i m a-

eeste p u n c t e s l a be , să Io s p e c u l ă m în i n t e 

r e su l creşt in i lor . . . (Cu avînl.) Să î n c u r a j ă m 

şuşotea la , z î z an i a . v o r b i i eu două t ă i şu r i , 

p i r a , l i nguşea la şi l ă udă ro şen i a . Să-i f a 

c em să se l a u d e p î n ă p i că j o s , p î n ă 

leş ină . . . 

Z U N I S : I l u z i i ! N u . ho t ă r î t . n u ! P e n t r u c ă . 

duţ i-mi v o i e să s p u n pe şleau : h a b a r 

n-aveţi c i n e s în t t u r c i i . 

Î M P Ă R A T U L : E-he .. e ine-or f i i p o c h i m e n i i . 

că eu d e ăşt ia n-am m a i a u z i t . A u z i i d e 

perş i , de colţ i , d e m a m e l u c i . . . 

Z U N T S : P ă i . la 1200 . c i n e auz i se de o i ? 

Î M P Ă R A T U L : E u . n u ! 

Z U N T S : C î ţ iva î nvă ţ a ţ i . . . ceea Ce nu- i c a z u l . 

(Semn către împărat.) 

F I N A N Ţ E L E : Pe l a 1200 n u e x i s t a u , f r a t e . 

N o i îl d ă d u s e m pe. . . cine ? 

Î M P Ă R A T U L : Pe c i n e ? 

Z U N T S : A i e i o... că s în t a t î ţ ia . . . 

F I N A N Ţ E L E : Să vedem c u c i n e începi . . . 

I a să te vedem... 
Î M P Ă R Ă T E A S A : I n f i l o z o f i e . . . ca să-i f a c e m 

zob . . . 

Z U N T S : R i n e . . . Pe So c r a t e , pe u r m ă pe 

P l a t o u . . . la u r m ă . pe A r i s l o l e l . . . Şi-a t r e 

b u i t să m a i treacă v r e o c i n c i s p r e zece 
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v e a c u r i , ca să v i n ă l u r c i i şi sa sc o c u p e 

şi e i <le f i l o z o f i c . . . 

Î M P Ă R A T U L : Sa ne o c u p e f i l o z o f i a . . . 

Z U N I S : A u p o r n i i d i n A s i a c-o cea tă m i c ă , 

a t î t i ca , de r ăzbo in ic i . . . A u o c upa t . . . a ia . . . 

a u o c u p a t a i l a l t ă . . . î m p ă r a t u l B i z a n ţ u l u i 

a f ă c u t greşeala de a a c cep t a o g a r n i 

zoană . . . d u p ă c a r e a p i e r d u t Adriano-
p o l u l . . . Puseră u n p i c i o r î n Europa ? 

Puseră . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : E u ce d r e p t ? 

Î M P Ă R A T U L : Cu d r e p t u l . 

Z U N I S : A p o i a u a t a c a i A l b a n i a cea v i tează . . . 

B e l g r a d u l . . . d a r s-au r e t r a s î n fa ţa s t raşn i 

c u l u i I a n c u de H u n e d o a r a . . . p e n t r u a 

p r o f i t a , d o i a n i m a i t i r z i u , d e ne înţe lege

r i l e d i n t r e p r i n c i p i i creşt in i şi a c u c e r i 

Se rb i a . . . d u p ă c u m luaseră m a i î n a i n t e şi 

B u l g a r i a . . . A c u m V a l a b i a a r ă m a s desco

per i tă . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : H a i , opreşte-te, că mi-ai 

f ă c u t c a p u l c a l e n d a r so l a r . 

Z U N T S : D a r c î t o să m a i r e z i s t e şi 

hia ? 

F I N A N Ţ E L E 
gran i ţe le 

E u r o p e i . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Şi c e t r e b u i e să facă g r e c i i ? 

Z U N T S : A c u m , c î n d ş t im b i n e c i n e s î n t e m , 

c î n d ne c u n o a ş t e m şi i n a m i c u l , n u no-n 

r ă m a s decît u n s i n g u r l u c r u . . . 

Această c a m p a n i e v a 

I m p e r i u l u i , hă t . . . s p r e 

Va l a-

m u t a 

i n i m a 

Î M P Ă R A T U L : A i a e, că n u ne-n r ă m a s dec î t 

u n s i n g u r l u c r u . . . 

Z U N I S : Să a c ţ i o n ăm . . . şi la p r i m a ocaz ie . . . 

să n u m a i l ă s ă m să c ad ă B i z a n ţ u l . . . 

(Apare Harapul lingă cuşcă.) Să încurajăm 
răscoale le p e n t r u e l i b e r a r e a ţ ă r i l o r m i c i . 

F I N A N Ţ E L E : D e cc vorbeşt i p r o s t i i ? ! 

B A Z B O I U L : L u p t a t r e b u i e dus ă pc u n p l a n 

m a i s u b t i l . . . 

H A R A P U L : Cel m a i f r u m o s s pec t a co l de p e 

l u m e c c e l o f e r i t de g r e c i la puşcăr ie . . . 

A u a t î t a e n e r g i e , a t i t a s p i r i t de . . . c o n t r a 

d icţ ie . . . N-am t i m p să-i a s c u l t , c i t 

m i-a r p l ă cea m i e . . . Con s t r u i e s c s i s t e m e 

p e r f e c t e c u m face p ă r u l p e r e — şi l a 

u r i n ă a l t e s i s t e m e p e r f e c t e c u m face 

m ă r u l m e r e . Ş i l a u r m ă a l t e s i s t e m e p e r 

fec te c u m face mă s l i n u l . . . M ă s l i n e ? N u , 

corcoduşe . P e n t r u că a l t o i e sc o i d ee n o u ă 

pe u n a veche . . . şi t o t p e r f e c t iese. . . şi 

uite-aşa l i se acreşte d c pe r fec ţ i une , l i sc 

ap l eac ă , şi t o t ( i î n to rc t o t u l p c dos . . . Ş i 

s în t într-o veşn ică f r ă m î n t a r e . A v e a m în 

sat u n u l ca re m î n c a a l u a t u l — n u a v e a 

r ă b d a r e să se coacă p î i n e a , m î n c a pe fu r i ş 

coca c r u d ă . Ăş t i a s în t g r e c i i . 

Î M P Ă R A T U L : Ce, a şi v e n i t o r a p r î n z u l u i ? 

(întinde mina ]>rintre gratii. Harapul ii dă 

la palmă. Zunis. idem. Ceilalţi, idem.) 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Laş i l o r ! Ne i sp r ăv i ţ i l o r ! 

F a n f a r o n i l o r ! Aşa se î n t i n d e m i n a ? (În

tinde şi ea mina.) 

C O R T I N A 

A C T U L II 

L a D u n ă r e . Oas tea turcească se pregă teş te să treacă î n Ţara R o m â n e a s c ă . Sc l uc rează 

l a u n p o d d e v a se . 0 c o r a b i e s-a s c u f u n d a i f ă r ă p r i c i n ă . C o r a b i a S u l t a n u l u i , î n c a re se 

a f l ă şi R a d u ce l F r u m o s , c a nco r a t ă Ia ţ ă r m u l t u r cesc . Pe ţ ă r m u l r omâne s c , m i ş c ă r i 

m i s t e r i o a s e . 

Tabloul 8 

P a p u c , c u u n p î l c de ostaşi şi e u c ă p i t a n u l 

T o m a , u r m ă r i n d des făşurarea i n a m i c u l u i . 

P A P U C : E i , f ra ţ i lo r , p e u n d e s c o a t e m că 

m a ş a ? 

U N O S T A Ş : Pe c a p . 

A L T O S T A Ş : Cu c a p c u t o t . (Risete mîn-

zeşti.) 

P A P U C : A r e c i n e v a v r e o i d e e ? V o d ă a ş 

teaptă i d e i d e l a p o p o r . 

U N O S T A Ş : P o a t ' să aş tep te m u l t şi b i n e . . . 

M ă r i a Sa e c a p u l , p e a c o l o s c o a t e m că

m a ş a . Tă l i c ă ştie cc-a p o r u n c i t M ă r i a Sa. 

Tă l i c ă , ce-o s p u n e , a i a o f i ! 

A L T O S T A Ş : S f î n t ! 

U N O S T A Ş : E-ho ! N u - i l i p se sc l u i V o d ă 

i d e i l e . , . 

P A P U C : A i d r e p t a t e , bă ie te . M ă r i a Sa c h i b 

zu ieş te că d e a l t c e v a d u c e m n o i l i psă . 

U N O S T A Ş : P o a t e de-ăştia c u t i c h i e . (Risete.) 

P A P U C (serios) : Ş i t u r c i a v e m d e s t u i . 
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T O M A (a stat mai pe fuluri, ccrcetind cu 

atenţie nudul celalalt) : Ci tă f r u n z ă şi 

i a r b ă . 

P A P U C : Nc-a p r i c o p s i i D u m n e z e u , c ăp i t ane 

T o m o . 

A L T O S T A Ş : O f i a d ev ă r a t c ă însuş i S u l t a 

n u l s-a p u s în c a p u l l o r ? 

P A P U C : C h i a r aşa . . . u i te-1 c u m stă i n cap . . . 

(RUete.) 

U N O S T A Ş : Es t e o v o r b ă v e c h e , c a p să f i e . 

că b e l e l e l e c u r g . . . Ş i a t u n c i , s t a i şi le 

n u m e r i . 

P A P U C : V i n de l a V o d ă . E t r i s t . Z i c e c ă 

oas tea noas t ră e t a r e m i c ă . D a c ă e să 

d ă m p i e p t de-adovărato loa , n u rez i s t ăm 

u n c onac . 

A L T O S T A Ş : Ne-om a p ă r a p î n ă l a u l t i m u l 

o m . 

T O M A : D a , d a r d u p ă a i a ? 

1TN O S T A Ş : D u p ă a i a , o m m a i v e d e a . 

P A P U C : Cu c e o c h i ? (Enervat.) Cu ce o c h i ? 

A L T O S T A Ş : Cu m i n t e a r o m â n u l u i de p c 

u r m ă . 

P A P l ' C : E b i n e s-o a v e m î na i n te . Căp i t ane . . . 

d e ce te c h e a m ă T o m a ? 

T O M A (mirat) : Pe m i n e ? 

P A P U C : Aşa s-« î n t r e b a t deoda t ă M ă r i a Sa : 

„De ce-1 c h e a m ă p e ă la T o m a ? T o c m a i 

pe T o m a , T o m a . " 

T O M A : E i , a c u m as ta ! P e n t r u că n u m ă 

c h e a m ă Vameş i i , 

P A P U C : A i f i şi t u v r e u n n e c r e d i n c i o s ? 

T O M A (jignit) : N u ziceţi v o r b ă m a r e . . . N-o 

să j u r i n f i e c a re z i cred inţă . . . E u , c u 

f a p t a . 

P A P U C : Ş t iu . . . ş t iu . D a r de ce te c h e a m ă 

aşa ? M ă g î n d c a m că ce ne l ipseşte n o u ă 

a c u m e... 

' T O M A : Ce ? 

P A P U C : 0 t r ădare . . . 

T O M A (rizind) : D e , ne crapă buza . . . D e a l t f e l , 

u n a s-a şi f ă p t u i t . Ş t i l i , a j u t o r u l p r o m i s . . . 

P A P U C : N u - m i m a i a d u c e a m i n t e . . . 

T O M A : Ş i n i c i d i n p a r t e a a i l a l t ă n-o să 

p r i m i m m ă c a r o su l i ţ ă . 

P A P U C (către trupă) : De-aia z i c e a m , n u c-aş 

v r e a să v ă d e m o r a l i z e z , d a r s î n t em p u ţ i n i . 

A l d r a c u l u i d o p u ţ i n i . 

OSTĂŞ IT : Ne-om d e s c u r c a n o i ! 

P A P U C : M ă g îndesc că p o a l e v r e u n u l a r 

v r e a să f ugă l a e i . Să s p u n ă desch i s . 

Ca re eşti ă l a ? 

U N O S T A Ş : M-aş d u c e , dac-aş şti că-i spe

r i i . . . (Ceilalţi : „ha, ha ! " ) 

P A P U C : Nu-s m u l ţ u m i t de e c h i p a d e in tră-

t o r i l a a p ă . S t a u p r e a p u ţ i n î n a d i n e . 

U n vas . . . ui lc-î c u m sc m a i d u c e la f u n d . . . 

d a r staţi p r e a p u ţ i n s u b a p ă !... 

T O M A : Ies c î n d să l e c r a p e t împ l a . . . v i n l a 

s u p r a f a ţ ă , t r a g o g u r ă d c aer . . . şi z d u p . . . 

P A P U C : D e cc resp i ră ? N u p o t şi e i r ă b d a 

m ă c a r o j u m ă t a t e de ceas. . . 

T O M A : lî. a n e v o i e . . . 

P A P U C : N u le c e r e m as t a dec î t a z i . 

U N O S T A Ş : N u m a i c a e r î n a p ă , c ă p i 

t a n e ! D c c î n d c u ăş t i a , n u m a i e ae r 

n i c i î n a p ă ! Şt i ţ i c u m f ă ceam n o i c î n d 

e r a m m i c i şi m e r g e a m l a sca ldă ? L u a m 

o t r e s t i e-n gură . . . C h i a r p u t e a m c h i t a pc 

s u b a p ă , ca d i n f l u i e r e . 

P A P U C (ride) : U i t e că s-n i v i t o i dee s t raş 

n ică . . . şi d a r ă d u ş m a n i i d a u f o c l a t r e s t i i , 

l e a ţ î ţ ă ? 

S T A N (vine din dreapta) : P o d u l d c v a s e 

î n a i n t e a z ă . S-au f ă c u t l u n t r e şi p u n t e . 

P A P U C : Ce f a c e m , P o p a S t a n ? A m v e n i t 

a i c i ca să nc z g î i m l a i n a m i c , sau să-l 

î m p i e d i c ă m ? 

S T A N : O a m e n i i s în t l a l o c u l l o r . (Ezilind.) 

A m p r i n s u n u l c a r e z i cea că-i e fr ică. . . 

P A P U C : As t a- i b u n ă ! Ce z icea ? 

S T A N : Câ-i e fr ică . . . D i r d i i a . . . ş i l-am între¬

b a t : „ D e cc d î r d î i a şa ?" Z i c e : „De 

fr ică. M - a m scăpa t p c m i n e . " 

P A P U C (aspru) : S-a înţeles c u e i . . . Uitc-aşa 

se introduce panica... (Ameninţător.) V - a m 

s p u s că p r i n t r e n o i există t r ăd ă t o r i ? 

S T A N : L - a m p e d e p s i t , deşi c u părere d e 

rău . . . E r a u n c o p i l , n-nvea n i c i 13 a n i . . . 

V e n i s e v o l u n t a r , t o c m a i că se ştia f r i c o s 

şi v o i a să sc călească. . . 

P A P U C : M a i s în t şi a l ţ i i ca e l şi n-am 

timp să-i dibuiesc a c u m p c toţ i . . . (Către 

Toma.) Aşază oşten i i în tr-un şir. I i v o m 

p e d e p s i . 

T O M A (înlemnit) : S î n t e m o m î n ă de o a 

m e n i , c ă p i t a n e ! 

P A P U C : T o m a ! 

T O M A (merge, agale in faţa soldaţilor) : 

S m i r n a ! A l i n i e r e a p e u n r î nd . . . d e l a 

d r e a p t a l a s t î nga , n u m ă r ă ! A d i c ă , s ta ţ i , 

î ncă n u . . . (Către Papuc.) N u p o t a l t f e l . . . 

(Intră in rînd.) 

P A P U C : C ăp i t a ne , î n n e b u n i ş i ? 

' T O M A : A c u m , c u m m i-o f i n o r o c u l . . . 

(Papuc se plimbă, nervos.) 

U N O S T A Ş : Cc e a i a d e c i m a r e ? 

A L T O S T A Ş : 0 să v e z i t u . Se n u m ă r ă p î n ă 

l a zece. Pe u r m ă , f i e c a r e a l zece lea e 

scos î n fa ţă . Pe u r m ă , i se t a i e c a p u l . . . 

l l a r ş c ! şi ga ta . . . M a i m a r e d r a g u l . . . P e 

u r m ă , n u şt iu . . . şi n i c i n u - m i m a i p a s ă , 

d u p ă cc m i - o r r e t e z a g l a v a . . . 

U N O S T A Ş : C u t o t ce-ai b ă g a t l a g l a v ă ? 

A L T O S T A Ş : Decimarea c u n c u v î n t de o r i 

g i n e l a t i n ă . 

U N O S T A Ş : M ă f a c i să r îd . . . N u v i n e de 

l a . . . „de ce, m ă ?" 

A L T O S T A Ş : Mă-nve ţ i t u pe m i n e ?... M - a m 

s t r e c u r a t p r i n v r e o t r e i d e c i m ă r i p î n ă 

acu m . . . M-a a j u t a t M a i c a P r e c i s t a . . . (în-

genunche şi-şi face cruce.) 

P A P U C (izbucnind) : Cît să m a i aş tept ? 

T O M A (comandă din rînd) ; D e l a d r e a p t a 

l a s t î nga , p î n ă l a zece , n u m ă r ă ! (începe 

numărătoarea.) N u m e r e l e zece , t r e i p a ş i 

î n fa ţă !... 
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(Vreo şapte flăcăi execută trei paşi iu faţă. 

Printre ei se află i i i ostaş. Alt ostaş şi 

Toma.) 

U N O S T A Ş (către Alt ostaş) : î m i amor ţ i u n 

p i c i o r . . . do c î n d l o t şed aşa. . . 

A L T O S T A Ş : M a i bine-ţi amor ţ ea g i t u l . . . 

n u d m a i s imţea i . . . 

U N O S T A Ş : Vezi-ţi , m ă , do treabă . M i n a 
d reap t ă a I u i V o d ă g lumeş te . . . C ine ştie, 

v r e a să ne încerce. . . 

P A P U C (către c e i şapte): O pretenţ ie m a i 

a m la v o i . Să-mi s t r igaţ i t a r o . de t r e i 

o r i : . . H u o . t r ă d ă t o r i l o r ! " H a i , d a ' t a r o , 

să v u iască p ă d u r e a . 

O S T A Ş I I (răcnesc) : H u o . t r ă d ă t o r i l o r ! H u o , 

t r ădă to r i l o r ! H u o , t r ădă to r i l o r ! 

P A P U C (un moment dc tăcere) : fa-i pc 

aceşt i t r ădă to r i . 

U N O S T A Ş (rizind) : H ă . b ă ! 

A U T O S T A Ş (către l'n ostaş): M a i tacă-ţi 

g u r a ! D a c ă n u p o m e n e a i e u v i n t u l numă

rătoare, a m m a i f i rîs şi peste u n ceas.. . 

U N O S T A Ş : N u se p o a t e , f r a t e - m e u . să ne 
j ugăncaseă degeaba . . . Aşa . h o d o r o n c - t r o n c . . . 

Că dacă a f l ă M ă r i a Sa \ Iad . . . 

A L T O S T A Ş : N - o m tră i şi n-om vedea . 

P A P U C (către Toma) : Ieşi d i n r î n d . 

' T O M A : Ba . . . O r i p e toţ i , o r i n i c i u n u l . 

P A P U C (fierbtnd) : B i n e . Da ţ i-mi su l i ţ a ! (I 

se aduce o suliţă. Merge la primul ostaş 

şi-l străpunge.) A l t a ! (7 se dă altă suliţă. 

Cu suliţa întinsă, trece in dreptul lui 

Toma.) Ş i a v e a m a t î t a n e v o i e d e c ă p i t a n i ! 

T O M A : I a r c u , atît.a n e v o i e d e ostaşi ! 

P A P U C : N-a i î n v ă ţ a t să f i i c r u d . T o m o ? ! 
U i t e ce ne-nşteaptă . (Arată spre ţărmul 
celălalt.) P u t e m s t a c a b a b e l e ? 

T O M A : Să l ă s ă m c r u z i m e a l a l u p i şi la coi 

ce v o r să le s emene . N o i eu o m e n i a 

ne-am ţ i n u t şi n e ţ i n em . 

O S T A Ş U L (cel străpuns de stdiţă) : Ţine-mi-1. 

D o a m n e . . . (Fredonînd.) T i n e - m i - l . . . D o a m 

ne , n u mi-1 p i e r d e . . . N e a T o m o , ou m o r 

sau c c m ă fac . . . ! A s t a m ă uc i se , sau . . . ? 

Credea că a m p i e p t u l do a r a m ă şi c înd 

c o l o . . . Să spune ţ i acasă că de l a t u r c . 

A h . a l n a i b i i , c u m m ă n i m e r i . 

T O M A : E r î n d u l m e u , b a i oda t ă ! 

P A P I C : V r e a u să m o r i c o n v i n s că a m d r e p 

t a t e . N u m a i d î n d e x e m p l e g r o a z n i c e , p u 

t e m , în tr-un t i m p ca ăs ta , s t ăv i l i h o ţ i a , 

laş i ta tea , v o r b a l u n g ă , c u r v i a , m i n c i u n a , 

t r ădarea . B ă n i în c e i ca a r h a n g h e l i i . . . 

T O M A : D o a r c u d o i . t r e i a r h a n g h e l i , t o t u n 

d r a c ! Pe b i s e r i c i , v e z i că şi s f in ţ i i ăşt ia 

sînt. ce te , ce te . . . A l t f e l , se î n t i n d e i a d u l 

pe toţi pereţ i i . . . 

P A P U C : Vorbeş t i de pa rcă p a r t e a b o a n t ă a r 

f i c ă t re t i n e . E c a m g r e a su l i ţa as ta . N u 

m ă ţ ine aşa c u m i n a î n t i n s ă , eă n u s înt 

m i l o g . . . 

T O M A : î n v a ţ ă să f i i d r e p t , n u c r u d . Ş i . 

c î n d a i p u t e r e a , nu-ţi m î n j i m î i n i l e cu 

s în jc n e v i n o v a t . Trăiesc p r i n t r e e i . P e n 

t r u m i n e . f i e c a re a r e u n n u m e , n u o 

„ U n oş tean " , „Al d o i l e a oş tean" . Ş t i u că 

ace l a o I o n a l E l o a r e i , ce l ă l a l t , G h e o r g h e 

T r a m ă o r i V a s i l e a l l u i D u m i t r u ă l M i c . . . 

M i - a u î nc red in ţa i n u n u m a i v i a ţ a , c a r e , 

i a t ă , ce mu l t a U r n ă , c i şi t oa te n e c a z u r i l e 

l o r . .Nu p o l f i c i i n e t u r b a t ou e i . . . (Ară-

tind spre ostaşul ucis.) C u m îl c h e m a ? 

U i t e- t c l a o l şi , dacă ştii c u m îl c h e a m ă . 

Strigă-1 pe n u m e şi î nv ie . . . Şi v e i a v e a 

î nc ă u n braţ în oastea ta cea m i c ă . 

P A P U C (se uită spre ostaş): Parcă l-am 

v ă z u t pe-aici. 

' T O M A : E r a I l i e de l a M a l u l M a r o . A r e o 

casă ţ ugu i a t ă , acoper i t ă ou ş i nd r i l ă , t r e i 

c o p i i m i c i şi-o nevas t ă oacheşă . Să-i î n 

chideţ i o c h i i , c ă ro ra n u le v e n e a să c rea 

d ă ce v ă d . Şi îngropaţi-1 creşt ineşte. . . în-

gropaţ i-ne c r e ş t i n e ş t e ! (Ţiptnd) U n i . o d a 

tă ! E u a m c e r u t ca ascu ţ i şu l să f i e Bre-

c u t p r i n v e n i n . Şt i i că n u mi-e fr ică de 

m o a r t e . . . 

P A P U C (aruncă suliţa ; către ostaşi) : I i n -

prăşt ia ţ i-vă . (Ostaşii se împrăştie prin 

scenă.) E b i n e p e n t r u M ă r i a Sa să a ibă 

şi o a m e n i î n c ă p ă ţ î n a ţ i ca t i n e . Deş i . n i c i 

ţie n-o să-ţi f i e p r e a m o a l e . . . (Toma iese.) 

U n e o r i , p a re ă m i sc p u n e , a şa , o ceaţă 

p c o c h i . . . 

U N O S T A Ş : Ş t i a m ou că o eu v i c l e n i e . 

M ă r i a Sa v-a p o r u n c i t : „ fa pune- i p-ăia 

l a -nee r ca r c " . 

A L T O Ş T E A N : Ce, c a p u l o m u l u i o tărtă-

c u ţ ă , să d a i c u e l de-a azv î r l i t e l ea ?... 

Şi măcar de-ai n i m e r i î n t u r c i . . . 

T O M A : Bă i e ţ i , v-aţi p u r t a t ca nişte a d e v ă 

raţi pa t r io ţ i . . . A c u m ş t im că nimeni n-o 

să t r ădeze . 

A L T O Ş T E A N : H u o , t r ăd ă t o r i l o r ! 

T O M A : U i n o i n u există t r ădă to r i . S î n t em 

sărac i l ip i ţ i . . . Sau se z ice : săraci l ipsi ţ i ? 

U N O Ş T E A N : N i s-a lipsit h u r t a de şale. 

P A P U C : T o m o , T o m o . . . A f u r i s i t , nume ! (Ri

zind.) Şt i i ce m i - n r f i p ă r u t r ă u ? Se 

n imer i seră t o c m a i ă i cu l i m b a desp ica tă . 

L e d ă m v o i e s upuş i l o r noş t r i să m a i şi 

g l umeasc ă . Să-şi ascu t ă m i n t e a ca sab i a . 

(Către Toma.) A c u m , s l r i n g e t r u p a b u l u c . 

N-am m a i r ă m a s decî t n o i şi o i (Pauză.) 

Ce f a c e m ? A r e c i n e v a v r e o i dee ţ n p ă n ă ? 

0 V O C E : Să v i n ă m a i i u t e p ă g î n i i ! C i t ă 

f i e r e-am s i r i u s în m i n e . . . 

(Toma cu ostaşii i e s . ) 

P A P U C (Merge la ostaşul care a rămas în

tins) : I a r dacă m-a i f i î n t reba t : „ D e 

ce ?", ţi-aş f i r ă s pun s : „De-aia !" A s t a e 

s i tua ţ i a . Ce c a u t ă t u r c i i a i c i , pes le a r ă l u-

ra noas t ră ? Ce l e-am făcut ? S i n g u r u l 

r ă s pun s e aces ta : „De-aia !" De-aia e i . 

de-aia n o i ! De-a ia t u ! (fi închide ochii.) 

î a r t ă-mă , f r a t e I l i e . 

Cortina 
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Tabloul 9 

B a / i n u l d c î no t . I z a b e l a şi d o u ă l i n e r e 

c u d i n e , c u p i c i o a r c l e - n a p ă , s l u d i i n d o h a r t ă . 

O CA D I N A : P r i m a mea bă tă l ie . . . A s t a e 

D u n ă r e a , n u ? 

I Z A B E L A : H a r t a c h u n ă , a în tocmi t-o un 

î n v ă ţ a t e l i n , pe p i e l e d e vi ţe l v e l i n . . . 

O CA D I N A : C u m a r v e n i . . . n o i s î n tem cu 

p i c i o a r e l e în D u n ă r e ? 

A L T A CA D I N A : Ş i c u f u n d u l în d o u ă l u n 

t r i . . . 

0 C A D Î N Ă (arătînd spre hartă) : N u , R a d u 

e... î n d o u ă l u n t r i . Cc-ai z ice să p i a r d ă ? 

A L T A C A D I N A : Dac ă î nsuş i S u l t a n u l e c u 

n o i . . . 

I Z A B E L A : Cu e l . 

0 C A D I N A (rizind) : D i n m o m e n t c c s î n t em 

a i c i , î n s e a m n ă că însuş i S u l t a n u l este c u 

n o i . . . şi n o i c u R a d u . 

A L T A C A D I N A : D a r v a l a h i i ăşt ia o r f i t a r i ? 

I Z A B E L A : D e p i n d e . . . (l)esplelindu-şi părul.) 

U f , ce g r e u m a i cîntăreşte şi p ă r u l ăsta. . . 

V ă d , f e t e l o r , că v-aţi v î r î t î n po l i t i c ă 

p ină-n gît . . . Lăsaţi-o pe s c a m a bărba ţ i l o r . . . 

A L T A C A D I N A : Cc p ă r e re a i de t u l b u r ă r i l e 

as tea d i n . . . ? 

I Z A B E L A (tristă) : A f l a ţ i d e l a m i n e . N u se 

m i ş c ă n i c i o f r unz ă . . . P r e t u t i n d e n i . . . e 

s t a g n a r e şi-o m o l ă ia lă.. . 

( ) C A D I N A : D a r de r ăzbo iu l ăsta f u l g e r , n-ai 

n i m i c d c z is ? O r i nu-1 p u i la socoteală ? 

V o r b a a i a : cc-i a l S u l t a n u l u i , başca. . . 

(Rid.) 

A L T A C A D I N A : L-ai v ă z u t pe e u n u c . I z a 

be l a ? Aş f i do r i t , n i ş te v a l u r i . (Fredo-

nind.) . . V a l u r i , v a l u r i . . . l egăn îndu-se l i n . " 

V o r b a t a , p r e a e t o i u l n e c l i n t i t a i c i . 

I Z A B E L A : O f i t r e c u t l a a l t b a z i n m a i 

m a r e . . . T o t c c sc p o a l e . . . T u r c i i v o r să 

c o n t r o l e z e şi s i r e n e l e d i n Med i l o rnnă . . . 

(Se aud ţipete de groază.) 

A L T A C A D I N A : Ce c ? I a t ă , t o t se m a i 

i n t î m p l ă ceva . . . B i n e e-a d a i D u m n e z e u . . . 

(Ţipetele continuă.) 

O C A D I N A : E g r o a z n i c . . . 

I Z A B E L A : N o u l n o s t r u s t a r o s t e de lucrăr i . . . 

A L T A C A D I N A : D e ce ţ i pă c a u n d i s p e r a i ? 

V r e a să ne a r a t e că a re g l as ? Se a n t r e 

nea z ă ? 

I Z A B E L A : T a c i . . . să racu l . . . 

A L T A C A D I N A : F e r i c e de e l . . . R a b d ă p u 

ţ i n , d a r d u p ă aceea. . . 

0 C A D I N A (înspăimîntatâ) : î l r a d şi-n c a p ? 

I Z A B E L A : Şi-a p u s o c h i i p e e l . . . 

O C A D I N A : E r a m ă c a r f r u m o s ? 

I Z A B E L A : Ce f o l o s d i n acest m o m e n t , 

a şi î n cepu t şă se îngraşe. . . la ascu l ta ţ i . . . 

A L T A C A D I N Ă (ascultînd) : P a r c-aud c u m 

se î n g r a ş ă c i n e v a . . . A s t a e p a cos l e a eu 

n u c i l o r . . . Se umf l ă-n pene . . . 

I Z A B E L A : Fă inoase le . . . 

A L I A C A D I N A : D u l c i u r i l e . . . 

I Z A B E L A (savant): Şi l i p s a de o r i z o n t ! . . . 

S u l t a n u l a v r u t să pedepsească e x e m p l a r 

u n paşă . . . S u l t a n u l , de f a p t , R a d u . . . I n 

t r i g i l e Iui, c o d a n e l o r ! S-a certat i e r i c u 

Paşa d i n V i d i n . A ce s t a i-a z is n u ştiu 

ce. . . şi uite... ce-nseamnă să nu-ţi ţ i i 
g u r a ! P lăteşt i eu capul. C i l i b i u l a r e m a r e 

i n f l u en t ă a s u p r a . . . 

A L T A C A D I N Ă : T o i sc m a i t e m e că n-o 

s-apuce t r o n u l ? 

I Z A B E L A : De cîte o r i S u l t a n u l t r ece p r i n 

c i l e o c r i z ă , m a i t a i e d i n l r - u n paşă . 

O C A D I N A : A s i a e r e g u l a j o c u l u i , a m a u 

z i i . . . 

I Z A B E L A : N u şt iu dacă e regu lă . . . d a r aşa 

se î n t î m p l ă . . . d e regulă . . . (hlizind.) Şi d u p ă 

a i a , î l c h e a m ă la e l şi-l î n t r e ab ă c-o v o c e 

p l i n ă d e c o m p ă t i m i r e : „ C u m îţ i m a i 

m e r g e , d r ă g u ţ u l e ?" Cică a r v r e a să s c r i e 

n u t r a t a t d e s p r e simţire.» a leasă a s u b 

ţ iaţ i lor să i . D a r sc p l î n g e că n-are t i m p . 

A L T A C A D I N A : D e o c a m d a t ă a d u n ă m a t e 

r i a l . 

I Z A B E L A : î n p r i m e l e t r e i z i l e , p e d e p s i t u l 

se s i m t e d e z o r i e n t a t . Cică e c a şi c î n d 

ţi-ai f i p i e r d u t b u s o l a pe inarea î n v o l 

b u r a t ă a v ie ţ i i . 

A L T A C A D I N A : C r e a nga de s u b p i c i o r . . . 

0 C A D I N Ă : I i i , h i . . . 

I Z A B E L A : A p o i . . . (ride) îi e m a i b i n e . . . 

Parcă v e d e l u m e a c u «alţi o c h i . . . î i m u l 

ţ umeş te c ă i-a desch i s aceşt i a l ţ i o c h i . 

D u p ă v r e o d o u ă s ă p t ă m î n i , î ncepe să 

c în te . . . 

A L T Ă C A D I N Ă : Sub ţ i re . . . 

O C A D I N Ă : D e c i , o m e n i r e a a r i z b u c n i î n 

c i u l , dacă . . . 

(Risete.) 

I Z A B E L A : S u l t a n u l v o i a l a u n m o m e n t d a t 

să... c h i a r c l . . . să. . . 

A L T Ă C A D Î N Ă : E a p r i g I a m î n i e ? 

I Z A B E L A : A p r i g . D a r n u m a i l a m î n i e . A 

i n t r a t c u s a b i a î n cea t a g e n e r a l i l o r . . . 

0 C A D I N Ă : D e a t u n c i s-a î n f i i n ţ a t c o r u l 
e u n u c i l o r ? 

I Z A B E L A : î n t o c m a i . T r e b u i e să facă şi o a 

m e n i i ăş t ia c e v a . Să-i b age şi p e e i î n 

tr-o p î i n e . 

0 C A D I N Ă (enervată) : I a m a i ducă-se p e 

pustie... că p r e a s-au î n m u l ţ i t ea c i u p e r 

c i l e . . . 

I Z A B E L A (cu compătimire) : N i c i d e e i nu 

e u şor . A s t a l i sc cere. S î n t l a d iscreţ ia 

cer inţe i v ie ţ i i . 

0 C A D I N Ă : B a e uşor . . . d ac ă nu m a i a u 

n i c i o do r i n ţ ă . . . 

(Din nou. ţipetele.) 

A L T Ă C A D Î N Ă (astupindu-şi urechile cu de

getele) : Ce nes imţ i r e ! N u se g îndeş te că 

de ran jează . . . 

I Z A B E L A : Şi-i p l ă ceau a t î t de m u l t f l o r i l e ! 

Se d ă d e a în v î n t d u p ă o r h i d e e ! 
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O C A D Î N Ă : L-a i c u n o s c u t p e r s o n a l ? 

I Z A B E L A : î n t r-un f o l , îi d a t o r e z v i a t a . . . 

C î nd a c ă zu t c e t a t e a şi nc-au p r i n s pc toţi 

î n p a l a t . (înspâimîntată de amintiri.) V a i ! 

p c m i n e m ă î nh ă ţ a se r ă n iş te d e r b e d e i de 

s p ah i i . . . Şi d u p ă ce m i - a u j u m u l i t j u v a e -

re l e . u n u l v o i a . . . să m ă î n j ungh i e . . . 

O C A D I N A : A . . . 

A L T A C A D Î N Ă : Da 

I Z A B E L A : Şi n u m a i ce a p a r e Paşa d i n V i 

d i n şi ţ ipă la ei : . . Z u r b a g i i l o r ! N u v e 

deţ i ce i coană b i z a n t i n ă st i l i zată ?" A 

î n c epu t să se î n c h i n e i n l a t a m e a . z i c î nd 

c ă , deşi p ă g î n , e l c r e d e în s t i l i z a r e !... 

Paşă , paşă . . . d a r sc p u r t a ca u n c r a i . . . 

Ca să s p u n s i n ce r , m-a c u c e r i t . . . 

0 C A D I N A (cu răutate) : B a . că era şi 

g r e u !... Cuceriseră e i B i z an ţ u l ! îl t r e c u 

seră p r i n sab ie . . . 

I Z A B E L A : N u . că d a c ă n u m i-a r f i c o n v e 

n i t , o p u n e a m rezistenţă ! (Înflăcărată.) Cu 

o r i c e p r e t , vă d a u c u v î n t u l m e u . Ţ i p a m , 

de . . . 

A L T A C A D I N A : N-ai m a i f i s c h i m b a t n i 

m i c . S o a r t a I m p e r i u l u i v o s t r u fusese p e 

ce t lu i t ă . 

I Z A B E L A (mai moale) : D a . d a r o r i c u m . . . 

N o r o c că n u e r a m fecioară. . . 

(Ţipete, vocea Paşei din Vidin implo-

rînd : . .Nu-m i scoateţ i och iu l * ' . . . ) 

0 C A D Î N Ă (după o pauză, ca şi cînd ar 

mai fi aşteptai un geamăt) : N u - m i p l a c 

e u n u c i i c h i o r i . . . 

I Z A B E L A : D r a g ă , c î nd î n cepe să-ţi i a D u m 

n e z e u , a p o i îl i i a . . . 

0 C A D Î N Ă : L u i . se p a r e că-i ia A l l a h . . . 

I Z A B E L A : Toţ i s în t l a f e l . . . 

A L T Ă C A D I N Ă : D e c i , n u- i b i n e să te i e i 

în beţe c u R a d u . . . 

I Z A B E L A : R a d u a p r e t i n s zes t re Ţa ra R o 

mâneasc ă . Ş i . u i t e , ne p regă t im să i-o 

p u n e m în I adă . Să ştiţ i : v a t r e b u i să 

l u p t ă m ca nişte zmeoa i ce . . . 

A L T Ă C A D Î N Ă : Să s c o a t e m f l ăcă r i pe năr i ? 

(Rîde.) S ă-ngh i ţ im s ăb i i ? O r i c e , d a r să

b i i , n u ! 

0 C A D I N A (.speriată) : Ce, c h i a r o r să ne 

dea şi n o u ă sp ăng i ? (Imitind.) î n g a r d ă , 

D r ă cn i e a ! 

I Z A B E L A : Ţepeş e v i t e a z şi v i c l e a n . . . 

(Tristă.) Ş i nu- i p l a c d e l o c c a d i n e l e ! P ă 

r e r e a l u i c c ă t o a t e s în t n iş te . . . (li spune 

ceva la ureche.) 

0 C A D I N Ă (indignată) : N o i , c u r v e ? E , e ! 

Că m a i c i n s t i t e dec î t n o i . . . N-a a v u t oca 

z i a să cunoască excepţ i i le de l a regu lă . . . 

I Z A B E L A : N-a i în ţe les , p r u n e u sca t e . 

O C A D Î N Ă : C u m , p r u n e u s c a t e ? 

I Z A B E L A : T o a t e c ad î n e l e , z i c e , s î n l p r u n e 

usca t e . 

A L T Ă C A D Î N Ă (secret) : Aş v r e a să p i a r d ă 

t u r c i i . . . 

0 C A D Î N Ă : Eş t i n e b u n ă ? Ş i ce-o să f a c i 

l a C u r t e a l u i Ţepeş ? . . . T u n-auz i că ăsta 

n u bea , n u m ă n î n c ă şi n u d o a r m e ? N u . . . 

A L T A C A D Î N Ă : Să m ă e l i b e r e ze d i n s c l a v i e . . . 

(Visătoare.) Să-mi z ică l a u r e c h e : „amă-

r î tă t u r tu r i că " . . . A m a u z i i că Ţepeş e 

s t r i g o i . . . I n i i p l a c s t r i g o i i . A u c e v a a¬

p a r t e . . . B e a u s i n g e de o m . . . E ş t i ca o 

c u p ă i n m i n a l o r . . . 

(Iarăşi, ţipetele.) 

O C A D I N Ă (enervată) : D a r ce-i f a c , s o r o , 

n-au m a i t e r m i n a t . . . Să ne t ihnească şi 

n o u ă b a i a . . . 

I Z A B E L A : Opera ţ i e g rea . . . C indeş le- lc : î i 

scoţi u n u i o m u n g h i m p e d i n p i c i o r şi 

l o t . . . D a r a i c i , c i tă a ten ţ ie ! 

A L T Ă C A D I N Ă : D a c ă S u l t a n u l o ţ ine t o t 

i u r i t m u l ăs ta , o să r ă m î n c m f e l e m a r i . . . 

0 C A D Î N Ă : 0 să î m p l e t i m coz i a l b e . 

Scenă d i n t r - u n h a r e m 

I Z A B E L A (cu importantă) : T r e b u i e să f i e 

la m i j l o c r a ţ i u n i d e s t a l . . . 

A L T Ă C A D Î N Ă : B ine în ţe les . . . A l t f e l . . . n i t a m -

n i s a m . . . Să a p u c i u n n e v i n o v a t d e g u l e r . . . 

0 C A D Î N Ă (pe gtnduri) : D a , da . . . 

(Uşa se deschide şi apare Paşa din Vi

din. Încearcă să zimbească.) 

PAŞA D I N V I D I N : B u n ă z i u a şi c u s ă n ă 

t a t e ! Mi-aţi f o s t d a l e î n p r i m i r e a d i n e a 

u r i . . . p r i n l r - u n d e c r e t s pe c i a l . . . (IMde ) 

A m p l ă t i t c a m s c u m p p lăcerea de a f i 

în p r e a j m a voas t r ă , f r u m o a s e l o r . . . 

0 C A D Î N Ă (încet) : Aşa v o r b e s c toţi c î n d 

s î n t d i n p roaspă t . A p o i î ncep să ne v a d ă 

n u m a i de f ec t e l e . . . Sfîrşesc p r i n a ne ur î . . . 

I Z A B E L A : Paşa d i n V i d i n ! (II îmbrăţişea

ză.) M ă b u c u r că te v ă d . T o t p a ş ă a i 

r ă m a s ! 

P A Ş A D I N V I D I N (ezitînd) : Aşa şi aşa. . . 

I Z A B E L A : Las ă , t o t e b i n e . . . Dec î t f ă r ă c a p . 

P A Ş A D I N V I D I N : D a , d a r n u m a i c u c a p u l 

p c u m e r i ? (Începe brusc să plingă.) 

Cortina 
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Tabloul 10 

T a b l o u a p r o a p e m u t . D e r o r c u ruşca p r i 

z o n i e r i l o r b i z a n t i n i . M a s a î n t i n s ă . P e r s o n a 

je le m î n u i e s c n i ş te cu ţ i te şi f u r cu l i ţ e i m a g i 

n a r e . S t r n t o s le exp l i c ă c e v a . A p a r e H a r a 

p u l , i l i n b a ţ ă pe S t r n t o s , i l t r a g e a f n r ă . Cei 

r ă m a ş i sc ag i t ă . Z u n i s scoa te o f o a i e d e b i r 

l i c , o ci teşte, a p o i le-o d ă ce lor la l ţ i s-o s e m 

neze . I n d i r j i r c m a r e . H a r a p u l i l a d u c e p e 

S l r a t o s , c a re n i c i n u sc m a i p o a l e ţ i n e p e 

p i c i o a r e . E v e n t u a l , să a p a r ă c h i a r a l t a c t o r , 

m a i b ă t r i n , i n r o l u l l u i S t r a t o s . 

Z U N I S (privindu-l lung) : L-au d e s f i g u r a t 

r ă u d e t o t . M d a . . . 

R Ă Z B O I U L (spre Stratos, semn cu mina) : 

Cîte ? 

(Stratos, abia ailunindu-se, semn eă două.) 

F I N A N Ţ E L E : Cn r c ? 

(Stratos desenează in aer ceva ca o 

hartă.) 

Z U N I S : G n l i a . 

(Stratos — semn eă nu, iar desenează, o 

cizmă.) 

Î M P Ă R Ă T E A S A (n-a fost atentă la joc) : 

Z i c e să-i t r a g e m c i u b o t e l e . S ă r a cu l ! 

F I N A N Ţ E L E : I i e x t r a g h ă r ţ i l e , u n a cî te 

u n a ! (Semn către Stratos.) I m p o r t a n t e ? 

S T R A T O S (abia vorbind) : Ba-ba. . . 

(Zunis — ameninţări cu pumnul către 

Ilarap, care urmăreşte scena. Ia apoi foa

ia cu semnături şi i-o luminează. Hara

pul merge şi i-o dă lui Stratos. Acesta o 

semnează şi-o înghite repede. Zunis ia 

altă foaie. Scrie ceva, o pune în vlrful 

unui băţ. Merg toţi încolonaţi, cu foaia 

sus. Se poate cili. -scris mare : ..SARA-

ILIE", cuvînt tăiat cu două diagonale. 

Harapul studiază lung pancarta şi face 

semn că nu e adevărat.) 

Î M P Ă R A T U L (ii spune Harapului ceva Ia 

ureche) : Asou l t ă-mă p e m i n e ! D a c ă n-o 

f i a ş a , să-mi z i c i m i e : „Cu ţ u , c u ţ u , n a , 

C r i v e i " . 

Cortina 

Tabloul 11 

M a h o m e d , R a d u , i n c a b i n e t u l S u l t a n u l u i . 

M A I I O M E D : A m l u n i s c a m a cuşt i i . . . A r 

m a i f i u n l o c . 

R A D U (pălind) : Ad i c ă ? 

M A H O M E D : Pregăteşle-te. . . să s upo r ţ i şo

c u l . 

R A D U : C u m ? 

M A I I O M E D : N u , n u t u ! (Rîde.) A m t r i m i s 

s o l i . Să v i n ă , să-şi p l ece f r u n t e a . . . 

R A D U : A , n u v i n e . . . 

M A I I O M E D : B a «la... N u c h i a r p c c o r a b i e . . . 

Cică n-ar a v e a încredere î n p a z a noastră . . . 

(Rîde.) E d i s p u s i nsă să s t ă m de v o r b ă 

pe ţ ă rm . . . A i c i , l i ngă G i u r g i u . . . N o u l Paş ă 

de V i d i n s-a î n s ă r c i na t c u pregă t i rea gă r 

z i i d c o n o a r e , i a r K a t a v o l i n o s , ca m a i 

isteţ, c u r o s t i r e a v o r b e l o r d c c lacă . 

R A D U (bănuitor) : Ş i , b i ne în ţe les , dacă-şi 

p l ă teş te t r i b u t u l , şi-şi c e r e i e r t a r e . . . Ră-

m î n e t o t e l ? 

M A I I O M E D : E u n o m p e c a r e e b i n e să-l 

a i p r i e t e n . . . N e t r e b u i e l in iş te Ia g r a n i 

ţă . . . Pc d c a l t ă p a r t e , Ţepeş e d e s t o i n i c . 

A l u a t m ă s u r i m e n i t e să î m b u n ă t ă ţ e a s c ă 

s i t ua ţ i a î n ţa ră . . . C î n d o f i ga ta-gata . . . 

N ă v ă l i m . . . şi î i m a i d ă m î n a p o i c u d o u ă 

seco le . 

R A D U (trist) : A m f o s t f o l o s i t c a m o m e a l ă . 

M-aţ i t î r î t p î n ă a i c i c a să-l i n t i m i d a ţ i . 

Să-l faceţ i să se s u p u n ă . . . 

M A H O M E D : N u m a i amen i n ţ î n du-1 c u u n 

d o m n m a i b u n . . . 

R A D U : M ă ţ i ne ţ i c a p e o m o m î i e . . . M a i 

b i n e m-aţi v î r î p e m i n e î n cuşcă . . . 

M A I I O M E D : Frumuseţca- i f ă c u t ă să z b u r d e 

l iberă . . . Ş i n u u i t a : Ţepeş p o a t e o r i c î nd 

să zică „ n u " . A t u n c i îl r ăs t u r n ă m , 

R A D U : A t u n c i . . . D e ce n u a c u m ? Ce v o r 

s p u n e c r o n i c a r i i ? O m e n i r e a ? A p o r n i t 

în f r u n t e a u n e i a r m a t e f ă r ă s e a m ă n , d a r , 

c î nd să d e a p i e p t c u d u ş m a n u l , a p r o 

p u s pace . Şi îl iertaţ i ? 

M A I I O M E D : V a f i cea m a i m a r e v i c t o r i e 

a m e a , p e n t r u că se face f ă r ă vărsare de 

sînge. . . Deş i v o i f i t r i s t că te-am m î hn i t . . . 

Ş t i i , nc-a c e r u t să te e l i b e r ăm . (Falsă în

grijorare.) N u te s im ţ i o a r e l i b e r a i c i ? 

R A D U : Aş . . . 

M A I I O M E D : Cică ţi-ai r i s i p i t t inereţea l a 

I s t a m b u l . A r f i c a z u l să te în torc i acasă . 

Să p r o d u c i c e v a , să f a c i c e v a b u n p e n 

t r u ţara t a . 

B A D U : Să-mi p u n c a p u l p c b u t u c . . . A s t a 

î n s e a m n ă . în concepţ i a l u i Tepeş , a f a ce 

ceva bun p e n l r u e l . 

M A I I O M E D : C re z i c-ar f i în s t a r e ? 

R A D U : B a b i n e că n u . . . 

M A I I O M E D (izbucnind in rîs) : C r e d u l m a i 

?şti ! C î n d se v a a p r o p i a c u c o p i i i , o a m e 

n i i noş tr i . . . ha ţ . . . 

B A D U : N u şt iu ce să m a i c r e d . . . 

S U L T A N U L : D e a l t f e l , o t i m p u l să apa ră . . . 

î n z a r e . V e z i c eva ? (Se uită pe fereastră.) 

. A cum o s-apară... 5 0 0 de c o p i i p î n ă l a 

şapte a n i . . . D o i sac i d e g a l b e n i . . . n-nt îrnă 

p r e a g r e u , n u ? N-or să facă g r o p i c u e i 

s1 s t r i c e d r u m u l . . . T r i b u t u l e m a i m u l t 

s i m b o l i c . . . 

B A D U : R o m â n i i n u p r e a î n g h i t t r i b u t u l , 

n i c i c a s i m b o l , n i c i c a r c a l i l a t e . . . 
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M A H O M E D (continumd) : S;1 

sînt ch ia r l i be r i . Jar no i t 

nu creadă că 

n u zicem că 

u i i p i c io r 

doi i de 

i dai 

Vino, 

i h u... 

n-am pus 

Dunări i . . . 

R A D U : 'J/ara o mică. 

l i se pare prea mu l t . . . 

M A H O M E D : Cînd vei f i l u . o 

R A D U : D ăm si pa t ru . . . 

M A H O M E D (privind in zare) 

R A D U : Săracul... 

M A H O M E D : Care e Domnu l ? 

R A D I I : Cel d i n f run te . . . 

M A H O M E D : Cel de face semne?. . . Caro tot 

dă d i n m ină ?... (Se aude an cîntec.) 

A, cop i i i ciută... Aveţi co ru r i bune dc 

oop i i . . . 

(Se disting cuvintele : „Numai afa mămă

ligii I Uscată pc fundul pungii"... Nişte 

voc i mai groase : „Măăă".) 

R A D U : Yiorsuiesc. sărmanii dc ei . . . 

M A H O M E D : Cc ? 

R A D U : Un cîntec dc mizer ie . . . V o r să vă 

înduioşeze... 

M A I I O M E D : F rumos d i n partea l u i că v ine 

vesel. . . 

(Se aude cinlecul mai tare : „Numai afa 

mămăligii j Uscată pe fundul pungii... 

Măăă ! ) 

R A D U : De-ar şti e l . . . 

M A I I O M E D : Să f i i atent cum o să ţi-1 

înşfac... Or să-nghită u l t ime le cuv in te . . . 

R A D U (rizind) : Cu mămăl igă . . . 

M A H O M E D : S-au aprop ia t binişor... Ce sc 

în t împlă ?... A , Katavo l inos . . . îşi pregă

teşte d i scursu l . Şi Paşa d i n V i d i n i i iese 

V l a d Ţopeş — gravură germană con

temporană după i n cunabu l u l l u i An i-

brosius I l u b c r . Ni irnbersr , UiDÎ) 

în i n t imp ina rc . . . Vezi in ur ina lor c um 

freamătă p i l cu l de ienicer i ) Incă vreo 

do i paşi... 

M A D U (vesel) : Parcă-mi parc rău... 

M A H O M E D : fpocr i t u le ! 

M A D U : încearcă şi această ult imă soluţie 

disperată : de-a sta de vorbă CU Mărin-Ta... 

Şi de-a obţine iertare. . . 

[Cinlecul, toi mai 

ţipete de copii.) 

tare. întovărăşit de 

M A I I O M E D : Cop i i i ma i mărişori cîntă... 

Ceilalţi ţipă. Nu prea-mi place, ca or

chestraţie. Cinc-i (luce-n braţe ? Acelea-s 

mu ie r i ? Ni-i dăruiesc cu mămic i cu to t ? 

(Rîde.) 

R A D U : N-or f i v r u i să se despartă de ţînci... 

S U L T A N U L : Dar iată că b r a v u l nos t ru 

Ka tavo l i nos face seninul . . . 

R A D U : Da, p i l c u l sare şi-I împresoară... Ce 

înseamnă asia ? 

M A I I O M E D : O oaste valahă ? 

M A D U : A fos l mascată în pădurice... Sînl 

ma i numeroşi doc i l ai noştri. Luptă şi 

femeile. . . 

M A I I O M E D : Erau oşteni... 

M A D U : Cum i i măcelăresc... 

M A I I O M E D : Ka tavo l inos a fosl p r i ns . 

R A D U (trist) : Ţepeş n fos l ma i v ic lean . . . 

Se urcă po cai . . . pleacă... 

M A I I O M E D : Cc face g l i i a u r u l ? 

M A D U : Senine cu m ina . . . Adică, pc curînd... 

M A H O M E D : Ne-a scăpat p r i n t r e dogele... 

Cîţi oamen i do-ai noştri ucişi... 

M A D U : P r i zon ie r i i sînt tîrîţi cu c i . . . 0 să-i 

tragă în ţeapă... 

M A I I O M E D : Asta mă îndirjoşte. Iată u n 

duşman po măsura noastră... Ab i a aştept 

să dau och i i cu o l . . . ' 

R A D U : A m trecut p r i n nişte emoţii... D a r 

de ce înlirzie oamen i i Măriei Ta lc cu 

podu l de vase ?... A rma t a turcească frea

mătă dc nerăbdare... I-am lăsat m u l t t i m p 

I u i Ţepeş să se întărească... Stăm dc a t i ta 

v r eme la Dunăre.. . 

L O C O T E N E N T U L (intră): D in păcate, şi

re t l i cu l s-a întors împotr iva noastră. 

M A I I O M E D : Sinteţi nişte tonţi. Parcă l u 

craţi cu p ic ioarele . O rdon Irecorca D u 

nării... 

L O C O T E N E N T U L : Aţi ma i ordonat-o dc t re i 

o r i . . . Gheaţa o subţire... Podu l nu o gala. . . 

M A I I O M E D : L a lăsarea nopţi i începem 

ofensiva. . . 

L O C O T E N E N T U L : A'a f i greu să debarcăm 

pc un ţărm inamic pe întuneric... A m 

putea f i măcelăriţi... 

M A I I O M E D : Să aibă Ţepeş satire p en t r u 

cîtă carne îi aduc... Nu-i dăm n i c i u n 

m inu t de răgaz... Ştii că aşteaptă a j u toa re 

do la D o m n u l Mo l dove i . 

L O C O T E N E N T U L : Ce să t r ansm i t paşalelor ? 

M A I I O M E D : Deseară... 

L O C O T E N E N T U L : A m înţeles ! 

Cortina 
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Tabloul 12 

I n t e r i o r u l cuş t i i . N u se vă i i g r a t i i l e . I n 

scenă se a f l ă Z u n i s , î m p ă r a t u l , R ă z b o i u l şi 

Finanţele. M a s a , f ă ră scaune. 

R Ă Z B O I U L : M o d a as i a n o u ă de a in înea 

i n picioare... 
F I N A N Ţ E L E : E i u i t ă că d i n p i c i o a r e înă-

n î n c i m a i mult... 

Z U N I S : A i a e, c ă n u po ţ i a v e a încredere 
i u n i m e n i . 

E I N A N Ţ E I i E : Ix>gic , t r e b u i a isă pe a j u n g ă 

a i c i . C o r p u l o m e n e s c nu s u p o r t ă decî t o 

a n u m i t ă c a n t i t a t e d e b ă t a i e pe c e n t i m e t r u 

p ă t r a t . T o t ce t rece pes te , d ă u n e a z ă ca

r a c t e r u l u i . 

I l Ă Z B O I U L : Eu n u a d m i t chestia as ta . E u , 

u n u l . n-o a d m i t . A l t f e l , a r trebui să d e 

v e n i m n iş te t r ă d ă t o r i , l a cea mai mică 
a t i n g e r e , la p r i m a p ă r u i a l ă . N u ! Ce-am 

re ţ i nu t d i n d i s c i p l i n a s p a r t a n ă ? (Cu in-

dtrjire.) T e a r u n c ă în p r ăpas t i e şi n u 

caz i . . . dacă a i c a r a c t e r ! T e t i i î n ae r , d a r 

n u le f a c i j o c u l ! 

Z U N I S (indignai) : D o m n i l o r , d a r e ra p r i e 

t e n u l m e u ce l m a i b u n . . . 

(Se aude de undeva, de sus, glasul ascu

ţit al unui turc, aşa cum strigă muezinii.) 

G L A S U L : . . A l l a h a u d e şi v e d e " . . . „A l l a h 

a u d e şi v e d e " . . . „A l l a h " . . . 

Z U N I S : I a r se roagă . 

G L A S U L : . . A u d e şi v edeec " . . . 

F I N A N Ţ E L E : A s t a s-o c readă e l . 

G L A S U L : , .Ooo, p o p o r u l m e u . . . C ă m i l a p e 

care-o vedeţi a p a r ţ i n e lui A l l a h . E u n 

s e m n de la e l . Las-o să treacă şi nu-i 

•căşuna vreun rău. Altfel v a f i r ă u de 

t i n e . . . " 

(Se înţelege acum că glasul vine chiar 

de deasupra lor.) 

R Ă Z B O I U L : Ascultaţi-mă p e n u n e : e ca 

picătura... m e n i t ă să ve r se p a h a r u l . . . 

F I N A N Ţ E L E : D a r c u m s-o fi u r e î nd a c o l o ? 

R Ă Z B O I U L : C h i a r în capul n o s t r u . . . 

Z U N T S : S i m p l u , cu scara . . . 

F I N A N Ţ E L E : Şi .apo i . c u m d o reuşeşte să-şi 

m e n ţ i n ă e ch i l i b r u l ? în ţe leg că stă pe 

scară şi m e r g e . . . 

Î M P Ă R A T U L (vine cu un papuc în mină): 

A m găs i t u n p a p u c l a uşă . . . 

G L A S U L : , .Cămi la pe c a r o . . . " 

Î M P Ă R A T U L : B i n e , d a r p a z a p a l a t u l u i ? 

Ce păzeş te g a r d a de 300 d e s u e d e z i î n a l ţ i , 

î n a r m a ţ i p ină-n d i n ţ i ? D e ce sc d ă v o i e 

să se o f i c i e z e î n c a p u l m e u r u g ă c i u n e a 

m u s u l m a n ă , i n t i m p ce eu o f a c pe cea 

creş t ină ? D a c ă s-amestecă ? Să f i e d a t 

i m e d i a t j o s . M ă î ncu rc ă l a „Ta t ă l n o s t r u " . . . 

(începe să se roage, „Tatăl nostru", în 

greceşte, suprapunîndu-se glasului lingiii-

tor al musulmanului.) 

Z U N I S : E p l ă t i t ! I-nu d a t p a r a l e g r e l e să 

ne conver tească . A u găs i t u n h a b o t n i c 

m u s u l m a n , i-au p u s u n m i n a r e t în braţe 

şi f ace p e m u e z i n u l pes te î m p ă r ă ţ i a b i 

z a n t i n ă . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (apare indignată) : M ă c a r 

c r ed i n ţ a să ne-o lase neş t i rb i t ă ! A m t o t 

r e s p e c t u l p e n t r u legea l o r , d a r şi e i să 

a i b ă acelaşi r e s p e c t p e n t r u c red i n ţ a m e a , 

c red i n ţ a p ă r i n ţ i l o r noş t r i . 

G L A S U L : „Nu-ţi s p u n e r ug ă c i u n i l e p r e a î n 

g u r a m a r c . d a r n i c i p r e a şopt i t , c i p e u n 

g l a s d e m i j l o c " . . . 

Z U N I S : Vede ţ i , n i c i C o r a n u l l u i m ă c a r nu-1 

respectă . U r l ă ca u n d i s p e r a t . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (îngrijorată) : N-a m a i a p ă 

r u t S t r a t o s ? 

F I N A N Ţ E L E : E h ! E a p r o a p e s i g u r că. . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : N u se p o a l e . . . 

B A Z B O I U L : S t i m a t ă D o a m n ă , m u l t e n u se 

p o t şi . . . ce se m a i f a c ! B a c h i a r , c u c î t 

u n l u c r u p a r e m a i i m p o s i b i l , t o c m a i ace l a 

se î n f ă p t u i e ş t e p r i m u l . 

Z U N I S (indignai) : M a i î n t î i că ne-a j i g n i t . 

A s t a d e sus e u n c o p i l c a r e z d r ă n g ă n e ş t e 

o j u c ă r i e n e v i n o v a t ă , p e l i n g ă m o n s t r u l 

de S t r a t o s . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : C u m să ne v î n d ă e l pe 

n o i ? E pes te m a r g i n i l e î n c h i p u i r i i . L-am 

p r i m i t în f a m i l i a noas t r ă , a m î m p ă r ţ i t 

n c e a ş i p î i ne a m a r ă a p r i b e g i e i . . . B a n o i 

no c u n o a ş t e m c h i a r do la p a l a t . . . O da tă 

i-am î n t i n s m i n a la o recepţ ie şi-am 

s c h i m b a t c î t eva c u v i n t e . . . 

B A Z B O I U L : ( k ; c m a i c i u d a t c c ă t o c m a i 

e l n e s f ă t u i a să f i m de g r a n i t . . . I n s ă eu 

v-am m a i s p u s : b ă t a i a c o r po r a l ă , a p l i 

ca tă î n m o d a b u z i v şi c u a n u m i t ă r e g u 

l a r i t a t e . . . îl f ace p e o m să-şi v î n d ă . . . 

m a m ă , t a t ă , f r a ţ i , s u r o r i , c u m n a ţ i , v e r i , 

u n c h i , m ă t u ş i . . . 

Z U N I S : F a m i l i a t e pr iveşte . . . î n s ă cine-ţi d ă 

d r e p t u l să t e a t i n g i de (ară ?... 

(Intră Izabela.) 

I Z A B E L A (fredontnd) : „La-la-la... T r a n d a -

f i r i i . . . " 

R Ă Z B O I U L (cu interes) : Ce veşt i ? Ce t r u p e 

— e r a să z i c t r u p u r i — a u m a i i n t r a t în 

b a z i n ? N u , s e r i o s , S u l t a n u l d ă d r u m u l 

d u ş m a n i l o r pes te v o i , să-i î n m u i a ţ i , şi l a 

u r m ă . storşi d e v l ag ă , să-i b a l ă e l v i t e 

jeşte ? 

I Z A B E L A (supărată) : Soere t d e s t a t , s t i 

m a t e . 

B A Z B O I U L : E i , n i c i t u n u m a i ştii de 

g l u m ă ! N u t e sup ă r a . 

I Z A B E L A : D a c ă vre ţ i veşt i d o a f a r ă , a f l a ţ i 

că p e d o m n u l S t r a t o s l -am v ă z u t î m b r ă -
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c a l î n c a f t a n , ţ in îndu-sc d u p ă S u l t a n , fă-

c î n d p a r l c c h i a r c l in s u i l a sa . 

Z U N I S : S u l t a n u l n u - i p r o s t c ă ţ ine p e l i n g ă 

e l u n i n d i v i d a t î t de-nvăţa t . Să n u u i t e 

i nsă că S t r a t o s a l n o s t r u c u l t i m u l d i n t r e 

o a m e n i î n c c pr iveş te c a r a c t e r u l . 

I Z A B E L A : N i c i o g r i j ă , n u p e n t r u c a r a c t e r 

l-a l u a t . C i p e n t r u ce a r c-n c a p . (In

dignată.) Ş i n u n u m a i că s p u n e t o t . . . d a r 

d ă şi i d e i . . . î n v a ţ ă c u m să f i e s p e c u l a t e 

p u n c t e l e s l a b e a le O c c i d e n t u l u i . Ce e m a i 

g r a v c că e s i n c e r şi p a s i o n a t î n t o t ce 

s p u n e . 

B A Z B O I U L : S u l t a n u l ? 

I Z A B E L A : S t r a t o s . 

Z U N I S : A şa a f o s t toa t ă v i a ţ a . C î n d sc d ă 

r u i e ăsta. . . v i n d e t o t . . . r u i nează . . . 

I Z A B E L A : D a r n o i ce v i n ă a v e m ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Ş i n-a i încerca t să s t a i d e 

v o r b ă cu e l ? 

I Z A B E L A : E g r e u , m a m ă . A c u m , că s-a 

v ă z u t m a r e , a b i a d a c ă s-a u i t a t l a m i n e . 

(începe să plîngă.) M i - a zis c ă a m m o r a 

v u r i u şoare . 

Î M P Ă R A T U L : N ă r a v u r i uşoare . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : A l e t a l e s î n t u şoare şi-ale 

l u i g r e l e . . . 

R Ă Z B O I U L : A ş a osc i l ăm n o i , b i z a n t i n i i , 

î n t re m o r a v u r i u şoa re şi m o r a v u r i g r e l e . . . 

(Rîde.) 

I Z A B E L A (printre sughiţuri) : Z i c : „ D o m n u l e 

S t r a t o s , de b u n ă v o i e f a c i d u m n e a t a ca

r ieră ?"... Z i ce : „ D a ! Ş i t o c m a i asta-mi 

p l a c e m i e l a t u r c i , c ă m ă l a s ă să f i u 

dc-a l l o r de b u n ă v o i e " . „ D a r nu-ţi î n 

c h i p u i — z i c — că m e r g i p r e a d e p a r t e 

c u e n t u z i a s m u l p e n t r u c i v i l i z a ţ i a l o r ? 

Z i c e : „ A m l u a t t o a t e c iv i l i za ţ i i l e l a r î n d , 

n u f ac d o u ă p a r a l e c h i o a r e ! A s t a e cea 

a dev ă r a t ă !" 

Z U N T S (hotărtt) : G a t a ! I I c o n d a m n ă m l a 

m o a r t e p e n t r u f ugă l a i n a m i c şi î n a l t ă 

t r ădare . E c i n e v a î m p o t r i v ă ? 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Să n u n e p r i p i m . N u po ţ i 

j u d e c a u n o m , f ă r ă a-i d a p o s i b i l i t a t e a 

să se a p e r e . 

Z U N I S : D a r e l , c î n d p r i n c o m p o r t a r c a - i i n 

f a m ă c o n d a m n ă l a m o a r t e î n t r e aga noas t r ă 

s u f l a r e ? 

R Ă Z B O I U L : Cazu l e p r a v . î ş i v a p r i m i p e 

d e a p s a î n l ipsă . . . Să m a i s t r î n gem î nsă 

d o c u m e n t e . . . 

Z U N T S : Pss ! (Ascultă.) 

V O C E A : „ A l l a h a u d e şi v e d e " . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Pa rcă e a l t g las . . . Sst ! 

(Ascultă.) 

F I N A N Ţ E L E : î m i e cunoscu t ă v o c e a as ta . . . 

V O C E A : „ C ă m i l a p e c a r e o vede ţ i t rec înd" . . . 

Z U N I S : S t r a t o s ! 

Î M P Ă R Ă T E A S A : D u m n e z e u l e , s-a t u r c i t ! 

I Z A B E L A : A s t a v o i a m să v ă s p u n . A t r e 

c u t l a c red i n ţ a l o r . . . A d e v e n i t c h i a r 

m i s t i c . . . m u s u l m a n . . . sus ţ i ne c ă c f e r i c i t 

că l-a d e s c o p e r i t p e A l l a h î n t r-un m i n a r e t . 

Şi aşa-i sc l i pesc o c h i i c î n d se su ie a c o l o ! 

D a , e a p r o a p e f e r i c i t , z i ce . 

F I N A N Ţ E L E : N e t e m e a m că n i c i d c su-

f l e u r n-o să f i e b u n , şi i a t c u i t ă c u m 

ia î n ă l ţ i m e . 

R Ă Z B O I U L (indignat) : Vedea-te-ar a p o s t o l u l 

P a v e l ! I z a b e l a , te r o g d i n s u f l e t , c î n d 

m a i a i o ca z i a să-l în tâ lneş t i , citeşte-i 

„Ep i s t o l a că t re r o m a n i " . E ă as ta p e n t r u 

m i n e . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Poate-1 a d u c e m p c d r u m u l 

• c e l h u n . . . 

V O C E A : „A l l a h a u d e şi v e d e " . . . 

Z U N I S : M a i e şi m o n o t o n , d u p ă t o a t e a¬

ces tea . 

(Un zgomot mare. Totul se clatină. Răz

boiul se aruncă imediat cu faţa în fos.) 

F I N A N Ţ E L E (cînd cuşca încă mai vibrează) : 

U n c u t r e m u r . . . Ş i as tea ţ i n c u e i . N e 

s c h i m b ă şi l egea , ne pocesc şi scoarţa . 

R Ă Z B O I U L (ridieîndu-sc) : Aş ! D r u m u l , 

f r a t e ! I l i r l o a p e . T r e c e m pes te h o p u r i î n 

v i teză . 

Î M P Ă R A T U L : S-a năru i t , t e m e l i a p a l a t u l u i . 

N-o să m a i găsesc ce l ă l a l t p a p u c p r i n t r e 

d ă r î i n ă l u r i . . . C h e m a ţ i z i d a r i i să-mi m i s t r i -

ască p c j os ! 

H A R A P U L (intră cu un papuc in mină): 

Cine-a f u r a t p a p u c u l c r e d i n c i o s u l u i n o s t r u ? 

(Ia papucul de la împărat.) N u p ie rde ţ i 

ocaz i a d e a v ă c ă u t a sănă ta tea . A i c i , p c 

p ă m î n t , n u m a i c e a i u l de b u s u i o c ! Ş i o ţe 

t u l de m e r e . . . D o a r acestea sub ţ i a z ă sîn-

ge le . V a t ă m ă a r s u r i l e . . . (Iese.) 

Z U N I S : A s t a i-o f i spus-o t u r c u l t ă u , d u p ă 

ce-a c ă z u t . U n a s p u n e sus , a l t a l a s o l . . . 

c u m a c ă z u t , c u m a d e v e n i t m a i u m a n . 

S T R A T O S (de pe acoperiş) : „ A l l a h a u d e şi 

v e d e !"... 

F I N A N Ţ E L E : Ăsta sc ţ i ne t a r e . 

R Ă Z B O I U L : N-o f i l ua t-o p r e a s u s ? 

V O C E A : „Căm i l a c a r e " . . . 

F I N A N Ţ E L E : I i i e i n e n o r o c i t u l u i d e t u r c 

p i i n e a d e l a gură . . . 

Î M P Ă R Ă T E A S A : S-a t u r c i t . s p u r c a t u l . . . 

(Smulgîndu-şi părul, de durere.) L a ce i-a 

f o l o s i t a t î l a c a r t e ? D a c ă n-a p u t u t să-l 

oprească d e l a p i e r z a n i a s u f l e t u l u i ?... 

F I N A N Ţ E L E : M a i b i n e r ă m î n e a a n a l f a b e t . . . 

R Ă Z B O I U L : E u a m p r e v ă z u t d e m u l t a s t a , 

d a r n-am v r u t să v ă s p u n . 

Z U N I S : Î n ce m ă p r i veş te , l-am c o n d a m 

n a t l a m o a r t e . V o i e x e c u t a sent in ţa i m e 

d i a t ce se v a re în f i i n ţa B i z a n ţ u l . 

Î M P Ă R Ă T E A S A (fale mare): Cu a s t f e l de 

o a m e n i , n u se v a m a i î n t î m p l a a s t a n i c i 

oda t ă . O, pasă re Phoenix ! U n d e eşt i . 

pasăre P h o e n i x . să-mi d a i cenuşa ta să 

mi-o p u n î n c a p ? C î n d v o m m a i r e 

î nv i a n o i ? C u m ? D a c ă p î n ă şi c ă r t u r a r i i 

a j u n g f a r i s e i , i a r f a r i s e i i , v ameş i . . . 

R Ă Z B O I U L : C u m p l i t e v r e m u r i . 

Cortina 
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Tabloul 13 

Cui i u l S u l t a n u l u i . 

M A H O M E D : C î n d a m i n s o m n i e , s e a r a , î n a 

i n t e de c u l c a r e , i a u u n a t l a s i s t o r i c c u 

p u ţ i n ă a p ă . Ş i , aş tep tând să-şi facă e fec 

t u l , u rmă r e s c c u d e g e t u l i m p e r i u l bit i ţ i-

l o r . . . d a r pes te o c l i p ă t r e b u i e s-o i a u 

d e l a î n c e p u t , p e n t r u eă , d e f a p t , i m p e r i u l 

hitiţilor e i m p e r i u l e g i p t e n i l o r . . . n u , a l 

a s i r i e n i l o r . . . a l m e d o - c a l d o e n i l o r . . . a l p e r 

şi lor. . . D a c ă a şa s t a u l u c r u r i l e , m ă g î n 

desc , p o t să d o r m şi c u l in iş t i t . . . 

S T R A T O S : M ă r i a Sa vorbeş te a s t f e l . . . 

M A H O M E D (oftind) : D a r n u p o t d o r m i . . . 

S î n t n e f e r i c i t !... 

S T R A T O S : C u c e r i t o r u l e n e f e r i c i t ! 

M A H O M E D : Cucereşt i i n i m i , o c u p i ţ ă r i u n a 

d u p ă a l t a , a d u n i bogă ţ i i . . . e i , şi ? L a o r i c e 

n i v e l , s u f l e t u l o m e n e s c e m ă c i n a t dc o 

i m e n s ă ne l in i ş te . . . c a re c c a i g r a s i a c e 

p u n e s t ă p î n i r c î nce t , î nce t , p e u n p a l a t 

c u t e m e l i a în a p ă . . . 

S T R A T O S : P o a l e i ub i ţ i . . . v 

M A H O M E D : Toţ i i u b i m şi toţ i s î n t e m ne-

în ţe lcş i . S p u n e - m i u n u l c a r e a f o s t î n 

ţeles.. . î n d r agos t e . . . şi î n c e l i m b ă ? 

R A D U (intră) : I e r t a r e , M ă r i a T a . . . 

M A H O M E D : D a c ă n u te i e r t a m , a f l a i asta 

p î n ă a c u m . . . (li întinde braţul rănit.) 

S t r î nge , te r o g . p a n s a m e n t u l . . . Poate-o să 

d a u p o r u n c ă să ţi se i a s ab i a . . . N u e r a 

î n m u i a t ă i n v e n i n de v i pe r ă de p r i n 

m u n ţ i i voş t r i ? 

R A D U : N u . (II pansează.) 

M A H O M E D (către Stratos) : I a t ă u n o m de 

i n v i d i a t . . . N i m i c nU-1 î n m o a i e . De m u l t ă 

v r e m e încerc să t rezesc î n s u f l e t u l l u i o 

d r a m ă şi e l o rezo lvă î n m o d u l ce l m a i 

s i m p l u : c u p a l o ş u l . N u i z b u t e s c să-l p u n 

p e g î n d u r i , să-l fac să m e d i t e z e . 

S T R A T O S : P o n t e n-are voca ţ i a t r a g e d i e i . . . 

M A H O M E D : M ă t e m că n-o a r e . Ş t ie ce 

v r e a şi-o ţ ine mo r ţ i ş , d a r n u se î n t r e a b ă 

ce v a u r m a d u p ă ce t o t u l v a f i c u m 

v r e a o l . . . (încet.) C iv i l i z a ţ i a noas t r ă e de 

pe a c u m in fecta tă . . . D a r a s t a r ă m î n e î n t re 

n o i . . . Ş i şt i i ce-o să se-n l împ le î n ţara t a , 

d u p ă ce v a v e n i î n a t i n g e r e p r e a m a r e 

c u n o i , c u a r m a t a noas t r ă , c u o a m e n i i 

noş t r i , cu n ă r a v u r i l e n o a s t r e ? 

R A D U : V o m a v e a o p av ă z ă . . . 

M A H O M E D : D a , şi as ta . . . D a r n u veţ i m a i 

a v e a p a v ă z a voastră . . . v ă v o m l u a d r e p t u l 

de a ţ i ne s u b s t e a g p r o p r i u oas te . . . D o m 

n i t o r i i n u v o r s t n p e t r o n m a i m u l t de 

t r e i , p a t r u a n i . . . p e n t r u c ă t r o n u l v n f i 

c u m p ă r a t de I n Po a r t ă c u a u r . . . Se v a 

c ă r a d i n V n l a h i a a u r c î t să p o a t ă d u c e , 

n u d o i c a i , c a a c u m , c i 600 de ca i . . . o 

h e r g h e l i e î n o t î n d î n n u r . . . S in te ţ i v o i a t î t 

d c boga ţ i ? 

R A D U : D i m p o t r i v ă . . . e o j a l e . . . (Zimbind.) 

Ş i , l a u r m a u r m e i , p o a t e n i c i n u v o r m a i 

f i c a i . 

M A I I O M E D : Pr iveş te p u ţ i n î n v i i l o r . . . şi 

v e i v e d e a consec in ţe le a c e s t u i e n t u z i a s m 

\ a l t ău . . . Ce e a c u m a , d a c ă o f i aşa c u m 

z i c i , n u- i i n im i c . . . V o m v l ă g u i e n e r g i i l e . . . 

S T R A T O S : S u l t a n u l g l umeş te . . . 

M A I I O M E D (din ce în ce mai tare) : V o m 

f r î ngc c e r b i c i a . . . V o m i n s t a u r a f r i c a . 

S T R A T O S (către Radu) : D e cc l-ai zg î r i a t 

l a m î n ă ? 

M A I I O M E D : Ce p l a n u r i n i de v i i t o r ? 

R A D U : M u t c a p i t a l n d e l a T î rgov iş te . . . ş i . . . 

l a u r m ă . . . v ă z î n d şi f ăc înd . . . 

M A I I O M E D : Ş i d u p ă ce mă-n torc eu ?... Că 

n u - m i c o n v i n e z e s t r e a , n u v r e a u să r ă m î n 

o v i a ţ ă î n s n t u l t ău . . . c u m o să l e a p e r i 

d e c e l pe carc-1 v o m m a z i l i sau de a l ţ i i ?... 

A r m a t a n u ţi-o p o t lăsa toa tă . . . c ă s o l 

da ţ i i m e i s î n t năsf i roş i . . . şi-apoi v r e a u 

să m a i c u ce re sc şi-alte n o r o a d e . A m a i c i 

l î n g ă m i n e u n c a r t o g r a f d e vază . . . 

R A D U : I e r t a r e , M ă r i a T a . . . 

M A H O M E D : Uasă , lasă as ta . . . Ce f a c e m , 

m e r g e m m a i d e p a r t e sau n e î n t o a r c em ? 

R A D U (stă pe gînduri) ; M e r g e m m a i d e 

p a r t e . 

S T R A T O S : V - n m s p u s . N-are voca ţ i a t r a 

g ed i e i . . . 

R A D U : P o p o r u l m e u î n gh i t e i m p e r i i . . . E m i c , 

d n r a s t n f n c e l o t t i m p u l . . . c u a s t a se 

o c up ă . A m a i î n gh i ţ i t v r e o c î levn p î n ă 

a c u m . . . de ce n u şi p e ?... 

S T R A T O S : D a , d a r c u ce s a c r i f i c i i ? 

M A I I O M E D : B r a v o , aşa-mi p l a c i ! D e c i . 

c a r e p e c a r e . . . H a i să v e d e m , c a re p e c a r e . 

(Către Stratos.) î m i p l a c e că e s i m p l u şi 

l i n e a r , n u ea f r a t e l e s ău , î n d r ă z n e ţ p î n ă 

le n e b u n i e şi a t î t d e semeţ . I a t ă u n o m 

f e r i c i t . . . m i e , f e r i c i r e a î m i e re fuza tă . . . 

(Strigă.) L o c o t e n e n t ! 
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L O C O T E N E N T U L (apare) : Ş t i u , m e r g e m m a i 

d e p a r t e . T u r a c a n , î n s ă rc i na tu l c u paza 

D u n ă r i i , a r e a vă a duce ceva la c u 

noş t i n ţ ă . (Iese şi se întoarce cu Turacan.) 

T l T R A CA N-B K t ' -Of i L I : Va se l e n o a s t r e de pe 

r îu l B o s n a n u i n t r a t i n D u n ă r e , a z i , m i i -

ne . sosesc şi ce le de l a g u r i l e D u n ă r i i . 

M A H O M E D (ii întinde un sul de hirtie) : 

Ce e as ta ? 

T I "BACAN-BEC .-0 ( Î L1 : O c o p i e d u p ă s c r i 

soarea t r imisă d e Ţepeş p r i e t e n u l u i său 

M a t e i . Rege le U n g a r i e i . 

M A H O M E D (citeşte) : şi m a i a f l ă că a m 

pus In t,ape 20 .000 de t u r e i , în a f a r ă d e 

cei arşi sau ce i cărora n u l i s-a p u t u t 

găsi c a p u l . . . " (7/ dă scrisoarea înapoi.) 

E L i n e . K r ă u , d a r c b i n e . . . 

CORTINA 

A C T U L III 

Tabloul 14 Tabloul 15 

Scena e goa l ă . 

(Marin Mârin intră cu o legăturică. O 

pune jos, o desface şi începe să presare 

cenuşă — asta e în bocceluţă — făcind 

o diră d"-a lungul scenei.) 

0 V O C E D E F E M E I E : M ă i bă ie te , u n d e 

eşt i , m ă ă ? I n t r ă , m ă , 'n casă , c ă v i n 

t u r c i i . . . Ce s t a i p e d r u m ?... 

M A R I N M A R I N : N u , că ă i a s î n t d e p a r t e . . . 

că n-a-neeput să c î r î ie ga i ţa . ( E atent.) 

C î nd v i n s t r ă i n i , ţ i p ă gaiţele-n sa lc î in i . 

(Fără grijă.) E , b e , u nde-o r f i . . . (Iar în

cepe să {tresare cenuşă.) 

V O C E A : E u ţ i-am spus s-arunci cenuşa Ia 

g u n o i , şi t u ce f a c i a c o l o ? 

M A R I N M A R I N : D î r ă . Să ştie t a t a pe u n d e 

să se-ntoarcă, să n u sc rătăcească. . . A m 

m a i făcut-o eu o da t ă c u tăr î (e şi-a l ins-o 

C o d i n . a c u m . c u cenuşă . . . e s igură . . . n u 

m a i d ac ă n-or l i nge-o c ăm i l e l e , sâ-1 facă 

pe t a t a să ră tăcească d r u m u l . . . (Se ainlc 

o gaiţă.) I i . . . î ş i î ncepu şi-asta cântecul . 

(Fuge.) 

Cortina 

V r e o şase-şaple f e m e i t i n e r e p r i n s e-n h o r ă . 

Se v ă d n u m a i d e la g e n u n c h i i n sus . V o r 

besc, g l u m e s c , joacă d e z o r , m u ţ i n d c u g r e u 

t a t e p i c i o a r e l e . I n f u n d a l se v ă d aşezate , c u 

spa t e l e s p r e p u b l i c , c î leva ţesturi m a r i . 

F L O A R E A : E u n-am m î n c a t n i c i i e r i . n i c i 

a l a l t ă i e r i . C î nd a m dc făcut o t reabă ca 

as t a , a j u n e z ! E r a la noi un o l a r . C î n d 

s-apuca d e m o d e l e no i , pos tea . D a , d a , 

nu-ţi iese l u c r u l b u n , dacă n u eşti ca 

l a c r i m a . 

V I C A (spre Gherghina) : Sa l t ă , Î ă . d i n e o n e i , 

d ă d i n m i n ă , b î ţ î i-o, că p i e r d r i t m u l . U i t e , 

f ă , aşa ! (li arată cum să se legene.) O r i , 

ce-ai p ă z i t az i-noapte ? Că dacă ţi-ar f i 

f o s t o m u l acasă , le-aş f i c r e z u t . 

O U E R C I I I N A (jucînd) : ( i r e u f ă ră scr ipcă . 

î l l u a r ă şi p c m o ş Leancă ? N e m a i z d r ă n 

gănea a i c i . 

T I L I N A : S-au d u s toţ i . Şi ţ amba l ag i u ' . . . ş i . . . 

s o l z u ' de peşte . 

V I C A : B ă r b a ţ i i ăşt ia — u n d e m e r g îşi i a u 

d is tracţ ia c u e i , i a r noi j u c ă m po sec. . . 

I a m a i t oa rnă , fă , a p ă . 

(Floarea ia o găleată cu apă şi-o toarnă 

in locul unde e hora.) 
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T I L I N A : Uşure l , că-mi stropeşt i p o a l a . 

G H E R G H I N A : E , a c u m , parcă m a i a l unecă . 

V I C A : î nca l tea , p l eavă o f i des tu l ă '.' 

F L O A R E A : P l e avă — ci tă f r u n z ă şi i a rbă . 

(Rid.) 

V I C A : D a r ba legă de ca l ?... 

T I L I N A : A s t a , m a i p u| i n . . . Caii-S la r e / b e l . . . 

Se balogă-n Dun ă r e . . . 

G H E R G H I N A : ( l eva l o t a m găsi t n o i . . . 

V I C A : D a ' p ă i n î n t i i ' . de b u n , e b u n . . . De-aic i 

de u n d e l u a r ă m e tocmai ce trebuie. G a l 

b en . . . şi c l i sos . . . f i i n d sc-ntăreşle e... t u n . 

(încetinind jocul.) M ă d o r ţur loa ie le . . . 

G H E R G H I N A : Fuse le . . . 

T I L I N A : Î n cepu să se-ntărească... Ş i eu a b i a 

le m a i t r a g . . . 

G H E R G H I N A : G i o v l ă i ţ i a c o l o , că n u e g a l a . 

F I / " ) A R E A : A l a i are-o ţ î ră , d a r e u n u m a i 

a m n i c i o v lagă-n m i n e . . . 

T I L I N A : N u m a i posti şi t u ca p r o a s t a . . . 

Lasă la a l e bă t r îne ţc . . . 

R I Ţ A (apare c-o baniţă-n cap. Se opreşte 

lingă femei) : R u n l u c r u ! M ă d u c e a m 

p c cîni|) c u de m î n c a r e şi-mi f ăcu r ă ţi 

po f t ă . R î m n i i l a j o c . (Intră-n horă şi în

cepe să joace, aşa, cu baniţa-n cap.) 

' T I L I N A : lo-te la asta ce d r a g de v i a ţ ă ! 

M a m ă ! I-auz i c u m saltă l i n g u r i l e - n oală . . . 

Z d r a n g a - z d r a n g a ! Aşa , t rage- i m e r e u . 

R I Ţ A : P ă i , dacă n-om j u c a a c u m . . . (Rîde, 

părăseşte scena.) 

G H E R G H I N A : A p r i g ă m u i e r e . 

F L O A R E A (opreşte jocul) : H o , că-1 f r ăm în-

t a r ă m d e s t u l ! 

(Se dau la o parte. Se vede acum, jos, 

grămada de lut moale.) 

V I C A : C î te nc-or ieşi ? 

G H E R G H I N A : P ă i , d e f i e c a r e cîte u n u ' m a i 

m a r e . . . şi u n u ' m a i m i c . . . M ă c a r că le 

f a c e m o a m e n i l o r o b u c u r i e , c î nd s-or î n 

toarce. 

V I C A : Că b ă rba t u-meu z i ce , de f ieeoaro 

d a l ă , c î nd f r înge p i l a M d r a c u ' t es t . 

n u m a i coace n e a m ! 0 să m ă p u i cu 

f r i g a r e a pe e l , să-l b u rduşesc " . (Se-nchină.) 

f i H E R G I I L N A : P ă i , a l m e u n u de t e c u e l 

î n b ă t ă t u r ă ? ! A z is că a f u m ă f l o r i c e l e l e 

de pe p i i n e , a l e a f ăcu te c u c o a d a l i n g u r i i 

o r i p r i s o o l n i e o r u l . . . Ş t i i , p u i z e a m ă d e o u 

şi d a i pe p i i n e şi f a c i f l o r i l e . . . 

V I C A : Pa rcă s-au v o r b i t toţi să n u l e m a i 

p l a c ă . 

G H E R G H I N A : N u , că şi ţestur i lc e r a u de 

c î nd l umea . . . b u r d u ş i t e r ău . 

F L O A R E A : I u ! D a ' n u m a i p o t d e oase ! 

Dac ă deseară o să m ă ia ă la d e od i hn i t ă . . . 

e-hc ! 

T I L I N A : Dac-o v e n i . 

G H E R G H I N A : I i d a i cu p r e s c u r e a pes te 

n u n ă . 

V I C A : G a t a , a c u m să le c r o i m . . . Daţ i-vă 

a p r o a p e . . . 

(Marin Marin vine şi stă pe cinci lingă 

ele.) 

F L O A R E A : A s t a n u sade d e l o c acasă . Toa t ă 

z i u a p r i n t r e p i c i o a r e l e m u i e r i l o r . 

M A R I N M A R I N : Z ise c-a zis să n u m a i 

j uca ţ i î n ţes lur i . S ă faceţi z i d . . . 

V I C A : C i n e z i c i , m ă , c-a z is c-a zis ? 

M A R I N M A R I N : N e n e a 'Toma . I-a t r i m i s 

v o r b ă m u i e r i i l u i şi ca m-a t r i m i s c u 
v o r b a . 

M A N D A (intră) : E la tă rău cu p ăg în i i . . . 

I u t e cu p ă m î n t u l ăsta la g a r d . . . 

V I C A : Facem g a r d d i n e l ? 

M A N D A : G a r d t a r e . de să iasă z i d . . . Sâ 

s t ă m p i t i t e d u p ă e l şi să-i p o c n i m pes te 

f es , pes te m o ţ . 

G H E R G H I N A : Poa te c u c o a d a oîrpătorului. 

M A N D A : N u . c u p i e t r e înc inse . . . Ţes tur i l c 

d e l e - a v e m , le r i d i c ăm î n f i a r e . F a c e m 

f o c u l s u b ele şi c o a c e m p i e t r e . . . C î nd v i n 

ă i a , j a p ! pes te g a r d . . . Că l a n o i p l o u ă c u 

l i p i i f i e r b i n ţ i . 

F L O A R E A : 0 să le c ă r ă i n î n poa l ă . . . 

(Manda le spune ceva la ureche. Toate 

se sperie.) 

T I L I N A : I n s p e c ţ i e ? P ă i , a t u n c i să-i a r ă t ă m 

ce z i d d e a p ă r a r e fac m u i e r i l e . C u m şt iu 

să p u n ă p i e p t u l . . . 

G H E R G H I N A : F r ă m î n t ă m z i d u l ca pe pî i-

n e , î l s p o i m c u o u şi f a c e m f l o r i c e l e p e 

el. I a r c î n d o r v e n i să cu l eagă f l o r i c e l e l e , 

p o c ! c u p i e t r i c e l e . . . L a t reabă , n e v e s t e 

l o r , că c groasă r ău . . . 

T I L I N A : F i r - a r e i d e p ă g î n i ! Ne sparseră 

h o r a ! L a n o i i a b ă t a i e ă l dc-ncearcă s-o 

spargă . . . 

M A N D A : M ă c a r de-ar l u a şi M a h o m e d . 

A s t a a l c î te lea e ? 

G H E R G H I N A : A l d o i l e a . 

M A N D A : Ş i d e c î t c c e a t a , d c zece, d c 

c i n şpe ? 

T I L I N A : De-aia să p u n e m m î n a . . . 

G H E R G I I L N A : N e sparseră s î rba d i n c ă r u ţ ă 

şi ne s t r icară c h e f u l . 

M A N D A (comandă) : î n toarceţ i bombardele 
OU fa ţa l a v a l e ! 

(Femeile întorc ţesturilc din fundul sce

nei cu faţa spre scenă. Se văd ca nişte 

guri dc foc, luminate.) 

T I L I N A (către Marin Mărin) : D u - t e , m ă , şi 

s p une- i să-i t r i m i t ă v o r b ă l u i T o m a . S ă 

n-aibă e i n i c i o gr i j ă . . . Să-i a d u c ă î ncoace 

c u m o r şt i , c ă a i c i c t r e a b a noas t r ă . 

M A N D A (chibzuind) : Z i d u l îl c r o i m l a 

f u n d u l g r ă d i n i l o r , s a u u n d e ? 

Cortina 
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I Z A B E L A (apare din dreapta, merge la 

cuşcă, dă să intre, vede că e închisă cu 

lacătul) : I a r ă ş i a m r ă m a s p e d i n a f a r ă . 

Î M P Ă R A T U L : A m înch i s — z d r o n c ! — 

gran i ţe le . 

I Z A B E L A (trăgind de lacăt) : Desch ideţ i ! 

N u s în t v i n o v a t ă . 

Î M P Ă R A T U L : A v e m sec re t e . 

I Z A B E L A : Faţă d e m i n e ? 

R Ă Z B O I U L (către Izabela, răstit): D a c ă f a c i 

c i r c , dă-nc şi p î i n c ! 

I Z A B E L A (tristă) : V o i a m să-i c î n t î n s t r u n ă 

î m p ă r a t u l u i . Să-i descreţesc f r u n t e a . 

Z U N I S : N-am î n n e b u n i t c u toţ i i . . . 

I Z A B E L A (şoaptă) : Să şt i ţ i . . . o r i c e s-ar î n 

tâmpla, s i n t c u v o i . C î nd aveţ i n e v o i e do 

ceva . . . Ba te ţ i i n lacăt c u v e r i g h e t a , d i s 

c r e t . . . d e t r e i o r i m o i l u n g , a p o i , d c şap te , 

s c u r t , a p o i , poe-poe. . . şi s p une ţ i ce-aveţi 

de s p u s , că-nţeleg. 

Î M P Ă R Ă T E A S A : I n ce p a t d e c a m p a n i e să 

te c ă u t ă m ? (începe să plingă.) N-aş f i 

c r e z u t n i c i oda t ă c ă î n f a m i l i a noas t r ă 

imper i a l ă . . . c a r e s-a m î n d r i t î n t o t d e a u n a 

c u m o r a l a . . . (I'linge şi mai tare.) 

Î M P Ă R A T U L : D a r m o r a l u l ? Ce ziceţi de 

m o r a l u l t r u p e i ? 

I Z A B E L A : D a c ă pu t e ţ i în ţe lege. . . î n c ă n u - i 

t o t u l p i e r d u t . 

Î M P Ă R A T U L (foarte tare) : Ce n u - i p i e r d u t ? 

Ca să ş t i m , să nu-1 m a i c ă u t ă m . 

I Z A B E L A : P s t ! T o t u l . . . Nu-1 m a i c ău t a ţ i . 

M ă p r i m i ţ i s au h a ? 

Î M P Ă R A T U L : N u ne a j u n g p ă t r ă ţ e l e l e , m o 

z a i c u l . . . N u î n c ap i î n R a v e n n a . . . (Rtde.) 

F e c i o a r e l e a u f o s t i n v e s t i t e v e s t a l e şi t r e 

c u t e la a l t e t r e b u r i f e c i o r e l n i c e . 

I Z A B E L A (către ceilalţi) : S ă v ă s p u n c e v a . . . 

D a r e târziu... 

(Se aud paşi. Dă să plece, se înlilucşte 

cu Radu. fl ia de mină şi-l trage deo

parte.) 

R A D U : Ce-i c u t i n e ? 

I Z A B E L A (incet) : Veş t i d e l a f r a t e l e t ă u . 

R A D U (in şoaptă) : Cc ? 

I Z A B E L A : 0 şansă. . . î ţ i m a i lasă o por t i ţă . . . 

R A D U (o ia de umeri) : Să n u încerci să . . . 

I Z A B E L A : Ascu l t ă . N u - i t i m p . A d i n e a u r i 

s t ă t e am p e p u n t e . . . A u d u n c l i p o c i t , m ă 

u i t . . . C i n e v a i n o t a s e p e s u b a p ă p î n ă l i n 

gă c o r a b i e . . . 

B A D U (furios) : A i u r e z i . . . 

I Z A B E L A (îl zguduie) : C r e z i oda t ă !... 

(Şoaptă.) 0 să treceţi pe l i ngă o c i readă . . . 

A t r a g e - I într-acolo. . . 

B A D U (perplex) : N-am a u z i t n i m i c . . . M ă 

d u c . d a u în v i l e ag . . . 

I Z A B E L A (il sărută): I a r t ă-mă , a m g l u m i t . . . 
Ce să s p u i , dacă n-ai a u z i t n i m i c ? 

B A D U : Ce f e l de c i r e a d a ? Astea-s ba za 

c o n i i . T e r o g . . . Ş t i u că eşti p u s ă să m ă 

t r a g i d c l imbă . . . d a r cu m i n e . . . 

(Intră Mahomed.) 

M A H O M E D (furios): N u e n i m e n i a i c i ? 

Cei c a r e p ă zesc şi n u observă ce se i n-

t î m p l ă î n a p ă v o r f i s u g r u m a ţ i pe usca t . . . 

I Z A B E L A : D a r , ce s-n î n t âmp l a t ? A h . s i n 

teţi v î n ă t . C u m v ă zv îcneş te v i n a de pe 

tâmplă. L in iş t i ţ i-vă ! 

M A I I O M E D : A m zăr i t c u o c h i i m e i u n o m 

care-a d i s p ă r u t s u b apă . . . c a o v i d r ă . . . 

C i n e e r a ? Cc c ă u t a ? U n d e s-a d u s ? 

I Z A B E L A (făcîndu-se a nu înţelege) : S-a 

înecat ? V a i ! U n o m î n a p ă ? ! 

R A D U : 0 v i d r ă ?... 

M A I I O M E D (bate din palme) : L o c o t e n e n t ! . . . 

L O C O T E N E N T U L (apare): L - a m p r i n s . . . I s 

c o a d ă dc-a l u i Ţepeş. . . 

M A H O M E D : Pe c ine-a c o n t a c t a t ? 

L O C O T E N E N T U L : N-a s u f l a t o vo rbu l i ţ â . . . 

or ic î t de m u l t l-au s c h i n g i u i t . . . M u r i c u 

b u z e l e înc leş ta te . . . 

M A I I O M E D (către Radu): Cc f e l d e o m e 

Ţepeş , d e ştie să-şi f o r m e z e a s t f e l d e os

taş i devo t a ţ i ? 

R A D U : A l a , o m ? P r e a l u m i n a t e . . . (Un mo

ment de ezitare.) 

M A I I O M E D : S p u n e . 

R A D U : P rea în ţe lep tu le . . . îm i s tă tea ea u n 

p i e t r o i p e i n i m ă să vâ măr tur i sesc . . . 

I Z A B E L A : R a d u . . . u i t e - t e l a n o r u l ace la . . . 

R A D U : ...că n i c i e u n u p r i c e p . . . Ta i e-n c a r n e 

v i e . 

M A I I O M E D : A t u n c i , d e ce-1 i u b e s c toţi a ş a ? 

R A D U : D e fr ică . N u că le-ar p lăcea c a r n e a 

c rudă . . . 

M A I I O M E D : N-ar t r e b u i să i sc i a t r o n u l 

u n u i b ă r b a t c a r e ştie să-şi s t runească nt î l 

de mă ies t r i t o a m e n i i . . . > 

R A D U (bosumflat) : A t u n c i , n u i-1 m a i l u ă m . . . 

Să-i m a i d ă m î ncă u n u l , n u ? 

M A I I O M E D (rîde) : î m i p l a c e , nu-ţi p i e r z i 

c u m p ă t u l . 

I Z A B E L A (a trecut printr-un moment dc în

cordare, aşteptind să fie denunţată) : B e i 

z a dea R a d u s-a născu t într-o m i e r c u r i , 

c î nd s în t t r e i c e a s u r i n o r o c o a s e , n u într-o 

m a r ţ i , c î n d s î n t t r e i c e a su r i r e l e . (Alintin-

du-se.) L u m i n a t e . . . m a i faceţi c e v a p e n t r u 

f o s t u l B i z a n ţ ? 

M A I I O M E D (rizind) : E u l-am f ăcu t f o s t , n u 

e u l-am f o s t f ăcu t . 

(Dinspre cuşcă se aude vocea hotărită a 

lui Zunis : . . L i b e r t a t e . . . L i b e r t a t e . . . d o a r 

p a t r u s i l a b e . " ) 

I Z A B E L A : Fie-vă m i l ă , cu ţ i t u l a a j u n s l a 

p r ă seaua dc os . . . 

M A I I O M E D (bine dispus): I p o c h i m e n i i ăş t ia 

n u şt iu decî t să p r o t e s t e z e . . . 

L O C O T E N E N T U L : Se ţin n u m a i de m i t o -
coseln i ţe . . . 

Z U N T S s i R Ă Z B O I U L (In cor): P î n ă să v i n ă 

t u r c i i e r a m l i b e r i , v i n e i şi d e od a t ă n u 

m a l s î n t em l i b e r i . C u m se exp l i c ă a s t a ? 
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M A I I O M E D (furios, se apropie dc cuşca) : 

H e i ! Cc v ă lipseşte ? M i i i vreţi o cuşcă ? 

U n a m a i m a r e .' 

Î M P Ă R A T U L : Az i-d imincaţă , c ă l ău l nc-a re 

t ras d r e p t u l de împotr iv i re . . . 

M A I I O M E D : A.sta-i b un ă !... C ine i-a p e r m i s ? 

I M P A R A T U L : I-am s u f l a t că e împo t r i va 

uzanţelor , d a r o i , tu fă ! 

M A I I O M E D : A v e m nişte călă i c a m moco 

f a n i . H a b a r n-au d r d r e p t u r i . N i c i u n u l 

n-a a u z i t de d r e p t u l r o m a n , n i c i u n u l do 

d r e p t u l c i v i l . 

C O R U L G R E C I L O R : L i b e r t a t e ! 

M A I I O M E D : T o c m a i m e r g e m să e l iberăm o 

ţară nucă . (.Spre împărat.) I n c a l i t a t e de 

a l ia ţ i , aş f i d o r i t să no consu l t ăm în p r i -

VTliţa c î m p u l u i d e l up t ă . 

Î M P Ă R A T U L : E u atac p r i m u l , ca do ob i c e i . 

D i n faţă . T u r c u l d i n R a n c u r i şi pe la 

spate . 

M A I I O M E D : Aş f i v r u t să n u te grăbeşti 

c u da rea s e m n a l u l u i . . . D a r toate astea de

seară... d u p ă spectaco l . . . 

Î M P Ă R A T U L : R i ne , a c u m du-te , că s în t 

obos i t . . . Eă-ţi r o n d u l do noap te . P r i n z i 

v r e u n i i j uo înd cărţ i , le t a i c a r t ea . 

(Sultanul, Radu şi Izabela sc îndepărtea

ză de lingă cuşcă.) 

M A H O M E D : I deen o a m de la răposatu l 

Ra iaz id . . . D e f a p t , a f os t a l u i Ta i ne r-

l an . . . R a i a z i d i-a d a t d o a r viaţă. . . a î n 

frumuseţat-o.. . ncoopl înd să f io p l i m b a i , 

scos î n l u m e , d u p ă c a r u l l u i T i m u r co l 

Şch iop , care mergea însă a t î t de repede . . . 

R A D U (visător) : Şi Ra i a z i d pu r t ă o lup tă 

p r i n părţ i le astea. . . D o m n u l n o s t r u «Ta 

u n u l . M i r cea . . . 

I Z A B E L A : O m a r c v i c t o r i e a I s l a m u l u i . 

M A H O M E D (enervat): M a i terminaţ i oda tă 

eu l u p t a a i a de ba R o v i n e ! Dacă v i c t o 

r i a era c h i a r atît de grozavă , n u nc-am 

m a i f i os ten i t no i a c u m p înă a i c i . . . F u l 

g e r u l a săvîrşit greşeli. R ă u , i u t e , n e r vo s , 

n e s t a t o r n i c . S a t r a p , a s u p r i m a t popoa re . 

A r t r e b u i scos d i n i s t o r i e . . . 

I Z A B E L A : E i . aşa o r f i fos t v r e m u r i l e . 

L O C O T E N E N T U L : Sâ i se ma r t e l e ze n u 

me le <le po m o n u m e n t e . N u e g r e u . l e i 

c i o c a n u l , d a l t a , hîrşe, hîrşc ! şi n u m a i 

aude n i m e n i dc e l . 

M A H O M E D : Se îndepărtase do la c r e d i n 

ţă... A , m i-am adus a m i n t e . Loco t enen t e , 

punc-l la dispoziţ ia al iaţ i lor , (li întinde 

un Coran.) Cu a r m a asta v o r înv inge şi 

o i . De-asta ven i sem . . . 

(Locotenenlid ia Coranul, se apropie de 

cuşcă şi-l strecoară împăratului.) 

Î M P Ă R A T U L (uitindu-se la carte) : Şi pc-

asta .aţi legal-o.. . în p i e l e . . . 

M A H O M E D . încercaţi să înţelegeţi... 
(Cei din cuşcă se Stlîng roată şi răsfoiesc 
cartea.) 

Î M P Ă R Ă T E A S A : Ce D u m n e z e u — de-a-n-

doaselea ! 

Z U N T S : A r pu t ea f i şi m a i rău. . . Şi aşa , d a r 

şi a l t m i n t r e l e a , şi . . Am in " ' la m i j l o c . . . Se 

anu lează t o t u l . . . • 

Constantin opol, S f i n l a So f i a , i n t e r i o r 

M A H O M E D ; încercaţ i să înţelegeţi . 

Î M P Ă R A T U L : N u a m nevo i e de n i c i o 

c a r t e . Sensu l secret a l i s t o r i e i l-am a f l a t 

a d i n e a u r i . C h i c i do u n d o ? D i n v iaţă ! 

M A H O M E D (prefăcindu-se curios): N u m a i 

s pune ! A c u m , că .sîntem între n o i , poa te 

mi-1 împărtăşeşt i şi m ie . . . 

Î M P Ă R A T U L : N u împărtăşesc m u s u l m a n i 

şi păreri c o n t r a r i i . 

M A I I O M E D : N u r imează . H a i , zi-i ! 

Î M P Ă R A T U L (confidenţial) : Dacă n i c i i s t o 

r i a n-o f i a v î n d h a z u l e i . . . (Rîde.) 

M A I I O M E D (rîde) ; Asta-i t o t ? Nu- i o v o r 

bă l ipsită de d u h . 

(Iese, urmat de Radu, Izabela şi Loco

tenent.) 

Î M P Ă R Ă T E A S A (către împărat): M a i b i n e 

tăceai ! 

Î M P Ă R A T U L : P o n t u l Euxin c de mult o 

ma ro turcească ! 

Î M P Ă R Ă T E A S A : N u t r e bu i a să-i s p u i . 

Î M P Ă R A T U L : A. . . (începe să ţopăie.) L-am 

păcăl i t . . . L-am păcăl i t . . . N u era ăsta sen

s u l secret a l i s t o r i c i . . . c i cel a lă turat . . . 

(Ţopăie şi mai tare.) 

Z U N I S : Cî lă v r e m e n u ne o rgan i z ăm n o i , 

coi d i n ă u n t r u , n-o să ne organ i zeze n i 

m e n i . 

Cor t ina 
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A r m a t a turcească a t r e c u t D u n ă r e a . 

U N O S T A Ş : U n d e e, m ă ă ? (Strigă tare.) 

U n d e e ? 

A L D O I L E A O S T A Ş (răspunde din altă pur

i c ) : N u se v e d e n i c i o ce t a t e . 

U N O S T A Ş : De at î ta t i m p l î r îm d u p ă n o i 

n a m i l a asta d e t u n . Cel m a i m a r e d i n 

l u m e . 

A L . T R E I L E A O S T A Ş : A muş c a t d i n z i d u 

r i l e D i / . an ţu l u i . 

A L T O S T A Ş : O su tă de p e r e c h i d e b o i t r a g 

m o r m a n u l d e f on t ă . D o u ă a l a i u r i d e zdra-

h o n i z d r a v e n i î m p i n g d i n s p a t e c u pîr-

g h i i şi d a u b i c e . 

(Se aud îndemnuri : Hăăă ! JIai odată ! 

Hăis ! Cea ! Cea !) 

A L T R E I L E A O S T A Ş : G h i u l e a u a c c î t 

b a n i ţ a . 

A L T O S T A Ş : B u b u i t u r a sc a u d e p e s t e 

m a r e . 

U N O S T A Ş : U n d e loveşte face o g roapă 

a d î n e ă , i a r c reş t in i lo r l e p u n e şi-o c r u c e . 

(Rîde.) 

A L T O S T A Ş : U n d e c ce t a t ea ? Toa t ă a r 

m a t a noas t r ă se freacă l a o c h i , d a r n-o 

v e d e . 

V O C I : Ne-au c r ă p a t b u z e l e de sete. C e r u l 

g u r i i e u s c a t c a deşer tu l . M î n c ă m p r a f . 

N e s a r o c h i i l î n g ă f î n t î n i l e o t r ă v i t e . 

U N O S T A Ş : S ta ţ i ! Se v ă d c r e n e l u r i l e . A l l a h 

f i e b i necuvân t a t ! Ce m î n d r e ţ e de for tă 

reaţă ! I a lung i ţ i-vă g î l u r i l e . 

V O C I : N u v e d e m n i m i c . B a , ia t-o ! 

A L D O I L E A O S T A Ş : Pregă t i ţ i t u n u l . . . 

A L T E V O C I : H a , h a , h a , e m i r a j u l . . . Ăş t i a 

p ic tează cetă ţ i p e a e r şi n i l e f i l f i i e , ca 

să ne î n nebuneasc ă d e t o t . . . H a , h a , ha . . . 

M A I I O M E D (intră furios) : H a i , c e v ă zgî-

iţi ? A m a j u n s , d ă m b ă t ă l i a . 

U N O S T A Ş : E p ăc ă l ea l ă , L u m i n ă ţ i a T a . 

Or i c î t ne-am a p r o p i a , ea sc î n d ep ă r t e a z ă . 

A L T O S T A Ş : Ăş t i a încearcă să n e a t r agă 

î n cer . . . 

U N O S T A Ş (strigînd) : î n ce ? 

A L T O S T A Ş : I n ce r . . . c a d u p ă a i a , e i . de 

j o s , să n e î n ţ epe în eă lc î i . Să ne t ragă î n 

ţeapă . E u z i c să n e - n t o a r c e m . 

M A H O M E D : T u r ă m î i a i c i . Omorîţ i-1 pe-ăl 

de-a v o r b i t a c u m a . Trageţ i eu t u n u l î n 

fata morgana ! 

V O C I : A m înţe les . 

M A H O M E D : T r e b u i e cucer i tă m a i î n t î i a¬

ceastă for tăreaţă d i n c e r a l u i Tepeş . 

(Comandă.) F o c ! (Se aude o bubuitură 

teribilă. După ce se termină ecoul.) E 

t o t a c o l o . F o c ! 

U N O S T A Ş : T r a g e m , d a ' n u a r d e . . . Ce să 

sa ră î n ae r . dacă ea e de aer , g a t a să 

r i t ă . . . 

(Vacarmul mai multor bubuituri.) 

A L T E V O C I : H a , h a , ha . . . S u l t a n u l ne-a în

g ă d u i t să execu t ăm nă l uc i l e v a l a h i l o r . D e 

a t î t a v r e m e încercăm să d ă r î m ă m o i l u 

z ie de pe c o v i l t i r u l B ă r ă g a n u l u i . 

M A I I O M E D (comandă întruna): F o c ! F o c ! 

A ş a , bă ieţ i . . . (Pe all Ion.) C î n d i s p r ă v im 

u m b r e l e , s t a f i i l e . î n ch i p u i r i l e , v o m d a şi «le 

o a m e n i i v i i , care-şi p o a r t ă n ă l u c i l e sus , 

ca pc nişte s t e a g u r i . 

B A D E (apare lingă Sultan) : î n c e p u t u l c 

b u n . S-alege p r a f u l . 

M A H O M E D : S u b paşi i noş t r i , ţara ta ră-

m î n e scoro j i t ă ca u n p e r g a m e n t m i m a t 

de m o l i i . . . 

R A D I : E i . d a r la p r i m a p l o a i e . . . 

M A I I O M E D : O r i la p r i m a vărsare de sîn-

ge. . . (Comandă.) Toc ! 

B A D U : De cîte o r i l-aud . î m i p u n d ege t e l e 

i n u r e c h i . P u n e ţ i o ech i pă d e s p a h i i să 

se u i t e în f i e c a r e g r o ap ă d e t u n , p o a t e 

d e s c o p e r i m şi c e t a t e a H e l i s . Ş t i ţ i , c a p i 

t a l a g e t u l u i D r o m i c h e t . 

M A H O M E D : Ave ţ i şi ce tă ţ i " îngropate , i n 

a fară de ce l e cocoţate d e a s u p r a r e a l i 

t ă ţ i i ? 

B A D U : D a . N u m a i d i n ce le î n g r opa t e . M i 

r a j u l p r o v i n e de l a ce le v e c h i , d e p c 

v r e m e a d a c i l o r şi a r o m a n i l o r , c a r e s în t 

p o m e n i t e de i s t o r i c i i g r e c i , sc şi v ă d , ca 

b u n ă o a r ă a ceas t a , d a r c î n d te a p r o p i i 

d i s p a r e . S ă sc u i t e b i n e p r i n g r o p i , p o a l e 

l e d i b u i m . . . 

M A I I O M E D (enervat) : N - a m v e n i t p e n t r u 

s ă p ă t u r i a r h e o l o g i c e , o r i c a să p u n e m 

v i ţ ă d e v i e . . . 

B A D U (rizind) : A ţ i b ă g a t s p a i m a şi-n c i o r i , 

h e , h c ! U i ta ţ i-vă la e le . Şi-au l u a t c u i 

b u r i l e î n g h e a r e şi-au p l e c a t s ă c locească 

într-o z o n ă geograf ică a v a n t a j o a s ă . 

M A I I O M E D (domolit) : M ă , d a ' f r a t e - t u ă l a e 

t a r e d e u r e c h e . . . E l n-aude v a c a r m u l 

ăs ta ? (Pe alt ton.) Greşea la m e a e c-ani 

v e n i t a i c i c u toată a r t i l e r i a , c î nd e r a de 

a j u n s u n p î l e de s p a h i i . D e ce n e î m p i e 

d i c ă m n o i ? D e n iş te g a r d u r i de n u i e l e ! 

î n loc d e c r e n e l u r i , p i r l c a z u r i . Sa te l e se 

n u m e s c Coşcreni . Cau ţ i ostaş i i şi d a i de 

p o p i n d ă i , c a r e , u n a-dou ă , i n l ră-n g ă u r i . 

E u m-aş în toarce . . . 

B A D U : N u sc p o a t e . . . 

M A H O M E D : M i s-a u r î l d e c î n d l o t m e r g . . . 

N i c i p e i s a j u l n u e i n t e r e s a n t . . . H a i , h a i . . . 

ş i . . . 

B A D U : B i n e că n u m e r g e m î n apo i . 

M A I I O M E D : C î m p i a a s t a nesă ra t ă z i c i c ă 

a f o s t f u n d d e m a r e ? 

R A D U : Aşa se spune . . . G r î n a r şi r e z e r v o r 

d e d r o p i i , c e l e m a i m a r i p ă s ă r i d i n E u 

r o p a . 

M A I I O M E D (scirbit) : N u - m i p l a c f u n d u r i l e 

de m a r e . 

R A D U : S-ar p ă rea că de aceea şi vo i ţ i să 

le cucer i ţ i . (Pe alt Ion.) M-a a p u c a t o 

m e l a n c o l i e . . . şi n u ştiu d e ce. 

M A I I O M E D : D e a t î t a t i m p t u î m i s p u i 
poveş t i d e s p r e l o c u r i l e pe u n d e t r e c e m . . . 
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Şi asta o lot. A m s c h i m b a t s e z o n u l , câte

v a p e r e c h i de c a i . . . . N u m a i s c h i m b a r e a 

D o m n u l u i v ă d că-nlîr/ . ic. . . 

R A D U : Să n u fie L u m i n ă ţ i a T a m a i n e r ă b 

dă t o r decît m i n e . Uitaţ i-vă la v u l t u r i i 

ace ia de pe ce r . 

M A H O M E D (rizind): C ă i l e şi u l i i i s-au p r e 

făcut i n v u l t u r i 

R A D U : O r f i s i m ţ i n d a p r o p i e r e a bă tă l ie i . . . 

Şi , vedeţ i sus ? (Avlntal.) L e .albastră o 

b o l t a pe la n o i ! Aţ i auz i t de a l b a s t r u l 

d o po la n o i ? 

M A H O M E D : A l l a h se v a s im ţ i b i n e într-un 

cor ca de Inp is- lazu l i . l a r t ă-mă câ-ţi v o r 

besc sem ip re ţ i os . 

R A D U (cu intenţie) : Şi M a h o m e d ? 

M A H O M E D : E t r im i s u l lu i a ic i pe pă-

m i n t . 

R A D U : Re p ă m i n t , d a , d a r nu a i c i . 

M A H O M E D : N i c i nu te-ai v ă z u t cu caf tan 

şi-ai şi î n cepu t să a i rep l ică . 

R A D U : A s t a , ca să n u l ă s ă m d iscuţ ia să 

lincezească. 
M A H O M E D : Parcă v ă d c-o să f ac i şi l u ca 

Ţepeş . 

R A D U : Mă r i a T a . . . 

M A H O M E D : E i , l asă , C-O să f i e b i n e . A z i -

m î i n e eşti D o m n . (Sfătos.) Să n u f a c i 

p r o s t i a să-ţi t o r n i s i n g u r a p ă c înd te 

s pe l i pe m îi n i . O r i sâ le ştergi s i n g u r cu 

peşch i ru l . Creez i f unc ţ i i s pec i a l e p e n t r u 

as t a . 

R A D U : Ş t i u , c-am l u a t s e a m a c u m e p c 

la S t a m h u l . N-am p i e r d u t t i m p u l de 

geaba , a m t r a s c u o c h i u l l a c iv i l i za ţ ie . 

M-am şi g î n d i t p e c i n e să p u n i b r i t e a r 

şi pe c i n e să-l n u m e s c peşch i rg iu . 

M A H O M E D : Ş i să a i m u l t e s l u g i . A u z i , 

R a d u l e . M u l t e s l u g i la C u r t e , b a c i u n 

p a s , d a i de-o s l u g ă , f a c i a l t pas , d a i de 

a l t ă s l ugă , a l t r e i l e a pas n i c i nu-1 m a i 

f a c i , că-l face o a t r e i a s l ugă , enre-ţi 

ghiceşte i n ten ţ i a . Şi f i e c a r e s e r v i l o r n u 

t r e b u i e să facă dec î t u n s i n g u r l u c r u , 

sau c h i a r n i c i u n u l . . . A l t f e l , se î ncurcă 

î n t r e e i . (Pe alt ton.) C u m te îmb rac i 

t u şi c u m îi îmb r ac i pe dregă tor i ? Te-ai 

g î n d i t la as ta '.' Cade t o t în a t r i b u ţ i a 

D o m n u l u i . 

R A D U : N u ne lăsaţi n i c i i ţar i i ? 

M A I I O M E D : N u . 

R A D U : A t u n c i , şa lvar i d e sus p î n ă j o s . 

M A I I O M E D : D a , şa lvar i şi eiocşiri . A p o i , 

o r i i l i c u l o r i a n t e r i u l . Pes te a n t e r i u , să 

sc î nc i ngă Ţara R o m â n e a s c ă , aşa , f r u 

m o s , cu t a c l i t u l . Pe d e a s u p r a , f i e c a r e s u 

p u s a l n o s t r u să-şi p u n ă b i n i şu l î m b l ă n i t 

o r i g i u h e a u a . 

R A D U : D a r îi l ă s ăm D o m n u l u i c a f t a n u l . . . 

M A I I O M E D : A t î t c î t l-o p u t e a duce . . . L u 

pe cap . . . ce credeţ i c-o să p u r t a ţ i v o i . 

ăşt ia d i n n o r d u l D u n ă r i i , p e c a p ? 

R A D U (rugător) : L u m i n ă ţ i a T a , t c r o g , n u 

f e s u r i . O r i c e , d a r n u f e a i r i ! Că m ă c e r t 

ou p o p o r u l . Ş l i ţ i , o v o r b a do c r ed i n ţ ă . 

(După o pauză, văztnd că Mahomed 

tace.) Tşlicul c r ed c-ar m e r g e . 

M A I I O M E D (hotărlt) : N u . C a l p a c u l . Că c 

m a i g r e u , i a r vo i aveţ i m i e i m u l ţ i , n u 

se p u n e p r o b l e m a b l ăn i l o r . A l t ă p r o b l e m ă 

se p u n e . Ce c r e z i : o r să p r imească b o 

ier i i tăi m o d a as ta ? 

R A D U : A , i m e d i a t . B o i e r i i , c u c o n e t u l . M a i 

g r e u î m i v a v e n i eu p r o s t i m e a l î r gu r i l o r 

şi c u ţă ran i i . . . 

M A H O M E D (visător) : Toa tă C u r t e a ta să 

f i e u n a t l a z şi-o c a t i f e a şi-un s u l i m a n , 

înţelegi ? 

R A D U : M o d a se i a i m e d i a t . 

M A I I O M E D (visător) : Sâ s tea l i c h e a u a t u r 

c i t ă p e s o f a , a şa , în tr-un c o t , să tragă 

d i n n a r g h i l e a , să dea bacş iş p i ş icher i lo r 

şi s a m s a r i l o r , c a să scape d c b a r ă c i , d e 

be l e l e şi d a n d a n a l e . . . şi să n u f i e î n 

s t a re să se s e a r p i n e s i n g u r d u p ă u r e c h e , 

n e c u m să m a i p u n ă m î n a pc s ab i e . N o i 

o să f i m ou s a b i a . 

R A D U : Vreţ i să n e mo leş i ţ i . . . 

M A I I O M E D : D a , a v e m n e v o i e d e mo leşea l a 

voastră . . . c ă « în te ţ i p r e a i u ţ i . P r e a g r e u 

de p r i n s . . . Ce z i c i , o r să v r e a ? 

R A D I R o i e r i i care nu s î n t de a c o r d i i 

s c h i m b , m ă î n c on j o r de o a m e n i c r e d i n 

c ioşi . . . d a r m a i g r e u o c u ţă ran i i . . . p e 

o i , dacă-i schimbi... 
M A I I O M E D : l i d e s f i i n ţ ăm ! L u ă m p ă m î n t u -

r i l e şi l e d ă m m în ă s t i r i l o r . M î n ă s t i r i l e 

le u m p l e m d e g r e c i . . . m i-a spus S t r a t o s 

că a r e e l n iş te p r i e t e n i î n F a n a r , f o a r t e 

d i b a c i în a s t o a r c e l a p t e şi d i n p i a t r ă 

seacă. Ce z i e i d e c h i l i p i r ? 

R A D U (supărat) : V ă bateţ i j o c de m i n e . . . 

C u m a d i c ă ? 

M A I I O M E D : D e l o c ! N i c i nu-ţ i d a i s e ama 

cc pas i m p o r t a n t f a c i . M e r g e m m a i de 

p a r t e . 

R A D U : M e r g e m . 

M A I I O M E D (privind în zare): I n sf îrş i t . . . o 

cireadă de v i t e . 

R A D U (se uită) : M d a . . . B o i . v a c i . . . h i păs 

cut... Se v e d e că a u fos t lăsate de săteni i 

be jen i ţ i . 

M A I I O M E D : Ce-i m o g î l d e a ţ a a i a ? 

B A D U : A , v ă c a r u l ! A s t a t r e b u i e sâ f i o 

prostul s a t u l u i . 

M A I I O M E D : Deştepţ i i şi proş t i i în vremuri 

p roas t e . . . P o a t e a f l ă m eeva . . . (Coboară 

din cărufă şi-o ia într-o parte.) 

B A D U (sare şi-l opreşte): N u v ă depă r t a ţ i 

s i n g u r de g r o s u l o a s t e i . 

M A H O M E D (rîde): A c u m o să m ă s p e r i i 

de-un v ă c a r ? 

R A D U : N u . nu-i b i n e . . . 

M A I R I M E I ) : V ă d că m ă păzeş t i s t raşn ic . . . 

A d i o , l i b e r t a t e , a d i o . . . (Se întoarce.) R e 

pede u n p î lo de ostaşi să-l a d u c ă p e 

v ă ca r u l .acela încoace . 

L O C O T E N E N T U L (de undeva din spate) : 

înţe les . 

M A I I O M E D (după o pauză): Ş i , z i , aşa — 

f u m l do m a r e . 

R A D U (atent la cireadă) : M d a . . . r o s dc n e 

v o i . . . U i l e - l e , Măr ia-Ta. . . 
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M A I I O M E D (privind) : D e n e c r e z u t . . . 

V Ă C A R U L (apare legat şi tmbrtncit in sce

nă) : 'Neaţa. 
L O C O T E N E N T U L : U i ta ţ i-vă , cc z d r a h o n ! 

C i r e ada e r a t o t d e f o r m ă . V a c i m a n e c h i n . 

D o a r p i e l e a . î n ă u n t r u , ostaşi . Şap te inş i 

în şapte b o i . . . 

M A I I O M E D (către Văcar) : Ro i s a u v a c i ?... 

V Ă C A R U L : V i t e c u m s e c a d e . Aşa m i le-au 

d a t în p r i m i r e , aşa le-am l u a t . 

L O C O T E N E N T U L : Şap te i n ş i , m a i să d o v e 

dească u n p î l c întreg. . . 

M A I I O M E D : Ce p l a n u r i aveaţ i ? 

V Ă C A R U L : S ă pasc v i t e l e . . . să se-ngraşc, c ă 

de c înd c u v r e m u r i l e as tea . . . n i c i n u m a i 

p l ouă . . . o r i p l o u ă p r e a m u l t . A u a j u n s 

n u m a i p i e l e a şi o s u l . . . 

R A D U : N u m a i p i e l e a . . . că o s u l . . . 

V Ă C A R U L : V i t e . . . d o b i t o a c e . . . 

M A H O M E D : Cc v i t e , d a c ă e r a u b u r d u ş i t e 

o u h a i d u c i ? 

V Ă C A R U L : N u ş t i am c-au i n t r a t î n e le şi 

le-au m î n c a t p e d i n ă u n t r u . E adevă ra t 

M m a ţ i p i t o ţ î r işoară a d i n e a u r i . . . 

L O C O T E N E N T U L : S-a l u p t a t şi e l ca u n 

c e n t a u r ! A b i a a u reuş i t să-l p r i n d ă . L-au 

î n c on j u r a t v r e o c i n c i s p r e zece dc-a i noştr i . . . 

P a t r u d i n a i l o r a u m u r i t . . . T r e i a u r e u 

şit să fugă . . . A v e a u c a i i ascunş i î n p ă d u 

r i c e . . . 

R A D U : C a i i t o t t u î i p ă z e a i ? 

V Ă C A R U L : T o t . 

M A I I O M E D : C ine ne p î n d e a d i n c a i ? (Ri

zind.) Ţepeş n u e r a î n v r e u n a r m ă s a r ? 

. T a r e aş f i v r u t să-l că lăresc. . . 

V Ă C A R U L : N u şt iu. . . că e u păzesc v i t e l e . . . 

M A I I O M E D (enervat) : Ce v i t e , dacă e r a u 

so lda ţ i ? 

V Ă C A R U L : C înd m i s-au d a t în p r i m i r e , m i 

s-a spus că s î n l v i l e . Cică : d u- t e , paşte-le 

p e i z l a z . Ş i t o c m a i s-a n i m e r i t să treceţ i 

pe l î n g ă e l e . Ş i t o c m a i s-a n i m e r i t să f i e 

c i n e v a î n ă u n t r u . 

R A D U : Cu săb i i , c u t o p o a r e . . . 

V Ă C A R U L : Cu ce-a d a t D u m n e z e u . . . M a i 

m u l t t o p o a r e . E u a ş z ice să v ă î n toarce ţ i 

de u nde-a t i v e n i t , că u i t e , n u m a i p u t e m 

s t ă p î n i n i c i v i t e l e . S a r c a şi c î i ne le t u r b a t . 

Ce să l e f a c e m ? N-aveţi ce c ă u t a l a 

d e a l . . . 

M A H O M E D : U n d e ? 

V Ă C A R U L : L a dea l . . . (Arată spre munţi.) 

M A I I O M E D : N u s înt m u n ţ i ? 

V Ă C A R U L : D e o c a m d a t ă , d e a l u r i . 

M A I I O M E D (rizind) : Ş i t e p o m e n e ş t i c ă , î n 

d e a l u r i l e as tea , Ţepeş a l v o s t r u a b ă g a t 

n iş te m u n ţ i . . . Ş i n u m a i ce-o să-i răs 

t o a r n e pes t e a r m i a turcească . 

V Ă C A R U L : E u aşa c h i b z u i a m . Şa rpe le , dacă-1 

d o a r e c a p u l , iese-n d r u m . Ce v ă t r e b u i e ? 

Faceţ i ealc-ntoarsă. N-o să ave ţ i m î n o a r e . 

nu t re ţ de v i t e . n i c i a t î t a . . . C î m p u l e ea 

ba l ega uscată . . . N u m a i s î n t b u c a t e , n u 

n i m i c a . . . (Rizind.) C u m s-ar z i ce , su f l ă 

G o l a n u l . . . N o i , C r i v ă ţ u l u i i i z i c e m G o l a n u l . 

A c u m o să-l p o r e c l i m t o t aşa şi p c ăs ta 

d c l a m iază-z i . 

R A D U : Ş t i u c ă vo i a ţ i să-l p r i nde ţ i v i u p e 

S u l t a n şi p e m i n e oda t ă c u e l . . . 

V Ă C A R U L : E u n u v o i a m n i m i c . E u î m i 

p ă z e a m v i l i şoare lc . (îngrijorat.) Ce-o să 

l e s p u n d i seară î n s a t ? U n d e c c i r e a d a ? 

O r să-nlrcbc. Cc să l e - n d r u g ? 

M A I I O M E D : N-o să m a i a p u c i să l e s p u i 

n i m i c . 

R A D U : N i c i m ă c a r cu l i m b ă d c m o a r t e . 

V Ă C A R U L (calm) : M ă omor î ţ i ? 

M A I I O M E D : T e j u p u i m d c v i u . Şi-n p i e l e a 

t a o să b ă g ă m u n b o u adevă ra t . . . 11a, ha . . . 

N ă d ă j d u i e s c să-ncapă ! 

V Ă C A R U L : D a c ă e pc-aşa.. . a t u n c i , d e ce 

n u i n t r ă c h i a r L u m i n ă ţ i a T a ? A r f i m a i 

n i m e r i t , c ă d r u m u r i l e n o a s t r e s în t c u p r i 

m e j d i e . Ş i t o t a r m a i r ă m î n e l o c şi p e n t r u 

u n v i l e i c a d u m n e a l u i . (Arată spre Radu.) 

M A I I O M E D (răstit): Luaţi-1 ! Reliţi-1 1 

R A D U : R i n e , m ă , o m u l e , a şa se vorbeş te 

c u L u m i n ă ţ i a Sa S u l t a n u l ? 

V Ă C A R U L : E u a m o v i ţ i că şi-o c h e a m ă 

S u l t a n a . C î n d n u m ă ascu l t ă , o m a i c r o 

iesc şi cu b i l a . D a r a i a c m a i deş teap t ă . 

Stă în ţarc , n-o i a r a z n a pes te c î m p ca 

v o i . 

(Locotenentul il scoate din scenă pe Vă

car.) 

M A I I O M E D : Ca să v e z i d c ce a t î r n ă s o a r t a 

o m u l u i . P u t e a m f i m o r t , dacă n u m ă 

o p r e a i la t i m p . . . 

R A D U : Pe p ă m î n l u l m e u . e d e d a t o r i a m e a 

să vă păzesc. . . (Oftind.) Deş i . d e o c a m d a t ă . 

p ă m î n l u l n u e a l m e u . 

M A I I O M E D : Să m e r g e m . 

R A D U (ingîndurat) : Şi să n u u i t ă m că , dacă 

a l u n e c p r e a d e p a r t e c u t o a t e a s tea , v i n e 

Ş te fan pes te n u n e şi-mi s p a r g e casa , î m i 

ia n e v a s t a , f a t a , t o t . A c u m c ică şi-a î n t ă 

r i t cetăţ i le d e la N i s t r u şi-o să f i e cu 

o c h i i p c n o i . î i p l a c f e m e i l e de pe.sle 

M i l e n v , n e v o i e m a r e , şi p e t o a t e se p u n e 

să le a pe r e şi se a r a t ă f o a r t e p r i c e p u t î n 

r ă zboa i e . 

M A I I O M E D : în t r-un an-do i , t e r m i n ă m c u 

e l . Ăsta e mic d c s t a t , n-are v o i e să d o m 

nească m a i m u l t d e cinci-şase a n i . Că e 

m în i o s şi , în loc să v i n ă să ne s ă ru t e 

m î n a , u m b l ă c u s o l i p e la p o l o n e z i , p e 

l a Doge . M i-a spus S t r a t o s t o t . Ş tefan e 

l e i t Ţepeş , d o a r că în loc să t ragă î n 

ţ eapă , face b i s e r i c i , c u aceeaşi c r u z i m e . 

R A D U : I-a p o t r i v i t d r a c u ' c u d o m n i a î n 

acelaşi t i m p . . . (Pe alt ton.) Ş i c u m se 

n u m e ş t e ă la de a d u c e l i g h e a n u l ? 

M A I I O M E D : M a t a r a g i u . . . 
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H A 1)1 : D a . p e n t r u p o s t u l de i n a t a r a g i u c r e d 

c-o sâ o r g a n i z e z u n t u r n i r . . . şi c a r e î n 

v i n g e , d u c e l i g h e a n u l . . . 

M A H O M E D : B r a v o . . . Să d ă m p i n t e n i ! 

Cortina 
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SA E T A : A m f ăcu t o f aso le b ă t u t ă , o n e 

b u n i e ! Cu r î n taş d c ceap ă p r ă j i t ă . A m 

scos v a r / ă acră d i n p u t i n ă şi-am pregă

t i t-o c u p u ţ i n u l e i ş i p i p e r . Să-ţi l i n g i 

dege te l e . (Cu oarecare teama.) A m t ă i a t 

cocoşul . . . 

D O A M N A S T A N C A : N u t r e b u i a să-l t a i . O 

să se s upe r e . E şi v i n e r i . Posteşte. Ţ inea 

m u l t l a cocoş. O f i o s t e n i t . 

S A E T A : T o c m a i de-aia . 0 să a i b ă o f o a m e 

de l u p . Şi-a|M)i, d u m n e a l u i — dacă n u 

m ă u i n c ă c i o r b ă , i l d o a r e c a p u l . A m făcu t-o 

c u z e a m ă d c v a r z ă . Ac r ă ! N iş te a r d e i 

i u ţ i . 

D O A M N A S T A N C A : Ţu i c ă ? 

S A F T A : A m scos c u tîlvul d i n b u t o i . C î teva 

ţo iur i î n a i n t e . . . (Plescăind din buze.) 

M a m ă , m a m ă ! A t r e b u i t să a p l e c b u t o i u l 

într-o p a r t e , n u m a i a j u n g e a t î l vu l . . . C î n d 

s-o f i b ă u t , ană i cu l i ţ ă , u n b u t o i ? 

D O A M N A S T A N C A : Cu l u p t e l e as tea ? 

Şi-apoi , n i c i n-am a p u c a t să c u l e g e m toţ i 

p r u n i i . Şt i i b i n e c ă se f r i n g e a u c r e n g i l e 

de p r u n e m o t r u n e , d a r t o c m a i a t u n c i s-a 

î n t î m p l a t r ă zbo i u l ă l â l a l t . 

S A E T A (început de îngrijorare) : Da-nt îrz ie . . . 

D O A M N A S T A N C A : Ş i m i e m i se p a r e . . . 

A c a m t r e c u t t i m p u l . . . d c mu l t i ş o r . 

S A E T A : A l t ă d a t ă , d a c ă î ncepeau b ă t ă l i a de 

d i m i n e a ţ ă , p e Ja p r î n z f ă ceau ce făceau 

şi t e p o m e n e a i cu e i la m a s ă . 

D O A M N A S T A N C A : D u m n e a l u i z i cea : g a t a ! 

Care-mi t o r n i să m ă spă l ? 

S A E T A : î i t u r n a m a p ă c u c a n a , d i n v a d r ă , 

se s p ă l a p e m î i n i şi p c o c h i c u a p ă 

rece . . . şi se aşeza l a mas ă . P î n ă ce-şi 

făcea c r u c e a , şi î n gh i ţ e a v r e o t r e i î m b u 

c ă t u r i . 

D O A M N A S T A N C A (oflînd) : D u p ă a i a t r e 

b u i a să-i p u n e m v e n t u z e l e . N u şt iu cc 

o m a m l u a t , D o a m n e ! U n a , d o u ă , răceşte. 

S A F T A (reproş): N u răceşte dec î t în b ă t ă 

l i i . D u m n e z e u şt ie c u m o f i pe-aco lo ! Se 

fo iesc toţi în t o a t e pă r ţ i l e , se face c u r e n t , 

n ă d u ş e s c ! 

D O A M N A S T A N C A : U n e o r i se b ă t e a u î n 

p l o a i e . Cu f l a n e l u l u d î n s p i n a r e , î nch i-

puieşte-ţi ! (Ascullînd cu atenţie.) I a 

v e z i , p a rcă a sc îr ţ î i l p o a r t a . 

S A F T A (se uită pe fereastră) : L i n i a e p u s t i e . 

V î n t u l . . . (îngrijorată.) Ş i i se răceşte 

c i o r b a . î n c ă l z i t ă , parcă n u m a i a re g u s t u ' 

ă l a . 

D O A M N A S T A N C A (pe gînduri) : Dacă-nce-

pea b ă t ă l i a p e l a p r î n z , a şa , pe l a c h i n 

d i e , n u m a i ce-i a u z e a m . . . t r a p , t r a p , pe 

şleau. . . P l i n i d e p r a f , d e s înge . . . V e n e a u 

l a m a s ă . 

S A F T A : O r i , d a c ă v e d e a u că e r o s t să ţ i n ă 

toa tă z i u a t r e a b a , t r i m i t e a u v o r b ă să le 

a d u c ă m u i e r i l e de m î n c a r c . Se d ă d e a u 

de-o p a r t e şi m î n c a u p e T i n d . T u r c i i , 

m u l ţ i c î t ă f r u n z ă şi i a r b ă , p u t e a u să 

l u p t e şi c u b u r t a goa lă . . . n u se cunoş tea . 

D a r d u m n e a l u i a v e a o v o r b ă : c u i î i e 

f o a m e , î n t î i să m ă n î n c e şi l a u r m ă să 

fac'â p e v i t e a z u l . 

D O A M N A S T A N C A (surîzînd) : Ş i n u m a i ce 

se r e p e z e a u a i noş t r i , s ă t u i , d e d u p ă c o - . 

p a c i ! C r e d e a u p ă g i n i i că a u v e n i t n j u -

t o a r c l o d i n M o l d o v a , a j u t o a r e l e d i n A r 

dea l . . . şi-o l u a u l a fugă . . . (Neliniştită.) 

N u sc v e d e n i m i c ? 

SAFTA (priveşte) : N i m i c . . . l i n i a p u s t i e . . . 

D O A M N A S T A N C A : Pa rc ă m ă i a , i a c a , o 

ne l i n i ş te . A v u s e i şi u n v i s r ă u az i-noap-

te . . . (înfiorată.) Se făcea că v e n e a , a ş a , 

o a p ă m a r e . . . 

S A F T A (speriată) : T u l b u r e ? A s t a e D u n ă 

r e a . A u t r e c u t t u r c i i prin ea şi-au t u l 

b u r a t - o c u c a i i , c u c ăm i l e l e p l i n e de p r a f 

p e c o p i t e . A m a u z i t c ă t u r c i i v o r să se 

m u t e a i c i l a n o i . Să n e i a p e to ţ i r o b i 

l a Ţa r i g r ad şi c i să se m u t e ac i l e a . 

D O A M N A S T A N C A : S a t u l e c a şi p u s t i u . 

L a s l u j i m de a z i-d im inca ţ ă n-au f o s t dec î t 

m u i e r i l e şi c o p i i i . 

S A F T A : D a r dacă s-a s l u j b i t f ă r ă p o p ă , r u 

g ă c i u n i l e n o a s t r e n-or f i f o s t b u n e ? 

D O A M N A S T A N C A : Se s p u n e : s l u j i t u l . 

S A F T A : A c i t i t p r o t e a s a î n l o c u l p o p i i . . . 

c ă şi ea c t o t c u l t ă . 

D O A M N A S T A N C A : P o p a S t a n a-ncins sa

b i a pes t e a n t e r i u şi s-a d u s c u T o m a . 

Z i c e p r e o t e s e i : „ î ncep i t u s l u j b a , de-o f i 

să-nt î rz i i . . . " 

S A F T A : Toa tă i a r n a n e r u g a r ă m : b a să 

d e a D u m n e z e u u n g e r m a r c să-ngheţe 

D u n ă r e a şi să c r a p e c a i i s u b t u r c i . . . B a 

să sc-nmoa ie g e r u l B o b o t e z i i , să se m a i 

dezgheţe o leacă , să n u v i n ă ă i a p r e a 

r e p e d e , să n u a l u n e c e p e gheaţă . . . Nc-a 

a s c u l t a t A l d e sus — săracu l . A-ngheţat 

g î r l a , a p o i a dezgheţat-o. 

D O A M N A S T A N C A : D a ' p e t u r c i t o t n u 

i-a-mpied ioa t . 

S A F T A : Pe t u r c i , pasă-mi-tc, t r e b u i e să-i 

oprească a i noş t r i . De-a lde T o m a , de-a lde 

V o d ă . De-aia s în t o a m e n i : să se-ncon-

t r e z e . 

D O A M N A S T A N C A (oftind) : D a c ă n u t r e 

c e a u a t î t de m u l ţ i p ă g î n i p c p o d u l de 

vase . . . 

S A F T A : B i n e că spuseş i , de m u l t v o i a m să 

t e-n t r e b : c u m e ă l a pod de vase ? (Ezi-

tind.) D e s t r ăch in i ? 

D O A M N A S T A N C A (rîde) : D e corăb i i . . . 

m ă i c u ţ ă . . . 

S A F T A : A h a . . . în ţe leg . . . D e corăb i i . . . d e l e 

m a i z ice şi s t răch in i . . . 

D O A M N A S T A N C A : Vase... 
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S A F T A (uimită) : Ă l a de b ă t u l o b a a d i n e a u r i 

— ce c r e d e a e l , c-o să l ă s ă m casa p u s t i e 

şi-o să p l e c ă m le lea ? U n d e să ne d u c e m 

de la soco tea l a noas t ră ? D e l a r o s t , 

de-a ic i ? 

D O A M N A S T A N C A : M u l ţ i şi-au s p a r t ago

n i sea l a . Şi-au p u s b o i i l a j u g , şi-au p l e c a i 

i n b e j e n i e . B i n e că a u c a r e l e d o u ă p r o -

ţapo. . . că n u ştii i n c a r e p a r t e t r e b u i i " 

să f u g i . . . V r e m u r i g r e l e a n i a p u c a t . 

S A F T A : Ce-o' f i a v î n d t u r c i i cu n o i , mă icu-

l i ţ ă ? 

D O A M N A S T A N C A : P ăg î n i ! 

S A F T A : N u se t r a g şi e i t o t d i n d a c i şi 

r o m a n i ? 

D O A M N A S T A N C A : D a ' de u n d e ! 

S A F T A : Da ' d i n ce m a m a d i a v o l u l u i . 

D o a m n e iar tă-ină , că n i-au a l b i t . U n a , 

d o u ă . v i n p ăg î n i i .. A m o p t z e c i de a n i şi 

a n i a l b i t d i n c a u z a l o r . D c c î nd m ă ş t iu , 

u na-două , că v i n păg în i i . . . ven i- le-ar n u 

m e l e ! Lua- i-ar a p a ! (Începe să plingă.) 

D i n c i n e sc t r a g ? 

D O A M N A S T A N C A : D i n p u s t i u r i l e l o r . . . d i n 

n i s i p u r i . . . 

SA UT A : l ' l i n l i n ! (După o ]>auză.) U n i i , 

cică-ar f i v e n i t s f î rş i tu l l u m i i , l o- te c-aşa 

e ! Dac-o să a u z i t u g o a r n e l e s un î nd . . . la 

J u d e c a t a d e a p o i , să-mi s p u i şi m i e . . . că 

m i e - m i c a m ţ iu ie u r e chea . . . M-o f i a j u n s 

bătr îneţea . . . cu t o a t e eă aş m a i a v e a c e v a 

v lagă . A d i n e a u r i a m r î v n i t la m u r ă t u r i . . . 

M î nea i o gogonea . . . 

D O A M N A S T A N C A (pe gînduri): Poves tea 

T o m a d c u n u l , u n ostaş c a r e tot aşa 

a p r i m i t o r d i n să fugă . , să se retragă 

în m u n ţ i , d i n c a u z a n ă v ă l i t o r i l o r c a r e 

e r a u p r e a m u l ţ i . Ş i e l z i cea : . .Ferească 

D u m n e z e u ! N u d a u î n a p o i n i c i u n pas . 

B ă m î n a i c i p î n ă ven i ţ i v o i " . Şi şi-a să 

p a t s i n g u r g r o a p a . v o r b i n d c u ceilalţ i 

ostaş i , de u n a , d e a l t a . . . şi c î n d n u s-a 

m a i v ă z u t d i n g r oapă , a z is : „ G a t a " 

— şi ă i l a l ţ i a u p u s p ă m î n t p e e l . . . 

S A F T A : A ş a . d e v i u ? 

D O A M N A S T A N C A : A s t a i-a fos t v o i n ţ a . 

D e v i u — şi-n p i c i o a r e . C u sab ia-n m î n ă . 

Z i ce : . . La . î n toarcere , treceţi pe-a ic i şi 

m ă l u a ţ i , o d i h n i t d c v e c i . E u n u p o t să 

d a u î n apo i . . . " 

S A F T A : Şi l-au l u a t ? 

D O A M N A S T A N C A : N u l-au m a i găsi t . 

S A F T A : C i ne ştie p c u n d e i s-a d u s s u f l e t u l . 

D O A M N A S T A N C A : D a r şi r e z b e l u l a re 

soco t e l i l e l u i . T e m a i f a c i că d a i î n a po i , 

t e m a i f a c i că-ţi p l a c e s t r ă i nu l . . . P înă-ţ i 

v i n e b i n e . . . l a-ndemînă . . . 

S A F T A (merge la măsuţa cu trei jncioare şi 

dă un şervet la o parte de pe mămăligă) : 

Ce-o f i c u b ă i a t u l ? 

D O A M N A S T A N C A : O m u l ăsta a l m e u p a r 

că n i c i n-ar f i c ă p i t a n d e oas te . L u p t ă 

m a i d i h a i ca u n so l d a t p r o s t . 

S A F T A : N u l-o f i lăsat V o d ă să v i n ă Ia 

m a s ă . 

D O A M N A S T A N C A : T e pomeneş t i că-1 ia şi 

pe M ă r i a Sa... O f i s t î nd să-l aş tepte . . . 

Şt i i . . . c-a m a i m î n c a t o d a t ă a i c i . . . şi i-a 
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p l ă cu t . (Evucind.) Tot aşa . i l a ş t e p t am 

pe T o m a şi ne p o m e n i m c-un s t r ă i n . 

S A F T A : I n d r u m e ţ . . . Bună s e a r a " z i c e : 

„s in t d e p e d r u m . n-aţi v r e a să-mi daţ i 

u n u l c i o r c u a p ă ?" 

D O A M N A S T A N C A : M - a m u i t a t l a e l . . . e ra 

o s t e n i i , p l i n de p r a f şi pa rcă s î n g w a . 

l-am d a t să se s pe l e . I -am l ega t r a n a de 

la bra ţ c-o c î r p ă , i-am d a t o c ă m a ş ă c u 

rată de-a l u i Toma şi l-am p u s la masă . . . 

S A F T A : A m î n c a t d e p o s t , c ă e ra d u p ă 

Lăsata s e c u l u i . Ş t iu că a v e a m t u r l ă c a l d ă 

C U m u r ă t u r i şi. . . 

D O A M N A S T A N C A : Şi c a m atî t . . . că t o t aşa , 

pus l i i s c r ă u n i i , v a r a . D a r i-a p l ăcu t . . . 

M u l ţ u m e ş t e şi p leacă . Şi d u p ă a i a v i n e şi 

T o m a , t o t a ş a , f ă ră a r m e , f ă r ă c a l , fără 

n i m i c . . . Z i ce : „ p i e r d u r ă m b ă t ă l i a , ne-ain 

împrăş t i a t . . . ea p u i i d e po t î rn iche . . . Şi 

V o d ă e r ăn i t la m i n a dreaptă". 
S A F T A : A l a e r a c h i a r D o m n u l V l a d ! 

D O A M N A S T A N C A : P ă i , c u m î ţ i s p u n . că 

d u p ă a i a , c î n d l-a î n t î l n i t pe T o m a , i-a 

zis : „ M ă , o să m a i v i n pe l a t i n e , să 

n i ă n î n c m u r ă t u r i c u t u r l ă c a l d ă . Ce bu-

ne-au f o s t ! " (liide.) 

S A F T A : F adevă ra t că f ra te-su s-a t u r c i t la 

Ţur ig rad şi-acum a v e n i t c u p ăg î n i i să-I 

dea j o s de p e t r o n ? 

D O A M N A S T A N C A : Nu-1 b i r u i e ei pe Vod ă . 

A s t a ştie c u m isă se b a t ă . F u g e , se-n toar

ce , se face că sc lasă.. . şi n u m a i ce oda tă 

d ă i a m a c u oaste ieş i lă ca d i n p ă m î n t . . . 

(Pauză.) B ă t ă l i a d e a z i , î m i s p u n e a m i e 

Toma c-iir f i i m p o r t a n t ă , a m a i m a r e . 

A in a i g r e a . 

S A F T A : Care pe c a r e . 

D O A M N A S T A N C A : N u c r e d să-i f i r ă zb i t 

pe-ai noştr i . (Ascultind cu atenţie.) A i , 

n-a scîrtî it por t i ţa ? / 

S A F T A : A , n u . . . Poa l e m a i t rece v r e u n c a r 

î n t î r z i a t s p re m u n t e . . . O r f i f u g i t şi ăş l i a 

a i l u i I s t r a t e . . . M u i e r e a e l ăuză . . . c u m 

s-o f i î n c ume t a t să p l ece l a d r u m ? 

D O A M N A S T A N C A : Ba s-aude por t i ţ a sc i r-

ţîind... 
S A F T A : O f i r o m â n u l . . . 

D O A M N A S T A N C A : F I o. îl c unosc d u p ă 

paşi . . . Ba n u ! (Sare la fereastră.) A o l e u ! 

T u r c i i ! 

S A F T A : C i n e ? . . . (Stăpinindu-şi emoţia.) 

B e p e d e la bec i — aco l o . N e a s c u n d e m 

printre b u t o a i e . Să le l u ă m m ă m ă l i g a . . . 

D O A M N A S T A N C A : Las-o. că e rece . (Zgo

mot mare afară.) 

Cortina 
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P a p u c , r u u n p i l c d r ostaş i , îmb r ă c a ţ i toţi 

i u s t r a i e turceşt i , d a u b u z n a i n casa. 

P A P U C (văztnd mămăliga pe masă): O r d i n 

do la M ă r i a Sa să se pust iaseă t o t u l d i n 

ca l ea t u r c i l o r , d a r masa v ă d c-a u i t a t -o 

pusă . 

U N O Ş T E A N : O p u s t i i m n o i . . . (Se repede la 

mămăligă.) 

P A P U C : Ţ i ne " l a . (Scoate o a(ă din buzu

nar.) împa r t e-o , ca să a j u n g ă l a toată 

ş leah ta . O î m b u c ă m p c d r u m , că a c u m 

n-avem t i m p . (Soldatul taie mămăliga şi 

o pune inlr-un şervet.) 

P A P U C : Sâ scotocească c i n e v a casa . (Sare 

Alt oştean.) Dac ă găseşt i p e c i n e v a as

c u n s , u c i z i f ă r ă n u l ă , c a u n t u r c a d e 

v ă r a t . P o r u n c i i e ra ca toată l u m e a să 

d i spa r ă . (Alt oştean începe să se uite pe 

strf) pat, se urcă in pod.) M a i a v e m p u 

ţin p î n ă l a m i e z u l nop ţ i i . . . Şt ie f i e c a r e 

ce a r e de făcut . . . 

T O Ţ I : D a n a ! 

P A P U C : N-aţi u i t a t esen ţ i a l u l ? 

T O Ţ I : N u u u ! 

P A P U C : Care es le esen ţ i a l u l ? 

U N O Ş T E A N : E sen ţ i a l u l este s ă ne-a jungă 

m ă m ă l i g a p i u ă t e r m i n ă m t r e a b a c u t u r c i i . 

(Risete.) 

P A P U C : Lua ţ i s e a m a i a cc v ă s p u n a c u m . 

Dos lupa ţ i-vă b i n e u r e c h i l e . . . 

S T A N : S î n t d e s t u p a t e . . 

P A P U C : l a să f a c e m n o i u n c o n t r o l . . . (Tre

ce pe la fiecare şi li se uită în ureche.) 

T u , I o a n e , m ă m i r a m eu de ce eşti c a m 

f u d u l d e a d r e a p t ă . N u le-a i s p ă l a t de 

a la l t ă ie r i , l a u n s u r c e l şi scoate-ţi cea r a . 

(Ion execută.) Ş i t u , N e a g o e , l a f e l . T r e 

b u i e să a ve ţ i a u z d e i e p u r e . S ă n u se 

m iş te o f r u n z ă î n t abă ra turcească f ă r ă 

a p r i n d e d e şt ire. S î n t e m p u ţ i n i şi c 

m u s a i s ă f o l o s i m l a m a x i m u m t o a t e c a 

pac i t ă ţ i l e . . L u p t ă m şi c u a u z u l şi c u 

m i r o s u l şi c u p i p ă i t u l . . . Ş i c u m i n t e a . 

U N O S T A Ş : Ş i a b i a l a u r / n ă c u sab i a ? 

P A P U C : A b i a la u r m ă . 

A L T O S T A Ş (coboară din pod) : N i m e n e a . . . 

P A P U C : V e z i şi-n b e c i . (Către ceilalţi.) V-a 

i n t r a t î n c a p u n d e v i n e t a b ă r a turcească. . . 

V ă cunoaş te ţ i f i e c a r e po t e cu ţ a ! T r e i d i n 

v o i se t î răsc , masca ţ i c u m ă r ă c i n i . Se 

t î răsc şi u c i d t r e i g ă r z i . D a r n u u n a l i n g ă 

a l t a , m a i răs f i ra te . V ă pos ta ţ i v o i î n l o 

c u l l o r . . . şi faceţ i p e t u r c i i . . . V ă duce ţ i 

l a gă rz i l e a p r o p i a t e şi l e şopt i ţ i l a u r e c h e . 

S T A N : D e s-o ţ i n ă m i n t e ! 

P A P U C : I n t i m p u l ăsta n o i to ţ i n e f o f i l ăm 

s p r e c o r t u r i . C o r t u r i l e s în t o r î n d u i t o d u p ă 

r a n g . I n t r a ţ i t r e i î n p r i m u l c o r t , d o i î n 

a l d o i l e a , u n u l î n a l t r e i l e a . . . D u p ă ce 

faceţi t r e a b a , o l u a ţ i de la c ap ă t . U n 

oştean în p r i m u l , d o i i n a l do i l e a . . . 

S T A N : ...şi cîţi o m m a i r ă m î n e , în a l t r e i l e a . 

P A P U C : I zb i ţ i pe î n t u n e r i c ! A p o i î ncepeţ i 

să ţ ipaţ i turceşte. O r sâ sară b u i m a c i . . . 

se v o r a p r i n d e făc l i i . . . T u , I o a n e , ţi-ai 

scos c e a r a ? 

I O N : Scos. 

P A P U C : Cc-am s p u s eu a c u m ? 

I O N : D a c ă m i - a m scos c e a r a . 

P A P U C (nervos) : Ce face ăla-n b e c i , de n u 

m a i v i n e ? 

U N O S T A Ş : S-o fi-mpiedieat d e v r e u n b u t o i . 

V l a d Ţepeş , d u p ă o g r a v u r ă g e r m a n ă 

c o n t e m p o r a n ă d o m n i t o r u l u i 

A L T O S T A Ş (apare din beci) : N u e n i m e n i , 

casa c p u s t i e . A m a s c u l t a t dacă sc a u d e 

discuţia. N u se a u d e n i m i c . Sau dac-aud , 

a u d t o t a i noştr i . . . 

P A P U C : T u , S t a ne , ascu l tă a i c i . . . c î t m a i e 

încă î n t u ne r i c , d e n-au a p r i n s ă i a t o r 

ţele, te d e z b r a c i de s t r a i e şi le ţi i î n 

m î n ă . . . Să-ţi v ă d c ă m a ş a d e n o a p t e . (Stan 

îşi scoate şalvarii, rămîne în cămaşă de 

noapte.) 

S T A N : I acă t ă . . . deş i , d r e p t să s p u n . . . m ă 

c a m t r a g e c ă m ă ş o i u l ăsta l a s o m n . 

A L T O Ş T E A N : Să n u f i e ă l l u n g . 

P A P U C (ia seama cămăşii) : N u p r e a e t u r 

cească.. . m o t i v e l e astea p e l a p l a t c ă s î n l 

c a m greceşti . . . S p e r să n-aibă ă l a t i m p 

a se u i t a l a r i u r i şi şabace . A ş a , b u u n ! 

D e c i , ş a l va r i i într-o m î n u ţ ă , p a p u c i i î n 

cea la l t ă . . . Unde-ţ i ţ i i p a p u c i i ? 

S T A N (ii scoate de la brlu) : A i c i . D e ce 

n u I n p i c i o a r e ? 
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P A P U C : Ţi-c t e amă c-ni să răceşt i ? O să l t ; 

i a r e u m a t i s m u l ? Ţi i p a p u c i i într-o m î n ă , 

şa lvar i i i n cea la l t ă şi ţ i p i ca d i n gu r ă d c 

şarpe c-au v e n i t v a l a h i i î m b r ă c a ţ i t u r 

ceşte... Ţ i p i as ta în turceş te . 

U N O Ş T E A N : V e z i sa n u ţi s c-ncu rcc ă l e 

d o u ă l i m b i . 

P A P U C : A l e r g i aşa d i n c o r t în c o r t , ş i . 

l a-nghesu ia l ă , m a i u c i z i c î te u n u l . . . c a r e 

n u te c r ede . . . 

S T A N : Cu p u m n u l ? 

P A P U C (rizind) : Cu s a b i a , eă o să a i m î i 

n i l e o c u p a t e . A i sab i a goa l ă î n şa lvar i . . . 

dacă eşti f l ă c ă u . (încruntat.) V a f i 

m a r e î n v ă l m ă ş e a l ă . . . v o r începe să sc o¬

m o a r e î n t r e e i . 

A L T O Ş T E A N : M a m ă . m a m ă !... 

P A P U C : î n t i m p u l ăs ta . M ă r i a Sa şi c u 

m i n e o să ne f a c e m c a l c s p r e c o r t u l S u l 

t a n u l u i . 

U N O Ş T E A N : Merge ţ i î nce t , să n u- i str icaţi 

s o m n u l . 

P A P U C : A m a u z i t că n u p r e a v isează f r u 

m o s de la o v r e m e şi o să-i e x p l i c ă m 

de ce. V o i t r e i (arată spre trei ostaşi), 

vă ţ ineţ i d u p ă m i n e . . . 

S T A N : P o a t e e n e v o i e d e m a i mu l ţ i . . . la o 

ad ică . . . 

P A P U C : T a b ă r a e m a r e . . . t r e b u i e s ă a v e m 

o a m e n i pes te t o t . . . P o a t e d ă D u m n e z e u 

şi i n t r ă l u n a - n n o r i . C u m a f o s t az i-

n o a p t e ? 

U N O Ş T E A N : P e d i na f a r ă . . . 

P A P U C : M a m a e i de . . . codonşă ! 0 să a j u n 

g e m a c o l o la t i m p ? (Către Neagoe.) Cc 

fac e i pe l a o r a as ta ? 

N E A G O E : P ă i , ă i m a r i se ţ in de i n t r i g i 

si-âi m i c i . . . d o r m o r i se g îndesc l a m u 

i e r i . Aseară , S u l t a n u l a p e d e p s i t n iş te spa 

h i i , c a r e s-au b ă t u t i n t r e e i . I-a a d u n a t 

a p o i pe g e n e r a l i şi i-a p u s să m e a r g ă 

î n p a t r u l a be . D u p ă a i a u r i neaz ă u n f e l 

d e c h e r m e z ă , c î n d îi scoate pe u n i i d i n -

tr-o cuşcă şi-i p u n e să s p u n ă colăceri i . . 

A L T O Ş T E A N : C i u t ă ? 

P A P U C : A s t a e C u r t e a b i z an t i n ă . . . ă ia pe 

c a r e i-a o c u p a t m a i a n i i t recuţ i . î i p o a r 

tă d u p ă e l şi u n e o r i i i p u n e să r e p e t e 

c u m a u fos t l u a ţ i e i p e n e p u s ă masă . . . 

U N O Ş T E A N : L u a ţ i ca d i n oa l ă ? 

P A P U C : Dacă n u sc t e r m i n ă c h e r m e z a p î n ă 

a j u n g e m n o i , să n u căscaţ i g u r a , că n u 

mer i t ă . E a p ă de p l o a i e . A l t f e l a căzut 

B i z a n ţ u l . A s t a o ştie b i n e şi S u l t a n u l , 

că n u e p r o s t , d a r g r e c i i c a r e joacă-n 

h a l i m a u a . ista îl t r a g p c sfoară. . . Se î n 

depă r t e a z ă t o t m a i m u l t de la adevă r . . . 

L a s ' că i n t e r v i n e şi r u t i n a . . . 

N E A G O E : U n l u c r u n-am î n ţ e l o ; eu . . . la 

sf îrş i t a p a r e S u l t a n u l . E c h i a r e l , sau u n u l 

c a r e face pe S u l t a n u l ?... (Rugător.) Să 

m a i î n t î r z i em o ţ iră. . . p o a t e se t e rm i n ă 

î na i n te . . . A p a t r a oară n-aş m a i r e z i s t a . . . 

P A P U C (încruntai) : î n v ă l m ă ş e a l a d i n t abă 

ră v a ţ i ne c a m u n ceas şi j u m ă t a t e . . . 

P î n ă se d u m i r e s c . . . M u l ţ i o r să se d u m i 

rească d o a r pe l u m e a cea la l tă . . . 

U N O Ş T E A N : Dac-or a v e a t i m p şi n u i-or 

p u n e ă i a d i n i a d la t reabă i m e d i a t . 

P A P U C : E t o t u l l i m p e d e ? 

A L T O Ş T E A N : Şi l a u r m ă . . . n o i c u m ieş im 

d i n t a b ă r ă ?... N-o să-i p u t e m o m o r i pe 

toţi . . . D u p ă ce ne o r i e n t ă m ? 

P A P U C : D u p ă căcăreze de i e p u r e ! T e u i ţ i 

p e j o s şi înco t ro a f u g i t i e p u r e l e . . . iţi i e i 

t ă l p ă ş i ţ a ! 

S T A N : N u ne e t eamă d o m o a r t e . . . O da t ă 

m u r i m , n u m u r i m de-O s u t ă d e o r i . . . sâ 

le-ncurcăm între ido . . . 

N E A G O E : Dacă-l u c i d ăia pe Mă r i a Sa . 

se d u c e d r a c u l u i toată ş a n d r a m a u a . 

P A P U C : N u m o a r e el ! N i c i o g r i j ă . Prea 
a r e m u l t ă treabă. . . 

A L T O S T A Ş : N i c i e u . . . p a r c ă p r e s i m t că 

scap . . . 

S T A N : Ş i e u . . . 

P A P U C : Ş i c u . B r a v o ! N e întîlnim c u toţ i i 

în f a ţ a c o r t u l u i , v o i f i lîngă V o d ă . P e 

e l o să-l recunoaşteţ i d e d e p a r t e : o sâ 

f i e cu c a p u l S u l t a n u l u i în mînă, ţ i p î u d 

turceşte : „Ce j a l e ! " Ş i eu m ă v o i j e l i 

şi-mi v o i s m u l g e părul d i n cap. D i n c a p u l 

l u i M a h o m e d . (Risete.) în m o m e n t u l a ce 

l a , cînd oastea v a fi l i ps i t ă de c a p , v o r 

n ă v ă l i a i noş t r i . 

U N O Ş T E A N : Oas tea l u i Ţepeş . 

P A P U C : D e t r e i z i l e . V o d ă o pe d r u m . . . 

t o t p r i n r î p e , p r i n v ă g ă u n i . . . S-a a p r o 

p i a t n e o b s e r v a t . . . S u l t a n u l î l ştie d e 

p a r t e . . . , 

N E A G O E : N o i întreţinem brambureala... 

Ş t i u un loc, în tabăra turcească u n d e ţ i 

p e t e l e s-aud cel m a i t a r e . . . 

P A P U C : T o m a , a tacă d i n s p r e p ă d u r e . Co

m u n , cu cea t a l u i , d ă b u z n a la v r e o 

d ou ă z e c i d e ' i n i m i l e . . . c u v u i e t m a r o . ca 

să c readă c-am p r i m i t şi a j u t o a r e . . . T o t u l 

e să v i n ă oastea la t i m p . 

U N O Ş T E A N : A t u n c i , l a î n v ă l m ă ş e a l ă . . . N u 

există r i s c u l de-a f i o m o r î ţ i chiar do-ai 

noş t r i , văzîndu-nc îmb r ă c a ţ i turceşte ? 

P A P U C : Ba exis tă . 

N E A G O E : D i n m o m e n t oo l o t le o m o a r ă , 

ce-t i m a i pasă dacă sînt a i noştr i sau n i 

l o r ? 

P A P U C : N e a g o e . l u . d u p ă oe-ţi f a c i t r e a b a 

î n p r i m u l c o r t , te fur işez i în p ă d u r e şi 

ie i l egă tura ou C o m u n . Să p i c e e x a c t în 

m o m e n t u l în oare i-am spus . Dac ă p r i e 

t e n i i noştr i a r f i sărit ca u n u ' , ora a l l ă 

s i tua ţ ie . 

U N O Ş T E A N : M ă g îndesc că t r e b u i a să f i m 

m a i m u l ţ i a i c i p e n t r u t abără . . . 

P A P U C : Dacă m a i l u ă m c î ţ iva o a m e n i . . . 

rămînem f ă ră armata... că o mînă sîntem 
toţi... D a c ă s c ă p ă m şi d i n beleaua as ta . . . 

ne p u n e m po f ăcu t c o p i i . Gata, nu mai 
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m e r g e c u h u z u r u l . S ă d e a d r a c u ' să 

se n imerească v r e u n u l s t e r p . 

N E A G O E (rizind) : S-a j u ngem n o i a c o l o . 

P A P U C (către Stan) : H a i , d i s t r i b u i e l a f i e 

c a r e m ă m ă l i g a . 

(Stan importe mămăliga.) 

U N O Ş T E A N : Ş i dacă-l p r i n d e m pe R a d u ? 

P A P U C : Oooliţi-1. Lăsaţi-1 în p l a t a D o m 

n u l u i . E u n p r o s t . Darâ-1 î n h ă ţ a V o d ă î n 

a l t e c o n d i ţ i i , i i t răgea o p e r e c h e de p a l 

m e şi-1 b ă g a î n b e c i , p înă-i t r e ceau gă r 

g ă un i i . . . Cică m a m a l o r m e r e u le z icea : 

„ M ă , să v ă ave ţ i ca f ra ţ i i !*' 

A L T O Ş T E A N (imbucind din mămăligă) : 

B u c ă t ă r i a r omânea s c ă c r e n u m i t ă . 

U N O Ş T E A N : V i n şi s t r ă i n i i s-o gus te . . . 

P A P U C : E t i m p u l să m e r g e m . U i t a s e m să 

v ă s p u n . . . u n i i d i n t r e n o i n-o să m a i 

v a d ă p o a t e z i u a de m î i n e . . . Faceţ i-vă 

c r u c e a şi z iceţi : „ D u m n e z e u să-i i e r t e ! " 

T O Ţ I (se-nchină) : „ D u m n e z e u să-i i e r t e !"... 

(Un moment de tăcere. Papuc cu ai săi 

părăsesc i scena, care rămîne cîteva clipe 

goală. Apar, din beci, Doamna Stanca şi 

Safta.) 

D O A M N A S T A N C A : S c ă p a r ă m şi d e t u r c i . . . 

S A E T A : M ă i c u l i ţ ă , c u m m ă d o r oase le — 

I I i n i e s t ă l u i aşa , ch i rc i t ă . I .ua-v-ar b o a l a 

do ne î neh i nn ţ i ! 

D O A M N A S T A N C A : Fac. ei ce f a c şi-şi gă 

sesc d r u m p e l a p r i e t e n i . 

S A F T A : Ce i d ee . să se- inbraoe turceşte ! 

C u m să-i deosebeşt i ? 

D O A M N A S T A N C A : D u p ă f a p t e . 

S A F T A : P ă i , n-ai a u z i t că v o i a u să n c 

o m o a r e . , că dc ce n-am f u g i t . (Speriată 

tare.) T e p o m e n e ş t i c ă in-a omor î t ? ! 

Că p r e a m ă d o r pe m i n e oase le . 

D O A M N A S T A N C A : De t reabă , ostaşu l . . . 

S-n f ă cu t că n u ne v e d e . 

S A F T A : M a i găseşt i s u f l e t e h u n e şi p r i n t r e 

p ă g î n i . 

D O A M N A S T A N C A : D e t reabă , os taşu l . . . 

d i n s a t . A l Ixd i ţ i i . E u t o c m a i m ă p regă 

t e a m să ies . . . z i c e a m c-o f i şi T o m a c u 

e i . . . D a r pa rcă a m înţe les că făcea s o m n 

să n u m i ş c ă m . . P o r u n c ă d e l a Ţepeş . Cu 

o l n u se g l umeş t e . L-ar f i p e d e p s i t ş i p e 

c o p i l u l ăsta c ă n u respectă p o r u n c a , şi p e 

n o i p e n t r u t r ă da re de p a t r i e , p e n t r u că-i 

a ş t e p t ăm pe t u r c i c u m a s a p u s ă , î n l o c 

să f u g i m c u m s-a d a t o r d i n . 

S A F T A : T e p o m e n e ş t i c-om f i greş i t c u 

c e v a ! Se făcea că n u ne c unoa ş t e şi 

tă ia î n c a r n e v i e . 

D O A M N A S T A N C A : E l e p e n t r u d i s c i p l i n ă 

î n r î n d u l f e m e i l o r . 

S A F T A : B u n ă o a r ă , l a n o a p t e e b ă t ă l i a a 

ma r e . . . T o m a o să v i n ă t o c m a i s p r e 

z i u ă . Să m ă d u c să-ncălzesc m în cârca ? 

Să p u n de m ă m ă l i g ă ? 

D O A M N A S T A N C A : M a i c t i m p . . . m a i b i n e 

să n c r u g ă m . . . 

S A F T A : Dac ă-m i p i că şi ăs ta î m b r ă c a t t u r 

ceşte, î l s c u i p . M i - a u p î n g ă r i t casa . 

D O A M N A S T A N C A (pe gînduri) ; C i n e şt ie 

c î t d c g r e u o f i şi p e n t r u e i . . . A d ă v e n 

t u z e l e a l e a m a i a p r o a p e . . . P o a t e v i n e c u 

V r e u n j u n g h i î n şa le . 

CORTINA 

A C T U L IV 

Tabloul 20 

S u l t a n u l e n e r v o s d i n c au z a l u n g i r i i f ă r ă 

r o s t n a ce s t e i c a m p a n i i . Sc p a r c că n i c i p o 

p o a r e l e d i n s u d u l D u n ă r i i n u se lasă u ş o r 

s t ă p i n i t e : a p r i m i t ves tea u n e i răscoa le a 

s i r h i l o r . O b s e r v ă că-şi p i e r d e z i d e z i u m o 

r u l ş i . c u h n e a , i-a secă tu i t , se p a r e , ş i v i n a 

poet ică ! T a b ă r a turcească c aşeza tă l a p o a 

l e l e u n e i p ă d u r i . E seară , c o r t u r i l e î n cep să 

.sc l i n i ş tească . Căpe ten i i l e turceşt i s î n t c he 

m a t e î n c o r t u l c e l m a i m a r c , u n d e M a h o 

m e d ţ ine s f a t . 

M A H O M E D (înconjurat de oglinzi mari, care 

nu-l arată decît pc el. Sc simte şi pre

zenţa celorlalţi, dar aceştia nu se văd. 

Vor apărea pe rînd, pe măsură ce iau 

cuvintul) . S i n t într-o cr i ză de creaţ ie . 

V - a m c h e m a t a i c i , c a să v ă a n u n ţ , de p e 

această p e r n ă , eă d e a z i m - a m lăsa t d e 

s c r i s . (Vagi semne de protest : „A ! Dar 

de ce ? N u trebuia ' " ) V ă r o g să n u stă

r u i ţ i , h o t ă r î r e a m e a e l u a t ă . D a u o r d i n 

să n u m ă m a i cons ide ra ţ i p o e t g e n i a l şi 

să m ă scoateţ i d i n a b e c e d a r e . N - a m ta-
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l e n t . M e n i r e a m e a e să cuce resc l u m e a 

n u cu p a n a , c i cu nai rin. 

V O C I : A şa o. aşa c. 

M A H O M E D : A U p r o c e d a t greşi i că v - a l i 

lăsat impres i ona ţ i de f unc ţ i a m e a şi a ţ i 

c r e z u t c ă şi ceea c c p r o d u c p e p l a n l i t e 

r a r a r a v e a v r e o v a l o a r e . 

O V O C E : N i ş te p r o s t i i . . . 

M A H O M E D : Cine-a z i s : „n i ş te p r o s t i i ? " 

V O C I : C ine ? C i ne ? Care e c r i m i n a l u l ? 

M A I I O M E D : Să v i n a a i c i în fa ţă Paşa d i n 

V i d i n . M i se p a r e că c i e... i -am c u n o s 

c u t g l ăsc ioru l . . . m ă c a r că şi l-a m a i s u b 

ţ iat . 

P A Ş A D I N V I D I N (iese in faţă): N u m-aţi 

l ăsat să t e r m i n . . . N i ş te p r o s t i i , d a r n u 

m a i c e l e d i n u l t i m a v r e m e . A s t a a m 

v r u t să z i c . 

M A I I O M E D : T o a t e ! Şi ce le d i n a i n t e s î n t 

t o t i n e p ţ i i , te a s i g u r . (Către ceilalţi.) A 

f o s t s i n g u r u l care a a v u t c u r a j u l să m ă 

c r i t i c e , s i n g u r u l c a re a f o s t p a t r i o t . . . 

V O C I A D M I R A T I V E : E i ! I a t e u i t ă ! 

B r a v o ! 

M A H O M E D (cu regret): Ş i t o c m a i p c P a ş a 

d i n V i d i n a m d a t o r d i n să-l c a s t r e ze . 

C u m cal i f icaţ i această f ap t ă a m e a ? (Tă

cere.) Aşa-i că-i i n ca l i f i c ab i l ă ? M ă căiesc 

a m a r n i c că a m p r o c e d a t p r i p i i , ea u n 

a dev ă r a t b ă r b a t de s t a t . . . i-am c r e a t î nsă 

p o s i b i l i t a t e a să d u c ă o v i a ţ ă l i h n i t ă , l i p 

s i tă de p r i v a ţ i u n i . D c g r i j a f e m e i i d e 

m î i n e şi d e a l t e g r i j i . . . L - a m p u s p a z n i c 

la h a r e m u l m e u . Aşa e, Paş ă d i n V i d i n ? 

P A Ş A D I N V I D I N : Aşa e. 

M A I I O M E D : D e a z i î n a i n t e , eu v o i f i n u 

m a i „Cuce r i t o ru l " , n u şi „ F a v o r i t u l m u 

z e l o r " . I n p r i v i n ţ a i d e i l o r m e l e m i l i t a r e , 

n u c r e d că aţ i a vea c e v a de o b i e c t a t . 

V O C I : A s l a- i b u n ă ! A ţ i c u c e r i t j u m ă t a t e 

d i n l u m e . N u m a i A l e x a n d r u M a c e d o n şi 

p o a t e Caesar. . . 

M A H O M E D : N i c i A l e x a n d r u M a c e d o n şi 

n i c i Caesar . 

V O C I : B ine în ţe les . . . C u m s-ar p u i c a c o m 

p a r a ?... U n u l s-a lăsat m u ş c a t d e ţîn-

ţar i , a l t u l şi-a p e r m i s l u x u l d e a ţ ine u n 

sena t . . . 

M A I I O M E D : N o i a m î n l o cu i t s e n a t u l c u 

h a r e m u l . L e - a m l u a t c a d i n e l o r t oga şi 

p u m n a l u l . (Risete.) X-o să r e p e t ă m g r e 

şeli le î n a i n t a ş i l o r . 

P A Ş A D I N V I D I N : P o t să m ă r e t r a g , L u 

m i n ă ţ i a T a ? 

M A I I O M E D : S t a i . că n-am t e r m i n a t . (Către 

adunare.) Ş i af laţ i că n i c i v i z i u n e a m e a 

m i l i t a r ă a s u p r a l u m i i n u a f o s t l ips i tă 

de f i s u r i , d o v a d ă că a u f o s t u n i i c a re 

a u c r i l i c a t - o a s p r u . 

V O C I : C i ne ? C i ne ? 

M A I I O M E D : Paşa d i n V i d i n . 

V O C I I N D I G N A T E : H u o ! H u i d e o ! 

M A I I O M E D : î ţ i m u l ţ u m e s c , P a ş ă d i n V i d i n . 

PAŞA D I N V I D I N : Nu- i n e v o i e . A u f o s l 

n iş te s i m p l e s u g e s t i i . O r i c i n e le p u i c a 

f a c e . , 

M A H O M E D : Oricine p u t e a , d a r nimeni n-a 

f ăcu t . N u m a i l u a i a v u t bunu l-s im ţ să 

a t r a g i a tenţ ia . . . şi ceea ce-mi p a r e r ă u c 

eă t o c m a i p c l i n e le-am c a s l r a t ! 

P A Ş A D I N V I D I N : N u face n i m i c , n u face 

n i m i c . . . d a r , v ă r o g . . . 

M A I I O M E D : R epe t ă c a r e a u f o s t p u n c t e l e 

d c a c u z a r e , a d i c ă ce a i v ă z u l t u greşit 

şi d ă u n ă t o r în p o l i t i c a mea d i n ves t ? 

P A Ş A D I N V I D I N : N u - m i a m i n t e s c . 

M A I I O M E D : E ş t i m o d e s t . O să le î n ş i r e u , 

p u n c t c u p u n c t . (Către ceilalţi.) Z i cea că 

a s e d i u l B e l g r a d u l u i a c o n s t i t u i t p g r e 

şea lă , p e n t r u că le-a d e m o n s t r a t creşt in i 

l o r că n u s î n t em i n v i n c i b i l i . Şi că n u l o l 

cc v r e m să c u c e r i m , c u c e r i m c u a d e v ă r a l . 

Că I a n c u d e H u n e d o a r a no-a d a t o lec

ţie dc c u m t r e b u i a ţ i n u t ă î n fr îu o oas te . 

Şi eă p o p o a r e l e d i n s u d u l D u n ă r i i n-au 

c ă z u t c-arn f i f o s t n o i m a i t a r i , c i d i n 

c a u z a s l ă b i c i u n i i c n e j i l o r s îr lr i , oare a u 

î n c e p u t să se l u p t e i n t r e e i . 

V O C I I N D I G N A T E : Ce i d e i ! Cc i d e i ! 

M A H O M E D : S i n i o r i g i n a l e . I s t o r i a l e v a 

î n reg is t ra . Ca a t a r e , s p r e g l o r i a c o m p a 

t r i o t u l u i n o s t r u . A d e v ă r u l e c ă n o i a m 

ş t iu t să p r o f i l ă m d c aceste s l ă b i c i un i a l e 

l o r şi i-am c u c e r i i cu o a n u a l ă s labă . . . 

ca şi c î n d ca a r f i f o s l t a r e . . . (Risete.) 

Cu această a r m a t ă s labă , , n o i v r e m a c u m 

să-l î n f r î n g e m pe d o m n i t o r u l v a l a h , cu 

t o a t e că Paşa d i n V i d i n susţ ine că n u 

v o m reuş i să o b ţ i n e m o v i c t o r i e botăr i-

t o a r e p r i n aces te ţ i n u t u r i , î n t r u r î t , z i ce . 

v a l a h i i au o tact ică a l o r p c oare n o i 

n-am s t u d i a t - o b i n e şi c a r e a r p u t e a 

c h i a r să n e f i e f a t a l ă . 

O V O C E : I n ce constă această tact ică . P a ş ă 

d i n V i d i n , a i p u i c a să ne s p u i ? 

M A H O M E D (către Pasa din Vidin): Ce z i c i ? 

P A Ş A D I N V I D I N : Dacă î m p ă r a t u l T r ă i a u 

a r I i l ă sa l c e v a s c r i s d e s p r e c a m p a n i a l u i 

i n n o r d u l D u n ă r i i , aşa c u m a lăsat Cae

sar d e s p r e l u p t e l e ou g a l i i , ne-ar f i f o s t 

m a i uşor . A m f i a v u t m ă r t u r i i . D a r aşa 

s i n l o m si l i ţ i să d i b u i m . 

M A I I O M E D : C r e z i că n o i n-o să f i m i n 

s t a r e să p r o c e d ă m ca T r a i a n ? (Spre adu

nare.) Cu a l t e e u v i n l e , p o a l e n-aţi în ţe 

l e s , d u m n e a l u i o î m p o t r i v a aces to r c a m 

p a n i i , şi s-ar pă rea c a , d u p ă des f ăşura rea 

de p î n ă a c u m a e v e n i m e n t e l o r , să a i b ă 

d r e p t a t e . C r ed că m u l t m a i b i n e a r f i 

s ă î n c e r c ă m să c o n s o l i d ă m c u c e r i r i l e do 

p î n ă a c u m şi să c l ă d i m şcol i , să î n c u r a 

j ă m a r t e l e , să f a c e m să în f lorească c u l 

t u r a m u s u l m a n ă , în ţăr i le d e j a c u c e r i t e . . . 

(Pe alt ton.) Deş i , t o i e l a m ă r t u r i s i t 

că, n u p r e a ex is tă o c u l t u r ă m u s u l m a n ă -
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O V O C E : A s i a c p r e a de l o l ! D a r e u n 

I r â d â l o r , e u n . . . 

M A H O M E D : A n i e x p u s pe l a r g părer i le 

Paşei d i n V i d i n , s p re a a r ă l a că există 

si p unc t e de vedere d i f e r i t e de a le m e l e . 

C r ed că t r e b u i e să le c o n s u l t ă m cu toată 

a ten ţ i a , să t r a g e m ton te î n v ă ţ ă t u r i l e , 

f ă c î ud să t r i u m f e a d e v ă r u l . Do r i n ţ a 

noas t r ă , a t u t u r o r , e p r o s p e r i t a t e a îna l te i 

Por ţ i , şi i n u r m ă r i r e a a ce s t u i î na l t ţel 

t r e c e m şi peste o r i c e o r g o l i u o r i a m b i ţ i i 

p e r s o n a l e . Ce p ă re re aveţ i ? 

V O C I : Să i se l a i e n a s u l . 

O V O C E : C a s t r a t u l e î rn . 

M A I I O M E D : Să n u în ţe legeţ i greşit : eu 

socotesc c on t r i b u ţ i a Paşei (lut V i d i n i n 

a p r e c i e r e a f a p t e l o r ine le de a r m e ca f i i n d 

deosebi t de i n t e resan t ă . 

0 V O C E : E u n a v e n t u r i e r . Să i se s m u l g ă 

l i m b a . . . 

P A Ş A D I N V I D I N : U n f i l o / o f g rec , scr i-

indu-ş i t e s t amen tu l , s p u n e a : . . S c r i u n-

ceasta în f e r i c i t a z i a v ie ţ i i , c a r e s c î n 

tâmplă să f i e şi u l t i m a z i a v ieţ i i m e l e ' . 

M A I I O M E D : M ă t e m c ă şi t u n i-a i înţeles 

greşit . N-o să ţi s e î n t â m p l e n i m i c . V e i 

m a i a v e a m u l t e z i l e f e r i c i t e . . . Dă-1 înco lo 

de t e s t a m e n t . 

P A Ş A D I N V I D I N : N u m i se m a i p o a t e 

î n t î m p l a n i m i c . I d e i l e m e l e e r a u greşi te. 

Pe d r e p t c i i v i u t a m fos t p e d e p s i t . T o t ce 

face L u m i n ă ţ i a T a e g e n i a l şi . . . 

M A I I O M E D (rizind): . . . b u n f ăcu t . D a r de 

cc a i d e v e n i t d i n l r - o d a t ă atât dc s l u 

g a r n i c , Paşă d i n \ i d i n ? î n a i n t e e r a i m a i 

bă ţos . . . 

O V O C E : M a i c u . . . n a s u l pc s u s . (Rîgete.) 

M A H O M E D : C i n e a z is ? 

R A D U (iese in fa(ă) : E u , M ă r i a T a . . . M-a 

u i m i t p u r t a r ea Paşe i . pe c a r e şi eu î i 

ş t i am c u . . . l o t u l a l t f e l . . . c u m a m z is . . . 

P A Ş A D I N V I D I N : T r e b u i e să-i m u l ţ u m e s c 

Măr i e i Sa le că mi-a desch i s o c h i i . . . E r a m 

u n î n f u m u r a t , u n amb i ţ i o s , şi t o a t e c u 

noş t in ţe le m e l e n u p u t e a u d a r o a d e d i n 

cauza feme i lor . T in i i r o s e a m p r i v i m u l t 

t i m p să cresc în o c h i i l o r . M - a m a d i n c i i 

în î n v ă ţ ă t u r a l u i A v e r r o e s şi a l u i D e 

G a z z i . Şi t r e b u i i ' să v ă s p u n că. a co l o 

u n d e m u n c e s c , t r e b u r i l e m e r g b i n e . Deş i 

a r e x i s t a o m i c ă p r o b l e m ă . Aş c e r e . în 

n u m e l e s u p u s e l o r L u m i n ă ţ i e i Ta le . c u 

c a r e eu m-am c o n s u l t a t , o m i c ă r e f o rmă . 

M A H O M E D : S p u n e , le a s c u l t . 

P A Ş A D I N V I D I N : M e m b r e l e h a r e m u l u i 

L u m i n ă ţ i e i Tale vo r să l i se p e r m i t ă să 

p o a r t e f u s t a c e v a m a i scur tă . B i ne î n ţe l es , 

n u m a i cît s î n l în i n c i n t a h a r e m u l u i . 

M A I I O M E D (rizind) : T o t c u v e d e r i l a r g i a i 

r ă m a s , Paşă d i n V i d i n . B i n e . Se a p r o b ă . 

Du- te . (Paşa dispare.) 

B A D l 1 : E u s î n t u n u l d i n t r e ce i c a re a u 

fost de la î n c epu t î m p o t r i v a concep ţ i i l o r 

Paşei d i n V i d i n , cons ider îndu- le p r i m e j d i 

oase , f a p t de care s-a c o n v i n s p î n ă la 

u r m ă n u n u m a i L u m i n ă ţ i a T a , d a r însuş i 

Paşa . D o v a d ă că n u m a i e paşă şi n u 

m a i a r e o p i n i e . 

M A H O M E D (rizind): Ţi-am d u b l a t b i r u l , o 

să ţi-1 t r i p l ă m . 

B A D U : C h i a r d a c ă o s-a j u ngem să p l ă t i m 

b i r pe h o r n u r i l e c a s e l o r o r i p e f e r e s t r e , 

ce con tează această t ax ă ma t e r i a l ă , p e 

care-o p l ă teş t i şi s c a p i , f a ţă de ga r an ţ i a 

p e c a r e no-o dă P r e a l u m i n a t u l S u l t a n ? 

\ Iad D r a c u l — pe oaro-l r e n e g ca f r a t e — 

a n g a j i n d u - s e în r ă zbo i c o n t i n u u c u m a r e l e 

său v e c i n d i n s u d , nesocoteşte vo in ţ a 

p o p o r u l u i s ă u , d o r i n ţ a l u i de pace şi s u 

p u n e r e , p u n e m a i p r e s u s de o r i c e n iş te 

a m b i ţ i i p e r s o n a l e . . . 

M A I I O M E D : Sc p a r e că e l se s p r i j i n ă , 

l o t u ş i , p c c e v a . Pe cc sc sp r i j i n ă ? 

B A D U : Pe v i n i . . . 

M A I I O M E D : A t u n c i , c u m do nu-1 p u t e m 

i n f r i n g e ? De ce nu-1 părăseşte p o p o r u l , 

să v i n ă s p r e n o i ou braţe le deschise ? 
A m t r i m i s o a m e n i c a r e să-i c u m p e r e b o 

i e r i i , să-i facă să troacă de p a r t e a t a . A u 

r e f u z a t . E u n-am v ă z u t p î n ă a c u m v r e u n 

l o c a l n i c , c a re să sară de g î t u l oş ten i l o r 

m e i . . . pr ie teneşte , n u cu do r i n ţ a de a le 

r u p e b e r e g a t a , c u m s-a î n t âmp l a t . . . 

B A D U : Ţa ra c p u s t i e . . . Oş ten i i a u d e z e r t a t 

d i n faţa i n v i n c i b i l e i oşti a L u m i n ă ţ i e i 

T a l e . D o m n u l , c i n e ştie p r i n ce v ă g ă u n i i 

încearcă să sc a s c u n d ă , ca s o b o l u l . N u 

vedeţ i ? î n t â l n i m d o a r p i l c u r i dezorgani
z a t e Se ara tă şi d i s p a r . . . Lipseşte o c o n 

cepţ ie de l u p t ă un i t a r ă . . . 

M A I I O M E D : Să n u f i e t o c m a i a s t a c o n 

cepţ ia . . . Să n u n c t î r î m , a ş a , d u p ă n ă 

l u c i , p î n ă î n m i e z u l m u n ţ i l o r şi a c o l o , 

d i n l r - o d a t ă , n ă l u c i l e să-şi a r a t e col ţ i i . 

B A D U (rizind) : T e a m a mea o că o să m ă 

s u i pe t r o n u l d e l a T î rgov i ş te c a p e u n 

m a i d a n pă r ăs i t . 

M A I I O M E D : Socotesc ac ţ i unea l u i Ţepeş ca 

po z i t i v ă , î i i l r uc î t a ţ î ţ â p o f t a noas t ră do 

c u c e r i r e . N u - m i plac, f e m e i l e c a re n u fac 

f a soane şi p o p o a r e l e ce cap i t u l eaz ă f ă ră 

l u p t ă . N u e p r i m e j d i e m a i m a r e , p e n l r u 

u n i m p e r i u î n f l o r i t o r ca a l n o s t r u , decî t 

Uncezea l a . C î nd .armele î ncep să r u g i 

nească , s f î rş i tu l n u o d e p a r t e . C î n d veţ i 

t ă ia c a p u l l u i Ţepeş , î n a i n t e d e a-1 a r u n c a 

l a c î i n i . să ini-1 aduce ţ i să-l s ă r u t . (Pe 

aii Ion.) N-au t r e c u t decî t d o u ă seco le 

d e c înd o cea tă d e v o i n i c i a u p o r n i t c u 

s ăb i i l e î n f ă ş u r a t e î n t u r b a n e d i n n i s i p u 

r i l e A s i e i . R eve l a ţ i a l o r , d a t ă de A l l a h . 

de h u n ă s eamă , a f o s t că n i m i c nu- i f i x a t 

0 d a t ă p e n t r u t o t d e a u n a . Se p o t s c h i m b a 

g ran i ţ e , o p r i m a p o p o a r e . a r d e cetăţ i , 

ames teca l i m b i . Se poa l e da o n u n ă în

fă ţ işare l u m i i , d u p ă v o i a şi p l a c u l l u i 

A l l a h . Ce l m a i g r e u ne-a fos t să p u n e m 

p i c i o r u l i n această l u m e n o u ă . Cel m a i 

uşor : să-l p u n e m po ce lă la l t l a c ap ă t u l 

e i . E u r o p a c p u t r e d ă , s t r icată , l î n cedă . 

perversă şi , nseu l la ţ i-mă pe m i n e : sc 

v r e a cueer i tă . Se doreşte oăloatâ în p i 

c i o a r e . Eeroască D u m n e z e u . D u m n e z e u l l o r . 

să-l b a t e m pe aces t g h i a u r , oa re — f i e 

v o r b a î n t re n o i — ne în t rece în vicleşu-
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g u r i si în c r u z i m e , eă m î i n e , p o i m î i n e , n c 

a d â p ă m c a i i î n . . . c u m sc n u m e s c a p e l e 

ace lea d i n a p u s , l o c o t e n e n t e ? 

L O C O T E N E N T U L (vine în faţă cu o hartă) : 

P ă i , sc n umesc . . . a u n işte n u m e t a r e 

p o c i t e . . . 

M A H O M E D : Chemaţ i-I p e S t r a t o s . (Apare 

Stratos.) Gîndeşte-to d c p e a c u m l a n u 

m e l e l o r t u r ce s c , l i m p e d e şi s ono r . . . (Radu 

rîde.) R a d u l e , n o r o c u l t ă u e că î m i eşti 

d r a g . G h i n i o n u l t ău e că o să f i i D o m n u l 

aces te i ţ ă r i , p c care o c ă l c ă m a c u m . N-o 

să te po ţ i ţ i ne î n t r o n f ă r ă a j u t o r u l 

n o s t r u ; şi n o i n-o să te p u t e m a j u t a f ă ră 

să t u r c i m ţara . C a m în c i t t i m p c r e z i că 

s-ar p u t e a t u r c i V a l a h in ? 

R A D U : V a l a h i a M i c ă , n i c i oda t ă !... (încurcat.) 

Vorb i ţ i d c turcire, î n s e n s u l n o b i l a l cu-

v î n t u l u i ? Ad i c ă ?... 

M A H O M E D : B ine înţe les . . . 

R A D U : P ă i , şt iu e u , că o a m e n i i s î n t c a m 

î nd ă r ă t n i c i . . . g r e i d e cap . . . l i m b a noastră 

a r e a l t ă s t ruc tură g r ama t i c a l ă . 

M A I I O M E D (larg) ; I ţ i d a u c i n c i secole. . . şi 

a s t a . de ha t î r u l t ău . . . (Risete.) Deş i . p o a t e 

că a r t r e b u i să-l î n t r e b ă m pe Ţepeş. . . 

P î n ă n i î i n e , p o i m î i n e încă m a i e D o m n . 

(Se aude o bufniţă.) Ce-a f o s t a s t a . b u f 

n i ţ ă ? 

L O C O T E N E N T U L : B u f n i ţ ă . D a r n u m a i u n a . 

S î n t e m l a p o a l e l e u n e i p ă d u r i , e n o a p t e . 

A c e s t o r p ă s ă r i l e p l a c e să iasă n o a p t e a 

şi . . . . aşa c c în tccu l l o r . . . 

M A I I O M E D : C a m s i n i s t r u . M i i n e r i d i c ă m 

t abă ra şi ne î n d r e p t ă m s p r e T î rgov iş le . 

M î i n e seară d o r m i m î n p a l a t ; m - a m să 

t u r a t d e c o r t ca de m e r e pădu re ţe . . . 

(Către Radu.) V o r f i f i i n d p u r i c i . O r i 

Ţepeş n-a a v u t t i m p să facă p r e a m u l ţ i 

p u r i c i ? (Risete.) V - a m spus că t r e c p r i n 

t r-o cr iză de creaţ ie . A ş v r e a ca d o m n i a 

t a . R a d u l e , să f i e creaţ ia m e a d i n a i n t e de 

cr iză . P o a l e cea m a i s t r ă luc i t ă . Paşa d i n 

V i d i n îl a m i n t e a pe Caesar , c a r e şi-a p o 

v e s t i i în scr is des făşurarea l u p t e l o r sa le 

cu g a l i i . A ş v r e a să-i u r m e z e x e m p l u l . 

D a r d e s p r e ce l u p t e să s c r i u ? D u ş m a n i i 

noştr i a u d i s p ă r u t şi m ă î n t î m p i n ă c u : 

gu-guu ! g u-guu ! (Imită bufniţa.) Sc r i e 

a s t a . dacă poţ i . . . (Risete.) U l t i m a noas l r ă 

p roduc ţ i e poet ică a f os t o odă . . . f ă cu t ă 

p r a f d c Paşa d i n V i d i n . . . f o s t u l Paşă d i n 

V i d i n . . . f o s t u l V i d i n . . . că l-am a r s . . . Paşa 

d i n V i d i n a v e a , sau p o a t e că m a i a r e şi 

a c u m , t a l e n t de c r i t i c l i t e r a r . N-o să m a i 

c o m p u n ode , g a z e l u r i . . . M ă d e s p a r t în 

faţa voas t r ă , g e n e r a l i , de creaţ ia m e a p o e 

t ică , ded i e î ndu-m i î n t reaga p u t e r e de 

m u n c ă f a p t e l o r de a r m e . A ş v r e a să m a i 

c i tesc d o a r u l t i m u l v e r s d i n u l t i m a m e a 

odă — ca să-mi iasă d i n c a p . (Pauză, 

atenţie 'încordată, Mahomed tuşeşte, apoi 

recită.) , . E u . p leoapa-nch is-a o c h i u l u i t ă u , 

geana- i " . . . (Tăcere. Apoi aplauze.) C u m ţi 

se p a r c acest v e r s , Paşă d i n V i d i n ? 

P A Ş A D I N V I D I N (iese in faţă. se gin deşte 

adine) : T o t ca î n a i n t e , d a r m u l t m a i 

i z b u t i t . î m i v i n e pe b u z e u n c u v î n t . n m 

v o i e să-l s p u n ? „ G e n i a l " . 

M A I I O M E D : M ă m i r a m eu să-mi p i e r d t.n-

l e n t u l pes te n o a p t e . Şi-acum, pof t i ţ i i n 

c o r t u l de s p e c t a c o l e . Ş i ocupa ţ i-vă locu

rile. V i n şi e u , p rezenţa o b l i g a t o r i e . 

H A R A P U L : A ş s p u n e şi eu o v o r b ă . M i e , 

m o m e n t u l c u B i z an ţ u l m i se p a r e p rea 

l u n g . 

M A H O M E D : H a , h a . (Apoi, grav.) I n tea 

t r u l i s t o r i c , c a şi în i s t o r i e , t r e b u i e să a i 

ce t ă i a . 

(întuneric. Zgomote şi glasul Harapului, 

care cirteşle : ..Da, dar emoţia parcă se 

gituie prea încet". Apoi, clară, vocea Lo

cotenentului.) 

L O C O T E N E N T U L : S e r i l e cădea B i z a n ţ u l . 

S u l t a n u l , c a re e r a t î n ă r şi e n e r g i c , d a r . 

în acelaş i t i m p , p l i n de n e m a i p o m e n i t 

o r g o l i u , reuşea , d u p ă ce-1 c u p r i n s e s e o 

d a t ă p r i n forţa a r m e l o r , să-l facă să c a d ă . 

i u f i e c a r e seară , de l a s i n e . 

(Se aude bufniţa.) 
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V i i t o r u l î n faşă . O sală a P a l a t u l u i d i n 

C o n s l a n t i n o p o l . î n a l ţ i d e m n i t a r i a i I m p e r i u 

l u i se pregătesc să p a r t i c i p e Ia c e r e m o n i a 

b o t e z u l u i l u i I o a c h i m , n e p o t u l î m p ă r a t u l u i . 

F e r i c i t a m a m ă , I z a b e l a , t i n ă r ă şi î m b u j o r a t ă 

d e e m o ţ i e , p r imeş t e fe l i c i t ă r i l e . 

I Z A B E L A (către slujnică) : V e z i , d u l e a g ă n u l 

m a i d e p a r t e d e u ş ă . S ă n u răcească. 

(Slujnica execută porunca, mişcînd lea

gănul de aur, în care se poate ghici, 

printre dantele, pruncul.) 

R Ă Z B O I U L : T r e b u i e să f i i fer ic i tă că e 

b ă i a t . 

I Z A B E L A : Dacă trebuie, s în t fer ic i tă , d o m 

n u l e m i n i s t r u d e r ă z bo i . E u mi-aş f i 

d o r i t o fa tă . Cu v r e m u r i l e p c c a r e l e 

t r ă im ! A t î tea războa ie . . . 

F I N A N Ţ E L E : F e t e l e s î n t o p acos t e p e n t r u 

v i s t i e r i e . . . 
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O V O C E : \ l<• 11ţi<vorbeşte m i n i s t r u l dc f i 

nanţe... (Risete.) 

R Ă Z B O I U L : Eşli obsedat de prob lema ban i 

lo r , dragă... 

F I N A N Ţ E L E : I a r m i n i s t r u l de război n u 

vede decît carne de t u n . 

I Z A B E L A : I a r nţi găsit un p r i l e j să vă 

tachinaţi. (Către ministrul de război.) E 

adevărat, a m auz i t c-ar năvăl i t u r c i i ? 

R Ă Z B O I U L : Asta se nude do vreo 30 dc 

ani . . . (Sigur pc sine.) N u v i n ci încoace... 

F I N A N Ţ E L E : Dacă n u v i n . . . «Iacă încă n u 

v i n . . . astn n u c d i n cauză că s-ar teme 

de oastea l u i . . . 

R Ă Z B O I U L : V re i să spu i c-au a f l a t că e 

v i s t i e r i a goală ? N-au de ce sc osteni ! 

P r i n u r i na re , ar f i m e r i t u l tău că ne-ui 

p u s t i i t înaintea t u r c i l o r ? (Risete.) 

I Z A B E L A : Lăsaţi sfada... Amîndo i aveţi me

r i t e m a r i i u s tav i la p u h o i u l u i turcesc. 

Cum zice şi unch i u l : „Amîndoi , nişte 

înourcă-lumo". I-aţi încurcat şi pe tu rc i . . . 

(Curiozitate.) E adevărat că sînt ca to l i c i ? 

R Ă Z B O I U L : Dacă sînt pâgîni ? (Risete.) 

Asta-mi aminteşte d c întrebarea unu ia : 

„E adevărat câ Papa acesta a r f i ma i 

cato l ic decît Papa celălalt ? 

I Z A B E L A : Le dacă sînt păgini ? f.ă n-or 

fi avînd n ic i un dumnezeu ?... 

Z U N I S (către Finanţe) : Drăgălaş cop i l . . . Păcat 

că v r e m u r i l e sînt aşa c um sînt... 

F I N A N Ţ E L E (dă să zică ceva, o observă pe 

Izabela, care s-a apropiat de grupul lor. 

Ia un pahar şi închină) : I n sănătatea 

pr inţu lu i I o ach im . nepotu l Măriei Sale 

Constant in Paleologu, împăra tu l Bizanţu

l u i . . . (Arâttnd către copil.) Spor că ştie 

că ne găsim Ia Curtea bizantină. (Risete.) 

Sau n-a fost încă i n f o rma t ? 

I Z A B E L A : O să afle poste cîţiva a n i , cînd... 

B A Z B O I U L : ...cînd o f i prea t i r z i u . . . 

Z U N I S : V i i t o r u l i n faşă... să stăpînensoă şi 

să mărească I m p e r i u l b i zan t i n . . . 

I Z A B E L A : Mulţumesc, domnu le Zun is . 

F I N A N Ţ E L E : Păcat că v r e m u r i l e sînt aşa 

cum s î n t 

I Z A B E L A ! Dar c u m sînt v r e m u r i l e , dom

nule ? M i e m i se pa r normale . . . 

ZUNTS (rizind) : No rma l e ? Adică. înţeleg... 

Toate mamele sînt op t im i s te . A l t f e l n-nr 

ma i naşte p r u n c i v i i , şi nu i-ar «nai hrăni 

cu lapte . Nu-mi po t închipui o pesimistă 

năseînd. Ros tu l f eme i i o să creadă în 

viaţă şi să croezo viaţa. 

I Z A B E L A (iritată) : Şi a l bărbaţi lor c să 

facă viaţa imposibilă. A m auz i t că v i n 

nişte bărbaţi. . . o nebunie. . . N u cred în 

m i t u l ăsta... Că a r f i fioroşi şi aşa ma i 

<lcparle.. . Su l t anu l M a h o m e d o poet şi 

şlio şase l i m b i : greaca, l a t i na , araba , 

chaldeeana şi persana. E un om lumina t . . . 

şi destu l de tînăr. 

Z U N I S : Cc c ma i g rav c că n ic i dumnea l u i 

nu crede... (Arată către ministrul de răz

boi.) 

I Z A B E L A : Şi dc cc e grav ? 

Z U N I S : Pen t ru că răspunde do paza cetăţii... 

Caro are atîtoa mîini . . . Une le popoare 

I s t ambu l , sala dc cons i l i u a I m p e r i u 

l u i o toman 

asiatico... înfăţişează zeitatea supremă cu 

O mul ţ ime dc mî in i . . . bune şi re le . Dc-

phule în ce m î n ă încapi... 

F I N A N Ţ E L E (se apropie de grup, împreună 

cu ministrul de război) : O lwo rva t o r i i 

străini apreciază că numa i o năvălire ar 

ma i f i i n stare să ump l e go lu l . . . 

R Ă Z B O I U L : Go l ? 

I Z A B E L A (rizind) : A l v i s t i e r ie i . . . B ine spus... 

Poate v i n c u m v a cu da ru r i . . . 

F I N A N Ţ E L E : A c u m , să f i m sincer i , l umea 

are nevoie dc puţ ină barbar ie . . . 

R Ă Z B O I U L : Prea ne-am ra f ina t . . . 

Z U N I S : Su f e r im dc păcatul trîndăviei... 

I Z A B E L A : Aşa gîndesc şi eu... Ceva proaspăt 

d i n afară : ceva tare !... Poale ne-om ma i 

dezmotrţi... A v e m nevo ie de stimulent!. 

(Pe alt ton.) Să a m ier ta re , dar doc to ru l 

meu mi-a mărturisit că în scurtă v reme 

lo t I m p e r i u l b i z an t i n va f i impoten t . . . 

E groaznic. . . 

Z U N I S (rizind) : Dacă n-ar f i şi p r u n c i 

p r i n t r e n o i , a m m a i crede... 

I Z A B E L A : Da , dar mî ine ? Da r poimî ine ? 

F INANŢELE (îngrijorat) : Serios ? Toţi băr

baţii ? 

I Z A B E L A : Toţi. Şi toate femeile. . . Cică n u 

ştiu ce a r f i s t r i ca t în alimentaţie... Mîn-

cînd d u l c i u r i , omenirea şi-a s t r i ca t dan

tura . . . A c u m e po cale să-şi s tr ice şi 

simţul autoconservării... 

Z U N I S : Vedeţi ? 

F I N A N Ţ E L E (către Zunis) : M a i b ine a i da 

o rd i n să se dubleze garda la porţile 

cetăţii... 

R Ă Z B O I U L : Partea proastă c că n-avem 

armată . 

I Z A B E L A : Şi asta o spune ch ia r m i n i s t r u l 

do război !... Cum c pos ib i l aşa ceva ? 

Chiar n-avem oaste ? 

R Ă Z B O I U L : A v e m , dar nu e i n stare să 

l u p t e . 

I Z A B E L A : De cc ? 
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R Ă Z B O I U L : D i n m u z a o p i n i i l o r d i v e r g e n 

te . . . F i e c a r e s o l d a t a r c o a l t a c onv i nge re 

po l i t i că . Şi c î n d sc in t i l ne . se m a i m u l ţ i , 

î ncep să se c e r t e şi să desp i ce T i r u l de 

p ă r în p a t r u . A m încercai să a d u n u n 

c o r p de a r m a t ă pen t ru o t r e ce re în re 

v is tă . A degenerat într-o r evo lu ţ i e şi o 

c o n t r a revoluţie" s i m u l t a n ă . 

F I N A N Ţ E L E : P o a l e că au dreptate . O a m e 

n i i a u î n cepu i să g indoască . . . 

R Ă Z B O I U L : Ce ros t a r c să le baţ i ? 

I Z A B E L A : A m i m p r e s i a că a u î n n e b u n i i 

c u toţ i i . . . D a r v ă d că v i n e P a t r i a r h u l . 

Î n s e a m n ă că M ă r i a Sa o să-şi facă în 

c u r î n d apa r i ţ i a şi p u t e m b o t e z a c o p i l u l . 

D e n-ar f i r ă c i i , m i t i t e l u l , de c î n d aş 

teap tă . (Se îndreaptă spre leagăn.) 

Z U N I S : A f i î m p ă r a t î n s e a m n ă o ches t i e 

î n cu rca t ă . . . 

F I N A N Ţ E L E : M ă r i a Sa ştie cît e de g r e u . . . 

Deş i n u p r e a ia s e a m a la z v o n u r i l e astea 

a l a r m a n t e . . . Că v i n . că n u v i n . . . T u r c i i 

ne-au fost î n t o t d e auna i n f e r i o r i p r i n r e 

l i g i e şi p r i n . . . t o i . .Şi-apoi, M a h o m e d a 

d a t î n u l t i m u l a n o s e r i e de dec lara ţ i i 

p r i n c a r e ga ran tează pacea i n l u m e . 

B A Z B O I U L : C î n d o să î n v ă ţ ă m să n u m a i 

c r e d e m în dec la ra ţ i i ? 

I Z A B E L A : A c u m , n i c i să v e d e m t o t u l î n 

n e g r u . . . 

F I N A N Ţ E L E : D a . d a . t u r c i i ne-au f o s t î n 

t o t d e a u n a i n f e r i o r i . I a . o a d u n ă t u r ă dc. 

m u s u l m a n i . . . 

(Rumoare în rîndul celorlalţi oaspeţi.) 

Z U N T S : L u m e a v ă d că se ag i l ă . î n s e a m n ă 

că a a p ă r u t î m p ă r a t u l . . . 

I Z A B E L A (bucuroasă) ; Naşu ' . . . T r e b u i a să 

sosească d i n l r - o c l i p ă în a l t a , s ă i a c o p i 

l u l î n bra ţe şi să-l s l o boad ă în cazan . . . 

Z U N IS : C e r e m o n i a b o t e z u l u i e sf în I n . . . 

(Apare Mahomed, cu o suită de ostaşi, 

împăratul, legat, e imbrîncil in sală. Toţi 

'înlemnesc.) 

M A I I O M E D : A m so s i t , e u s î n t nasul. ( U n 

turc ii spune ceva la ureche.) I c r t a ţ i-mă . 

a m greşi t . Naşul. U n d e e p r u n c u l ? (Mer

ge la leagăn, ia copilul in braţe.) U n d e 

e c a z a n u l c u ap ă ? (Se observă cazanul, 

într-un colţ. Mahomed se apropie de el, 

desface copilul din scutece şi-i dă dru

mul in cazan. Izabela ţipă, se repede 

să-l scoală. E prinsă şi legală.) S ă n u sc 

m a i s p u n ă că t u r c i i n u c u n o s c t a i n a 

b o t e z u l u i . L e p l a ce c h i a r f o a r t e m u l t să 

bo t e ze . Aduceţi-1 pe î m p ă r a t . (împăratul 

c împins lingă cazan.) Şi î m p ă r a t u l ăsta 

e u n p r u n c , în f e l u l l u i . . . N e b o t e z a t . . . 

(Face semn. împăratul e împins cu capul 

in cazan.) N u m a i v i n t u r c i i . . . (Aplauze... 

rlcodată se aud afară strigăte, ţipete de 

luptă, vacarm.) 
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S A F T A : A p a t u l b u r e î n s e a m n ă necaz. . . D a r 

ce necaz a r putea să n i se î n t î m p l e ? 

D o a r n u s î n l e m n o i la p r i m a b ă t ă l i e ! 

D O A M N A S T A N C A (continutnd) : ...şi parcă 

c i n e v a săpa o g roapă în g r ă d i n ă . Z i cea 

că t r e b u i e să-mi î n g r o ape p o a r t a , să n u 

putrezească . A u z i , ce i dee . să-mi î ng roape 

p o a r t a , sâ n u putrezească... 
S A E T A (tresărind) : T a c i , că parcă a u d paş i . 

D O A M N A S T A N C A (ascultă): V i n e ! f V e -

selă.) î l şt iu d u p ă u m b l a t . . . Să ne a s c u n 

d e m . Să creadă că ne l u a r ă t ă ta r i i . Că 

ven i r ă i n t r e t imp tă tar i i . . . (Se ascund.) 

T O M A (intră) : N u e n i m e n i în casa asta ? 

D O A M N A S T A N C A (iese de după uşă, ii 

sare de git) : N i m e n i . . . Dacă-ntîrzii a t î ta . . . 

A l t ă d a t ă n i c i n-o sâ ne m a i găseşt i « casă . 

n ăv ă l e ş t e c i n e v a şi ne fură . . . (Luîndu-i sea

ma.) D a r eşti c a m p a l i d ! 

T O M A : G a l b e n de f r u m o s ! D a c ă , de-atîtea 

z i l e , t o t c u pa loşu l i n m î n ă ! 

D O A M N A S T A N C A : Care pe c a r e ? 

T O M A : E i . . . t r e b u i e să m ă întorc . . . Ţepeş 

îl a ş t eap t ă m a i la m u n t e . . . 

D O A M N A S T A N C A : M u l ţ i ? 

T O M A : P o l o p e n i e . . . M i-e m i l ă de c a l . I-au 

l ă i a l p i c i o a r e l e c u coasa . A căzu t s u b 

m i n e . . . 

S A F T A : A m făcu t o faso le b ă t u t ă , o n e b u 

n i e . . . şi v a r z ă acră . . . 

D O A M N A S T A N C A (ia o cană cu apă şi un 

şervet) : U i t e , a p ă rece . să-ţi t o r n să le 

s p e l i ! 

T O M A (cam pierdut) : D a . da . . . (Sa spală.) 

D O A M N A S T A N C A : Ţ i ne şervetu l . . . 

' T O M A : D a , da . . . (Se şterge.) G r e u a f o s l . . . 

V i n m e r e u pos l o D u n ă r e . . . Ne-am î m p ă r 

ţit i n m a i m u l t e p i l c u r i . . . G r o s u l oas te i 

n o a s t r e îl a ş teap t ă la d e a l . L a u r m ă . 

ne-am întors şi i-am îng ropa t pe a i 
noş t r i . 

S A F T A : M a s a e g a t a d e m u l t !... 

T O M A (ostenit): Parcă n u m i-e f o a m e de l o c . 

Parc-aş v r e a î n t î i . . . v e n t u z e l e . 

D O A M N A S T A N C A (speriată): A i răc i t ' . ' 

T ( ) M A : U n j u n g h i în şale. 

S A I ' T A (speriată) : A l m e u c înd z icea că 

a r c u n j u n g h i , c h i a r a ve a u n cuţ i t în 

şale. D i n as i a i s-a şi t ras . . . Dc la i a t a 

g a n . 

D O A M N A S T A N C A (il priveşte cu atenţie) : 

S înge . Te-au răn i i . ! D e f i e ca re d a l ă , 

le-a leg i c-o r a n ă . Eşti î n s e m n a t cu u n 

r ă b o j , î nc rus ta i ca u n t o i a g . 

' T O M A : Aş ! O s i m p l ă răceală . . . Dacă-mi 

p u i l u v e n t u z e l e . . . m ă î n zd r ăvenesc . O 

să f i e ca şi c î nd m-ar f i pişcat u n p u 

r i c e . 

S A I ' T A : V e n t u z e l e — l u c r u s f în t . A s t e a şt iu 

şi eu că t rag răcea la . 

D O A M N A S T A N C A : Ţi-o i a c u m î n a . 

T O M A : C î l î m i p u i v e n t u z e l e , m ă m a i o-
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( l i h n e s c o l i ră . . . La u r i n ă , o m m i n c a . . . 

Şi pc u r i n ă , o m vedea ce-om m a i face . . . 

S A F T A (vine cu cutia de ventuze. Oftează) : 

.Nu sc m a i fnc v e n t u z e în z i u a do a z i . 

Se fac do t oa te — în a f a r ă d e v e n t u z e . 

D O A M N A S T A N C A : C u m o cu m o f t u r i . Cioă-i 

leac băbesc . 

T O M A : Băhoso-ncbăbese, a.şa şi-au c ă u t a t 

s ănă t a t ea şi m a m a şi t a t a şi m o ş u ' m e u . . . 

Ş i lc-a m o r s b i n e . . . (Se dezbracă pînă la 

brlu, e plin de sînge.) 

D O A M N A S T A N C A (îngrijorată): P i e rduş i 

J U l l l t S Î l l g O ? 

T O M A : C i ne m a i ştie ? A m a v u t atâtea g r i j i . 

E r a să p i e r d l o t u l . . . do-asta m i-era m i c 

T u r c i i ven iseră c u a l t D o m n . să-l p u n ă 

p o t r o n . A z i - n o a p t e , Vodă s-a băga t peste 

e i î n t a b ă r ă . A m a t a c a i şi n o i . D a ' p r e a 

p u ţ i n i . T u r c i i a u f u g i t , d a r n-ani p u t u t 

să-i b a t e m eă e r a u p r ea u m i l i , l i î n g he 

suiseră într-o vî leoa. . . A t u n c i , c u oşteni i 

d u p ă m i n e . . . a l u n e i m-a î m p u n s u n u l c u 

l a n c e a , d a r a b i a a m s imţ i t . . . d u p ă a ia a m 

şi u i t a t dc* rană . . . s î n l î ncă tânăr, s îngele 

se face la loc c î l a i z i ce peşte. . . 

D O A M N A S T A N C A (cu reproş) : C i l o să ţ i n ă 

şi t inereţea as i a ? Ţi-nin s p u s să s l a i m a i 

de-o p a r t e , m a i p c m a r g i n e , ş i să d a i 

p o r u n c i . Eşti ă l m a r o . 

T O M A : Porunceş t i , p o r unceş t i , d a r t r e b u i e să 

p u i şi m i n a . (Se~nlindc in pat.) A c u m î m i 

t r e ce , cîl a i c l i p i d i n o c h i . . . (Oftind.) D i n e 

m a i o şi-acasă... î n a ş t e r nu t u l t ău . 

D O A M N A S T A N C A : A l t ă d a t ă n u d i s p r e ţ u i a ! 

n i c i a ş t e rnu t u l s t r ă i n . A i a j u n s la v o r b a 

mea . . . D o a m n e i a r l ă-mă ! T o t acasă t r a g i . . . 

şi-ţi p u i v e n t u z e l e . 

T O M A (inecreînd să glumească) : A i c i n u m a i 

a i m o a r t o . . . S a u , c h i a r dacă m o r i , o ca şi 

c î n d n-ai m u r i . . . p e n t r u că r ă m î i acasă . . . 

g r o a p a l a . p ă m î n t u l tău . . . 

S A F T A (pregătind ventuzele) : Tnloarceţi-vă c u 

s p a t e l e şi trageţi p a n t a l o n i i c î l m a i j o s . 

Desc ingeţ i b r î u l . 

T O M A : B r î u l . . . lasă-1 aşa . . . N u v ă a t i nge ţ i 

de e l . . . 

D O A M N A S T A N C A : O r i l e d o a r e r ă u ? 

T O M A : Parcă . . . E h , u n f l e a c , o m i c ă răcea lă . 

S A F T A : Să le p u n e m pe s p i n a r e , t r a g m a i 

b i n e . . . 

T O M A : N u . î n t î i p c p i e p t . Pa rc ă n-aş v r e a 

să a d o r m c u faţa în j o s . (Safla işi suflecă 

mineeile. incepe să-i facă frecţia, apoi ii 

pune ventuzele una cile una. ajutată dc 

Doamna Stanca, care {ine şomoiogul 

aprins.) 

S A F T A (aplicind o ventuză) : Ta te u i t ă co-a 

m a i p r i n s ! Aţ i r ăc i i t a r e d e t o t . A s i a d a , 

c u r e n t ! 

D O A M N A S T A N C A : U n d e s-a da t l u p t a ? 

A fos t l o c desch i s ? 

T O M A (sec) : Ea O ieş t i . 

D O A M N A S T A N C A : A n u l ( r e c u l a fost la 

Scăie'ni, adică-n i u l i e , n i c i n-a t r e c u t 

u n a n . 

S A F T A : A c u m d o i a n i i-am b i r u i t p o ă i la l ţ i 

la Popeşt i şi l o t aşa. . . do f i e c a r e d a t ă ră 

n i t şi r ăc i t , şi t o t ventuzele, sărace le , v-nu 

V l a d Ţepeş , g r a v u r ă g e r m a n ă d i n 

s e c o l u l X V . 

f ăcu t b i n e . (Terminind treaba.) G a t a ! 

A c u m sâ staţ i aşa şi să n u m i ş ca ţ i , să n u 

le dobor i ţ i . . . sâ t ragă b i n e . . . 

' T O M A : A r t r e b u i să v i n ă şi p i e t r a r u l . 

D O A M N A S T A N C A : D c ce să v i n ă a c u m , 

î n puterea nop ţ i i ? 

T O M A : Să scr ie pc lespedea a ia . . . 

D O A M N A S T A N C A : A , u i t a s e m . (Merge la o 

lespede, care stă rezemată de un perele.) 

D u p ă f i e c a r e b ă t ă l i e , n u m a i d e c î t v i n e p i c 

t â n d şi s apă c u m a f o s t , d a c - a i n p i e r d u i 

o r i a m oî.ştigal, c î n d şi u nde . . . 

T O M A : L u c r u r i l e as tea , dacă n u le s c r i i i m e 

d i a t , se u i t ă . V i n b ă t ă l i i n o i , se u i t ă c e l e 

v e c h i . . . şi c b i n e să se ştie. şi ce le v e c h i . 

A c u m să-i s p u i p i e t r a r u l u i să c ioplească 

aşa : „ I a r ă î n i u n i e 1 9 , c u a j u t o r u l l u i 

D u m n e z e u , la O ieş t i " . . . 

D O A M N A S T A N C A (cu o presimţire) : D e 

cc să-i s p u n eu ? I i s p u i d u m n e a t a . 

T O M A : E u o i a d o r m i . . . s î n l o b o s i i . . . 

D O A M N A S T A N C A : A ! 

' T O M A (neliniştit) : De cc n u v i n e ? 

D O A M N A S T A N C A : Ş t iu şi e u ? 

T O M A : Du-te , S a f t o , v e z i cc- i c u 

încoace . 

SA E T A (dind indicaţii) : 

l c l u a ţ i . E u m ă d u c 

M a s a o p u n c î n d v i n . 

T O M A : S-a d u s ? 

D O A M N A S T A N C A : S-a 

T O M A : N - a m p r e a a v u t n i c i n o i c î n d să f i m 

s i n g u r i . Z i c e a m să m a i s t ăm de vo r b ă . 

D O A M N A S T A N C A (cu un tremur în glas) : 

P ă i , că toată v i a ţ a ce-o să f a c e m , n-o sâ 

v o r b i m ? 

T O M A : E i , da . . . o să t o t v o r b i m . . . D a ' u i t e 

eă n u ne s ă t u r ăm . . . C u m te-ai gă t i t t u 

astăz i ? (Dă s-o privească.) 

e l . . . Adu-1 

M a i staţ i o ţ îră şi i 

să .aduc p i e t r a r u l . . . 

(lese.) 

d u s . . . 
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D O A M N A S T A N C A : N u m i ş c a . P ică v e n t u 

ze le . C u m să m ă gătesc ? Cu (oa l e l e a l e 

m a i b u n e . M i - a m p u s şi s a l b a . 

T O M A (după o pauză) : î ţ i stă b i n e c u s a l ba 

l a g î t . 

D O A M N A S T A N C A : D a r p a r c ă n u s l i n ce 

a i a s t ă z i . Vorbeş t i aşa . . . 

T O M A (după o pauză : C u m ? 

D O A M N A S T A N C A : Aşa . . . că-mi v i n e să 

plîng... 
T O M A : D e ce să p l î n g i ? (Ca să schimbe 

vorba.) Cc z i c e Sa f i a c ă m i-a pregă t i t 

p e n t r u m a s ă ? 

D O A M N A S T A N C A : T o t f e l u l d e b u n ă t ă ţ i . 

T O M A : D e p o s t ? 

D O A M N A S T A N C A : Da . . . D a r a t ă i a t co 

coşu l . 

T O M A : A p o m e n i t c e v a de . . . v a r z ă c ă l i t ă ? 

D O A M N A S T A N C A : N u , acră . . . c u p u ţ i n 

u l e i . 

T O M A : Pa r c ă aş p o f t i o f o a i e . (Doamna 

Stanca se duce şi aduce o foaie de varză.) 

E ac r ă . 

D O A M N A S T A N C A : Să-ţi a d u c c e v a d u l c e ? 

P o a t e n i ş te m i e r e . M i r o a s e a f l o a r e de 

salcâm, c-au î n f l o r i t p e coastă . 

T O M A : Lasă . . . m î i n e . . . 

D O A M N A S T Â N G A : T r a g v e n t u z e l e ? 

T O M A (semn că da) : Oo . . . (După o pauză, în 

care Doamna Stanca se tot foieşte prin 

casă, neştiind ce să facă.) D c c î n d ne-am 

l u a t . . . n-am a v u t şi n o i p a r t e d e o d i h n ă . . . 

D O A M N A S T A N C A : V r e m u r i c r încene . . . S-a 

i s p r ă v i t şi ţ u i ca (Rîde.) A ş a z ice Salba. 

T O M A (rîde) : Ş t i i c ă n u p r e a b e a u . 

D O A M N A S T A N C A : T o t f e l u l d c v i n z o l e l i . . . 

T O M A : A b i a ne-aşezasem l a casa noas t ră . . . 

o s e a m ă d e r ă zboa ie . . . 

D O A M N A S T A N C A : A m t e r m i n a t d e ţesut 

p e n t r u b i s e r i c a d e l a Argeş . F e m e i l e de 

pe-a ic i a u f ă cu t ţes lur i n o i . 

T O M A : F o a r t e b i n e . 

D O A M N A S T A N C A : (Nu m-a i scos şi p c 

m i n e î n l u m e d e l o c . M e r e u î n s a t u l ăs ta . 

N i c i t u z a i a f e t , n i c i t u . . . 

T O M A : Z a i a f e t a i a v u t . 

D O A M N A S T A N C A : A d e s e o r i m ă î n t r e b , ce 

eşti t u : c ă p i t a n d e oas t e o r i . . . ? 

T O M A : M - a m s imţ i i b i n e î n t re ţ ă r a n i , m i - a r 

f i p l ă c u t să m e r g Ia coasă , să ţ i n c o a r n e l e 

p l u g u l u i . . . 

D O A M N A S T A N C A : N u e r a i t u f ă c u t să te 

b a ţ i î n r ă z boa i e . 

T O M A : A m a p ă r a t s a t u l ăs ta . Ş i de f i e c a r e 

da tă . . . 

D O A M N A S T A N C A (in timpul acesta a luat 

ventuzele una cîte una) : B u n î A c u m 

f a c e m frecţia î 

T O M A : N-a v e n i t p i e t r a r u l ? 

D O A M N A S T A N C A : T r e b u i e să v i n ă . 

T O M A (ca pentru sine) : Ş i a l douăzec i l ea la 

O ieş t i . 

D O A M N A S T A N C A (ii face freefie pc piept) : 

A u l e u ! Eş t i rece . Ce-i c u t i n e ? (Toma 

tace. Doamna Stanca, stins.) A şi răc i t . 

(Intră Safla cu Marin Mărin. copilul eu 

cenuşa, care aduce într-o traistă dalta şi 

celelalte scule de pietrar.) 

S A I ' T A : P i e t r a r u l n u s-a m a i î n tors . T o t 

aşa-l a ş t ep t au c u masa şi pe e l . . . 

M A R I N M A R I N : B u n i c u l avea o b i c e i u l să 

v i n ă p r i m u l . 

D O A M N A S T A N C A : A a . . . (Safla îl observă 

pe Toma şi începe să jelească.) T a c i . . . 11 

trezeşt i . E t a r e o s t e n i i . (Către copil.) T u 

ştii să citeşti ? 

M A R I N M A R I N : Ş t iu . . . D a r n u m a i dacă a 

sc r i s b u n i c u l , l i c u n o s c s c r i s u l . Dac ă e 

sc r i s de a l t c i n e v a , n u şt iu . . . c ă s î n l m i c . . . 

D O A M N A S T A N C A (fi arată lespedea): B u 

n i c u l a săpa t , l a încearcă . . . (Copilul sila

biseşte terţul din cronică. Doamna Stanca 

ia dalta şi i-o dă) S c r i e aşa : „Tară î n 

i u n i e . I ! ) , c u ajutorul lui D u m n e z e u " . . . 

s e r i i ? 

(Copilul in cepe să cioplească.) 

S A F T A (făcindu-şi cruce): D o a m n e , c c p o 

ves t e . (Dă să plingă.) 

D O A M N A S T A N C A : T a c i , eă e o s t e n i t . 

S A I ' TA : S-a-nt î inplat a şa de m u l t e o r i . . . V e 

nea acasă d i n r ă z bo i , se c u l c a şi m u r e a . . . 

L a u r m ă , se s c u l a s ă n ă t o s . V e z i , r ă z b o i u l 

e l u c r u g r e u . O d a t ă a m t r a s şi c l o p o t e l e 

şi e l s-a r i d i c a i a t r e i a z i i n c a p u l oase

l o r : „Ce e h ă r m ă l a i a a s t a ?" L u m e a s-a 

s p e r i a t , c ică : . . A o l e u ! P ă i , p e n l r u î n m o r 

mân t a re " . Şi e l s-a r i d i c a t ş i s-a răst i t l a 

l u m e : „Dueeţ i-vă , eă n-am m u r i t . N u m a i 

p o a l e o m u l să t r agă u n p u i de s o m n . . . 

A m f o s t o s t e n i t , n a ! A m d o r m i t m u l t ?'' 

„Az i e r a a I r c i a z i . G r o a p a e r a f ă cu t ă , 

l e spedea d u s ă la c i m i t i r " . „Să mi-o ţ ineţ i 

a i c i , î n o d a i e , n-o m a i duceţ i la c i m i t i r . 

N u m u r i m n o i , n şa , c u u n a c u d o u ă " . 

(Merge la Toma. îl pipăie, îngrijorată.) 

Rece . 

M A R I N M Ă R I N (cioplind): B u n i c u l m-a î n 

v ă ţ a t să ţ in d a l i a î n m î n ă şi să d a u c u 

c i o c a n u l . Ta la — t o t p i e t r a r . D a ' a m u r i t 

d e m u i l l . î n r ă z bo i u l ce lă la l t . . . D e - a l u n c i a 

s c r i s t o t b u n i c u l , c a re î n cepuse t r e a b a . 

B u n . Cuno s c s c r i s u l f o a r l e b i n e şi a c u m 

s c r i u e u . A c u m s ă p ă m l i t e r a „ i " . T r e b u i e 1 

să v i n ă aşa , d a r m ă c a m d o a r e m î n a . 

D O A M N A S T A N C A (îi ia mina şi-l ajută): 

„ I " d c l a iară. (Se aud clopotele.) S a f l a . 

d a ' ce se a u d e a c o l o ? A u z i ? 

M A R I N M Ă R I N : C l o p o t e l e . A m o r t . 

D O A M N A S T A N C A : L u m e a a s i a . c u m se 

g răbeş te ! (Merge la patul lui Toma şi-l 

priveşte lung.) T r e b u i e să f i f o s t o b ă t ă l i e 

f o a r t e g r e a . F I niciodată n-a s p u s c î l e 

de g r e u . î n t o t d e a u n a c î nd se î n to rcea p l i n 

de s î nge z i cea : „ O s i m p l ă r ă cea l ă " . 

(Clopotele se aud din nou.) 

M A R I N M A R I N (săpînd cu dalta) : Iară. Ş i 

d u p ă iară. ce v i n e ? 

D O A M N A S T A N C A : „ I a r ă î n i u n i e 1 9 , c u 

a j u t o r u l I u i D u m n e z e u , n e-am i z b i t c u 

p ă g î n i i l a O ieş t i " . 
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